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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3.Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50/60Hz.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should

not be plugged into a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.

Do not allow children to play with the appliance do not allow children or

people who are not familiar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under

the supervision of a person responsible for their safety or they have been

given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the

dangers associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these

activities are performed under supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet unattended.

7. WARNING: never carry the device when it is on or when it is hot.

8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of the operating

equipment may be high when the equipment is operating.

9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the reach of children.

10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
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holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

13. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic or other flammable
or fusible items inside the device.

14. WARNING : If the housing of the unit is cracked, turn off the unit to
avoid the possibility of electric shock.

15. WARNING : Improper use of the device, may result in injuries, such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

16. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.)
or use in high humidity conditions (bathrooms, humid camping houses).
17. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

18. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

19. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as electric stove, gas burner, efc....

20. Do not use the device near flammable materials.

21. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

22. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.
23. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.
24. Place the device on heat-resistant surfaces

25. Do not put any objects on the closed grill
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26. For proper air circulation, you need a distance of at least 30cm on all
sides of the grill

27. Do not place the unit on rapidly heating surfaces

28. Do not place the unit on a gas or electric hob, against a wall, or in
close proximity to heat sources

29. Do not use charcoal or similar fuel in this equipment

30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and storing the
grill, please: turn off the unit, unplug it from the mains and wait for the grill
to cool down

31. Do not place the unit under kitchen cabinets due to rising heat and
steam.

32. The power cord should not be laid above the appliance, and should not
touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an
electrical outlet.

33. Clean the device after each use

34. Do not use the device with wet hands

35. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (e.g.
knife)

36. Do not cover the cooktop with aluminum foil, etc., as this may cause
heat buildup and damage the plastic parts and coating

37. Do not place cooking utensils on the cooktops during use. The
appliance should be opened with a handle or grip depending on the model
38. Do not use plastic utensils when operating the appliance, they may
melt

DESCRIPTION OF THE DEVICE

) toaster cover

closing clip

hotplate lock

handle

LED touch panel

icon, ON/OFF button
Temperature adjustment button "- /+"
Time adjustment button "- /+"
time display

temperature display

waffle plate

triangle-shaped sandwich board

(1
(2
@3
@
6
(a
(b
(c
(d
(e
6
7
(8) shell-shaped sandwich plate



(9) grill plate

BEFORE FIRST USE

1. Remove the packaging and all stickers and accessories on the outside and inside of the unit - including between the hotplates.
2. Wipe the heating plates with a damp and then dry cloth.

3. Lightly grease the heating plates with vegetable il or other grease, close the unit and plug it in - the power light (a) will come on.
4. Press the button (a) ON/OFF. The display (b) will show 210°C (default temperature).

5. The device will begin to heat up, and the display (c) will show a countdown. The first heating takes about 4 minutes; after this
time, the device will beep and start counting down the time (set to 5 minutes by default).

6. Leave the unit on for a few minutes to get rid of the factory smell. During this time the device may emit a small amount of smoke
- this is normal.

7. Clean the device according to the "Cleaning" section of this manual.

USE

Install the selected type of plate in the device (fig. 1).

1. Plug the closed unit into a grounded power outlet - the power light (a) will come on.

2. Press the button (a) ON/OFF. The display (b) will show a temperature of 210°C (default setting).

3. The device will start heating, and the display (c) will show a countdown. The first heating takes about 4 minutes; after this time,
the device will beep and start the countdown (set to 5 minutes by default).

4. In the meantime, prepare sandwiches, waffle batter or food for grilling.

5. The unit is ready for use when it beeps after heating and the display shows the default time setting of 5 minutes.

6. Open the appliance fully and place the prepared food on the bottom heating plate:

- sandwiches: the ingredients should not protrude beyond the rim of the bread,

- dough for waffles: remember that the dough rises - pour only enough to cover the bottom plate.

7. Close the toaster by snapping the closing clip (2) on the bottom handle. Do not press the top cover (1) forcibly. Watch out for
escaping steam when opening and closing. Hot steam may also appear while the appliance is running.

8. You can adjust the time and temperature during operation. Time in the range up to 30 minutes, in 30-second increments,
temperature from 120°C to 210°C, in 5°C increments - using buttons (c) and (b).

9. Toasting time ranges from a few minutes to several minutes and depends on the type of food, ingredients and taste preferences.
10. Open the top lid (1) completely and remove the food only with a wooden or plastic spatula.

CAUTION: Do not use metal cutlery or sharp tools, as they can damage the non-stick coating of the plates.

When the countdown is over and no action is taken, the appliance will turn off automatically.

When toasting is finished, unplug the device from the power supply and let it cool down completely.

CLEANING THE APPLIANCE

1. Unplug the appliance from the power outlet and wait for it to cool down before cleaning it.

2. Clean with a damp, then dry cloth (or a paper towel).

3. Brush the more difficult to remove residues with a small amount of edible oil and after a few minutes gently remove them with a
wooden spatula.

4. Do not clean the hotplates with sharp, abrasive cloths or sponges, or use scouring powders, as they can damage the smooth,
non-stick coating of the plates.

5. Do not immerse the device in water.

6. The replacement plates are dishwasher safe

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominal power: 1500W

Maximum power: 2200W

Standby power consumption: 0.15W

Note hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit



For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech

disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalien Gebrauch oder
unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht fir andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung nicht vereinbar
sind.

3.Schlieen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~
50/60Hz an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhdhen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut



sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es eingeschaltet ist
oder heild ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des
Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Halten Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlag fuhren.
12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

13. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere
brennbare oder schmelzbare Gegenstande in das Gerat.

14. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats einen Riss hat, schalten
Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

15. WARNUNG : Die unsachgemalle Verwendung dieses Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder Stromschlagen fuhren.
16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
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Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).

17. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

18. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

19. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile, ebene Flache, entfernt
von heillen Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. .....

20. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

21. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

22. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose stecken.

23. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

24. Stellen Sie das Gerat auf hitzebestandige Oberflachen

25. Stellen Sie keine Gegenstande auf den geschlossenen Girill

26. Fir eine gute Luftzirkulation ist ein Mindestabstand von 30 cm auf allen
Seiten des Grills erforderlich

27. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell heizende Flachen

28. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, an eine
Wand oder in die Nahe von Warmequellen
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29. Verwenden Sie keine Holzkohle oder &hnliche Brennstoffe in diesem
Gerat

30. Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Grill reinigen, bewegen, abbauen,
zusammenbauen und lagern: schalten Sie das Geréat aus, ziehen Sie den
Netzstecker und warten Sie, bis der Grill abgekiihlt ist

31. Stellen Sie das Gerat wegen der aufsteigenden Hitze und des
Dampfes nicht unter Klichenschranke.

32. Das Netzkabel darf nicht Uber dem Gerat verlegt werden und sollte
nicht in der Nahe von heillen Oberflachen liegen oder diese berihren.
Stellen Sie das Gerat nicht unter eine Steckdose.

33. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch

34. Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen

35. Berlihren Sie die Oberflache des Gerats nicht mit scharfen
Gegenstanden (z. B. einem Messer)

36. Decken Sie das Kochfeld nicht mit Alufolie usw. ab, da dies zu einem
Hitzestau fuhren und die Kunststoffteile und die Beschichtung beschadigen
kann

37. Legen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kochutensilien auf die
Kochfelder. Das Gerat sollte je nach Modell mit dem Griff geoffnet werden
38. Verwenden Sie beim Betrieb des Gerats keine Kunststoffutensilien, da
diese schmelzen konnen

BESCHREIBUNG DES GERATES
) Deckel des Toasters

) Verschlussklammer
) Kochfeldverriegelung
) Griff

) LED-Bedienfeld
) Symbol, ON/OFF-Taste

) Taste "- /+" fiir die Temperaturregelung
) Taste fir die Zeiteinstellung "- /+"

) Zeitanzeige

) Temperaturanzeige

) Waffelplatte

) Dreieckige Sandwichplatte

) Sandwichplatte mit Schalenform

(9) Grillplatte

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehérteile an der AuRen- und Innenseite des Gerats - auch zwischen
den Kochplatten.

(1
Vi
3
4
(5
(a
(b
(c
(d
(e
6
(7
8
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2. Wischen Sie die Kochplatten mit einem feuchten und dann trockenen Tuch ab.

3. Fetten Sie die Kochplatten leicht mit Pflanzendl oder einem anderen Fett ein, schlieen Sie das Gerat und stecken Sie den
Stecker ein - die Betriebsanzeige (a) leuchtet auf.

4. Driicken Sie die Taste (a) ON/OFF. Auf dem Display (b) wird 210°C (Standardtemperatur) angezeigt.

5. Das Gerat beginnt mit dem Aufheizen und auf dem Display (c) wird ein Countdown angezeigt. Das erste Aufheizen dauert etwa
4 Minuten; nach dieser Zeit gibt das Gerét einen Signalton ab und startet den Countdown (standardméaRig auf 5 Minuten
eingestellt).

6. Lassen Sie das Gerét einige Minuten lang eingeschaltet, um den Fabrikgeruch loszuwerden. Wahrend dieser Zeit kann das
Gerét eine leichte Rauchentwicklung aufweisen - das ist normal.

7. Reinigen Sie das Gerat gemaR dem Abschnitt "Reinigung” in dieser Anleitung.

VERWENDUNG

Setzen Sie den gewéhlten Plattentyp in das Geréat ein (Abb. 1).

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerat an eine geerdete Steckdose an - die Betriebsanzeige (a) leuchtet auf.

2. Driicken Sie die Taste (a) ON/OFF. Auf dem Display (b) wird eine Temperatur von 210°C (Standardeinstellung) angezeigt.

3. Das Gerat beginnt mit dem Aufheizen und das Display (c) zeigt einen Countdown an. Das erste Aufheizen dauert etwa 4
Minuten; nach dieser Zeit gibt das Gerat einen Signalton ab und startet den Countdown (standardmaRig auf 5 Minuten eingestellt).
4. In der Zwischenzeit kdnnen Sie Sandwiches, Waffelteig oder Grillgut zubereiten.

5. Das Gerat ist einsatzbereit, wenn nach dem Aufheizen ein Signalton ertont und auf dem Display die standardmaRig eingestellte
Zeit von 5 Minuten angezeigt wird.

6. Offnen Sie das Gerat vollstandig und legen Sie die vorbereiteten Speisen auf die untere Heizplatte:

- sandwiches: Die Zutaten sollten nicht iber den Rand des Brotes hinausragen,

- waffelteig: Denken Sie daran, dass der Teig aufsteigt - gieRen Sie nur so viel Teig ein, dass die untere Platte bedeckt ist.

7. SchlieRen Sie den Toaster, indem Sie den Verschlussclip (2) am unteren Griff einrasten lassen. Driicken Sie die obere
Abdeckung (1) nicht gewaltsam nach unten. Achten Sie beim Offnen und SchlieRen auf austretenden Dampf. Heier Dampf kann
auch wahrend des Betriebs des Gerats auftreten.

8. Sie konnen die Zeit und die Temperatur wahrend des Betriebs einstellen. Zeit bis zu 30 Minuten, in 30-Sekunden-Schritten,
Temperatur von 120°C bis 210°C, in 5°C-Schritten - mit den Tasten (c) und (b).

9. Die Dauer des Toastens liegt zwischen einigen Minuten und mehreren Minuten und hangt von der Art der Lebensmittel, den
Zutaten und den Geschmacksvorlieben ab.

10. Offnen Sie den oberen Deckel (1) vollstdndig und nehmen Sie die Lebensmittel nur mit einem Holz- oder Kunststoffspatel
heraus.

HINWEIS: Verwenden Sie kein Metallbesteck oder scharfe Utensilien, da diese die Antihaftbeschichtung der Platten beschadigen
konnen.

Wenn der Timer abgelaufen ist und Sie nichts unternommen haben, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Ziehen Sie nach Beendigung des Toastvorgangs den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét vollstandig
abkiihlen.

REINIGUNG DES GERATS

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

2. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten und dann trockenen Tuch (oder ggf. mit einem Papiertuch).

3. Schwierigere Ruickstande mit einer kleinen Menge Speised| einpinseln und nach einigen Minuten mit einem Holzspatel vorsichtig
entfernen.

4. Reinigen Sie die Kochplatten nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und verwenden Sie keine
Scheuerpulver, da diese die glatte Antihaftbeschichtung der Kochplatten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein.

6. Die Ersatzplatten konnen in der Spiilmaschine gereinigt werden

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Nennleistung: 1500W

Maximale Leistung: 2200W
Leistungsaufnahme im Standby-Modus: 0,15 W

Vorsicht heilRe Oberflache:
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Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Gerats kann hoch sein. Bertihren
Sie nicht die heifen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie tiber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schéadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Attmwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde veroffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schllisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Geréate kostenlos zurlickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Geréte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke missen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammiung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destine.
3.Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre 220-240V ~ 50/60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
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appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec |'appareil
lutiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur l'utilisation sdre de l'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : ne jamais transporter |'appareil lorsqu'il est allumé
ou chaud.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
I'appareil peut étre élevée lorsque l'appareil est en marche.

9. AVERTISSEMENT : gardez l'appareil et son cordon hors de portée des
enfants.

10. AVERTISSEMENT : Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. NE PAS tirer sur le cordon
d'alimentation.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

13. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier, de plastique
ou d'autres objets inflammables ou fusibles dans I'appareil.
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14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque de choc électrique.

15. AVERTISSEMENT : L'utilisation incorrecte de cet appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

16. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, caravanes humides).

17. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

18. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, s'
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

19. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur

20. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

22. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise
sans surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.

24. Placez l'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur

25. Ne placez pas d'objets sur la grille fermée
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26. Une distance minimale de 30 cm de tous les c6tés du gril est
nécessaire pour une bonne circulation de l'air

27. Ne pas placer I'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement

28. Ne pas placer I'appareil sur une plague de cuisson au gaz ou
électrique, contre un mur ou a proximité de sources de chaleur

29. Ne pas utiliser de charbon de bois ou de combustible similaire dans cet
apparell

30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, monter et ranger le gril, veuillez
. d'éteindre I'appareil, de le débrancher et d'attendre qu'il refroidisse

31. Ne pas placer 'appareil sous les meubles de cuisine en raison de la
chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.

32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur l'appareil et ne doit
pas toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer
I'appareil sous une prise électrique.

33. Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation

34. Ne pas utiliser I'appareil avec des mains mouillées

35. Ne pas toucher la surface de I'appareil avec des objets pointus (par
exemple un couteau)

36. Ne pas couvrir la table de cuisson avec du papier aluminium, etc., car
cela peut provoquer une accumulation de chaleur et endommager les
piéces en plastique et le revétement

37. Ne pas placer d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson
pendant ['utilisation. L'appareil doit étre ouvert a |'aide de la poignée ou du
manche, selon le modele

38. Ne pas utiliser d'ustensiles en plastique lors de l'utilisation de l'appareil,
car ils pourraient fondre

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

) couvercle du grille-pain

) clip de verrouillage

) verrouillage de la plaque de cuisson
) poignée

) Panneau LED tactile

) icdne, bouton ON/OFF
) Bouton de réglage de la température "- /+"
) Bouton de réglage de I'heure "- /+"

) Affichage de 'heure

)
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) plaque a gaufres

) panneau sandwich triangulaire

) Assiette sandwich en forme de coquille

) plaque a griller

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez I'emballage et tous les autocollants et accessoires a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil, y compris entre les plaques de
cuisson.

2. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide puis sec.

3. Graissez légérement les plagues de cuisson avec de I'huile végétale ou une autre graisse, fermez 'appareil et branchez-le - le
voyant d'alimentation (a) s'allume.

4. Appuyez sur le bouton (a) ON/OFF. L'écran (b) affiche 210°C (température par défaut).

5. L'appareil commence a chauffer et I'écran (c) affiche un compte a rebours. Le premier chauffage dure environ 4 minutes ; aprés
ce délai, I'appareil émet un signal sonore et commence le compte & rebours (réglé par défaut sur 5 minutes).

6. Laissez |'appareil allumé pendant quelques minutes pour éliminer 'odeur d'usine. Pendant ce temps, I'appareil peut émettre une
petite quantité de fumée, ce qui est normal.

7. Nettoyez I'appareil conformément & la section "Nettoyage" de ce manuel.

UTILISER

Installez le type de plague sélectionné dans I'appareil (fig. 1).

1. Branchez |'appareil fermé sur une prise de courant avec mise a la terre - le voyant d'alimentation (a) s'allume.

2. Appuyez sur le bouton (a) ON/OFF. L'écran (b) affiche une température de 210°C (réglage par défaut).

3. L'appareil commence a chauffer et 'écran (c) affiche un compte a rebours. La premiére chauffe dure environ 4 minutes ; apres
ce délai, I'appareil émet un signal sonore et commence le compte a rebours (réglé par défaut sur 5 minutes).

4. Pendant ce temps, préparez des sandwiches, de la pate a gaufre ou des aliments a griller.

5. L'appareil est prét a I'emploi lorsqu'il émet un signal sonore aprés le chauffage et que I'écran affiche la durée réglée par défaut a
5 minutes.

6. Ouvrez complétement I'appareil et placez les aliments préparés sur la plaque chauffante inférieure :

- sandwiches : les ingrédients ne doivent pas dépasser le bord du pain,

- pate a gaufre : n'oubliez pas que la pate monte - ne versez que la quantité nécessaire pour couvrir la plaque inférieure.

7. Fermez le grille-pain en enclenchant le clip de fermeture (2) sur la poignée inférieure. N'appuyez pas de force sur le couvercle
supérieur (1). Attention a la vapeur qui s'échappe lors de l'ouverture et de la fermeture. De la vapeur chaude peut également
apparaitre lorsque I'appareil est en marche.

8. Vous pouvez régler la durée et la température pendant le fonctionnement de I'appareil. Durée jusqu'a 30 minutes, par paliers de
30 secondes, température de 120°C a 210°C, par paliers de 5°C - a I'aide des boutons (c) et (b).

9. Le temps de grillage varie de quelques minutes & plusieurs minutes et dépend du type d'aliment, des ingrédients et des
préférences gustatives.

10. Ouvrez complétement le couvercle supérieur (1) et retirez les aliments uniquement a I'aide d'une spatule en bois ou en
plastique.

REMARQUE : N'utilisez pas de couverts métalliques ou d'ustensiles tranchants, car ils pourraient endommager le revétement
antiadhésif des plaques.

Lorsque le compte a rebours est terminé et que rien n'a été fait, I'appareil s'éteint automatiquement.

Lorsque le grillage est terming, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement.
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Débranchez I'appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2. Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon humide, puis sec (ou d'une serviette en papier si nécessaire).

3. Brosser les résidus plus difficiles avec une petite quantité d'huile alimentaire et, aprés quelques minutes, les enlever
délicatement avec une spatule en bois.

4. Ne nettoyez pas les plaques de cuisson avec des chiffons ou des éponges pointus et abrasifs et n'utilisez pas de poudres a
récurer, car ils pourraient endommager le revétement lisse et antiadhésif des plaques de cuisson.

5. Ne pas immerger l'appareil dans I'eau.

6. Les plaques de remplacement peuvent étre lavées au lave-vaisselle

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale : 1500W

Puissance maximale : 2200W
Consommation en veille : 0,15 W
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Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équir électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes

1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement

approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme

d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés

dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de

nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur

et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes res piratoire et reproductif et

entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les

effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de

chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
c E également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux

points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter |'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~ 50/60 Hz.
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Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo
utilicen nifios o personas no familiarizadas con el aparato.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato cuando esté encendido
o caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del equipo
en funcionamiento puede ser elevada cuando el equipo esta en marcha.

9. ADVERTENCIA: mantenga el equipo y su cable fuera del alcance de los
nifos.

10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el equipo sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato, puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: No coloque cartdn, papel, plasticos u otros objetos
inflamables o fusibles en el aparato.

14. ADVERTENCIA : Si la carcasa del aparato esta agrietada, apaguelo
para evitar la posibilidad de descarga eléctrica.

15. ADVERTENCIA : El uso inadecuado de este aparato puede provocar
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lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

16. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, caravanas himedas).
17. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

18. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccion o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos,
quemadores de gas, efc. .....

20. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

21. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

22. No deje el aparato ni la fuente de alimentacion conectados a la toma
de corriente sin vigilancia.

23. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

24. Coloque el aparato sobre superficies resistentes al calor

25. No coloque ningun objeto sobre la parrilla cerrada

26. Se requiere una distancia minima de 30 cm en todos los lados del grill
para una correcta circulacion del aire

27. No coloque el aparato sobre superficies que se calienten rapidamente
28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, contra una
pared o cerca de fuentes de calor
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29. No utilice carbdn ni combustibles similares en este aparato

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar el grill, por favor
apague el aparato, desenchufelo de la red eléctrica y espere a que el grill
se enfrie

31. No coloque el aparato debajo de los armarios de la cocina debido al
aumento del calor y del vapor.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato y no debe
tocar ni estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo
de una toma de corriente.

33. Limpie el aparato después de cada uso

34. No utilice el aparato con las manos mojadas

35. No toque la superficie del aparato con objetos afilados (por ejemplo,
un cuchillo)

36. No cubra la placa de coccion con papel de aluminio, etc., ya que
puede provocar la acumulacion de calor y dafiar las piezas de plastico y el
revestimiento

37. No coloque utensilios de cocina sobre las placas durante su uso. El
aparato debe abrirse utilizando el asa o la empufiadura segun el modelo
38. No utilice utensilios de plastico cuando utilice el aparato, ya que
podrian derretirse

DESCRIPCION DEL APARATO
) tapa de la tostadora

) clip de bloqueo

) bloqueo de la placa

) asa

) Panel LED tactil

) icono, botén ON/OFF

) botén de control de temperatura -1+

) Boton de ajuste de tiempo "- /+"

Indicacion de la hora

Indicacion de la temperatura

Placa para gofres

placa triangular para sandwiches

Placa sandwich con forma de concha

placa grill

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire el embalaje y todos los adhesivos y accesorios del exterior y del interior del aparato, incluso entre las placas de coccién.
2. Limpie las placas con un pafio himedo y luego seco.

3. Engrase ligeramente las placas con aceite vegetal u otro tipo de grasa, cierre el aparato y enchifelo; el piloto de encendido (a)
se iluminara.

4. Pulse el boton (a) ON/OFF. La pantalla (b) mostrara 210°C (temperatura por defecto).
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5. El aparato comenzar a calentarse y la pantalla (c) mostrara una cuenta atras. El primer calentamiento dura aproximadamente 4
minutos; transcurrido este tiempo, el aparato emitira un pitido e iniciara la cuenta atras (ajustada por defecto a 5 minutos).

6. Deje el aparato encendido durante unos minutos para eliminar el olor de fabrica. Durante este tiempo el aparato puede emitir
una pequefa cantidad de humo - esto es normal.

7. Limpie el aparato de acuerdo con la seccion "Limpieza" de este manual.

UTILICE

Instale el tipo de placa seleccionado en el aparato (fig. 1).

1. Enchufe el aparato cerrado a una toma de corriente con conexion a tierra - el piloto de encendido (a) se iluminara.

2. Pulse el boton (a) ON/OFF. La pantalla (b) mostrara una temperatura de 210°C (ajuste por defecto).

3. El aparato comenzara a calentarse y la pantalla (c) mostrara una cuenta atras. El primer calentamiento dura aproximadamente 4
minutos; transcurrido este tiempo, el aparato emitira un pitido e iniciara la cuenta atras (ajustada por defecto en 5 minutos).

4. Mientras tanto, prepare sandwiches, masa para gofres o alimentos para asar.

5. El aparato estaré listo para su uso cuando emita un pitido después del calentamiento y la pantalla muestre el ajuste de tiempo
predeterminado de 5 minutos.

6. Abra completamente el aparato y coloque los alimentos preparados en la placa de calentamiento inferior:

- bocadillos: los ingredientes no deben sobrepasar el borde del pan,

- masa para gofres: recuerde que la masa sube - vierta sélo lo suficiente para cubrir la placa inferior.

7. Cierre el tostador encajando el clip de cierre (2) en el asa inferior. No presione la tapa superior (1) con fuerza. Tenga cuidado
con el vapor que sale al abrir y cerrar. También puede aparecer vapor caliente mientras el aparato esta en funcionamiento.

8. Puede ajustar el tiempo y la temperatura durante el funcionamiento. Tiempo hasta 30 minutos, en incrementos de 30 segundos,
temperatura de 120°C a 210°C, en incrementos de 5°C - utilizando los botones (c) y (b).

9. El tiempo de tostado oscila entre unos minutos y varios minutos y depende del tipo de alimento, los ingredientes y las
preferencias de sabor.

10. Abra completamente la tapa superior (1) y retire los alimentos sélo con una espatula de madera o plastico.

NOTA: No utilice cubiertos metalicos ni utensilios afilados, ya que pueden dafar el revestimiento antiadherente de las placas.
Cuando el temporizador haya finalizado la cuenta atrés y no se haya realizado ninguna accion, el aparato se apagara
automaticamente.

Una vez finalizado el tostado, desenchufe el aparato de la red eléctrica y déjelo enfriar completamente.

LIMPIEZA DEL APARATO

1. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfrie antes de limpiarlo.

2. Limpielo con un pafio himedo y luego seco (o con papel de cocina si es necesario).

3. Cepille los residuos mas dificiles con una pequefia cantidad de aceite comestible y después de unos minutos retirelos
suavemente con una espatula de madera.

4. No limpie las placas con pafios o esponjas afilados y abrasivos, ni utilice polvos abrasivos, ya que podrian dafiar el
revestimiento liso y antiadherente de las placas.

5. No sumerja el aparato en agua.

6. Las placas de repuesto pueden lavarse en el lavavajillas

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tension de alimentacion 220-240V ~ 50/60Hz
Potencia nominal: 1500W

Potencia méaxima: 2200W

Consumo en modo de espera: 0,15 W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato
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Por el bien del medio i Inf ion sobre residuos de ap eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del
articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta
manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de salud,
como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén y causar enfermedades de la piel. Las sustancias

nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que
crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web

de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.

También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
( € los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no

destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos

destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre

que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos

segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo

pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizagdo do aparelho que ndo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagao prevista.
3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligag&o a terra 220-240V ~
50/60Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagéo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presencga de
criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao
permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
utilizem.

22



5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8

anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do

aparelho, desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa

responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugdes

sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos

perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o

equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento néo devem ser

efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e

que a atividade seja realizada sob superviséo.

6. ATENCAO: ndo deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

7. ATENCAO: nunca transportar o aparelho quando este estiver ligado ou

quando estiver quente.

8. ATENCAOQ: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho pode

ser elevada quando o aparelho esta a funcionar.

9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance das

criangas.

10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada de corrente apds a utilizagéo,

segurando-a com a m&o. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

11. AVISO: A utilizacdo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos

como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

12. AVISO: Néo utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

13. AVISO: N&o coloque cartdo, papel, plastico ou outros objectos

inflaméveis ou fusiveis no aparelho.

14. ATENCAO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue o

aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico.

15. AVISO : A utilizacdo incorrecta deste equipamento pode provocar

ferimentos como cortes, abrases ou choques eléctricos.

16. Ndo mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em

qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva,

sol, etc.) nem o utilize em ambientes humidos (casas de banho, caravanas

humidas).

17. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
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de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

18. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se néao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspecao ou reparagao. As
reparagdes sO podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

19. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um fogdo
agas, etc. .....

20. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

21. O cabo de alimentacdo ndo deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.

22. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentacéo ligados a tomada
sem vigiléncia.

23. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

24. Colocar o aparelho sobre superficies resistentes ao calor

25. Nao colocar objectos sobre a grelha fechada

26. Para uma boa circulagao do ar, é necessaria uma distéancia minima de
30 cm de todos os lados do grelhador

27. Nao colocar o aparelho sobre superficies de aquecimento rapido

28. Nao colocar o aparelho sobre uma placa de fogéo a gas ou eléctrica,
contra uma parede ou proximo de fontes de calor

29. Nao utilizar carvao vegetal ou combustivel semelhante neste aparelho
30. Antes de limpar, deslocar, desmontar, montar e guardar o grelhador,
por favor desligar o aparelho, retirar a ficha da tomada e esperar que o
grelhador arrefeca
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31. Néo colocar o aparelho debaixo dos armarios de cozinha devido a
subida do calor e do vapor.

32. O cabo de alimentagao ndo deve ser colocado sobre o aparelho e ndo
deve tocar nem estar proximo de superficies quentes. Nao colocar o
aparelho debaixo de uma tomada eléctrica.

33. Limpar o aparelho apds cada utilizagdo

34. Nao utilizar o aparelho com as maos molhadas

35. Nao tocar na superficie do aparelho com objectos afiados (por
exemplo, uma faca)

36. N&o cobrir a placa de cozedura com papel de aluminio, etc., pois pode
provocar uma acumulagéo de calor e danificar as pegas de plastico e o
revestimento

37. Nao colocar utensilios de cozinha sobre a placa de cozedura durante a
sua utilizag&o. A abertura do aparelho deve ser efectuada através da pega
ou do punho, consoante 0 modelo

38. Néo utilizar utensilios de plastico durante o funcionamento do
aparelho, pois podem derreter

DESCRIGAO DO APARELHO

) tampa da torradeira

) clipe de bloqueio

) fecho da placa de fogao

) pega

) Painel LED tatil

) icone, botdo ON/OFF

) Botdo de controlo da temperatura "- /+
) Botdo de regulacéo da hora "- /+"
) Indicag&o das horas

) Indicagéo da temperatura

) placa para waffles

) placa triangular para sanduiches

) Placa de sanduiche com forma de concha

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1. Retirar a embalagem e todos os autocolantes e acessérios que se encontram no exterior € no interior do aparelho - incluindo
entre as placas de aquecimento.

2. Limpar as placas de aquecimento com um pano himido e depois seco.

3. Unte ligeiramente as placas de aquecimento com 6leo vegetal ou outra gordura, feche o aparelho e ligue-o a corrente - a luz de
alimentagéo (a) acende-se.

4. Premir o botédo (a) ON/OFF. O ecra (b) indica 210°C (temperatura por defeito).

5. O aparelho comega a aquecer e o ecra (c) apresenta uma contagem decrescente. O primeiro aquecimento dura cerca de 4
minutos; apos este tempo, o aparelho emite um sinal sonoro e inicia a contagem decrescente (predefinida para 5 minutos).

6. Deixar o aparelho ligado durante alguns minutos para eliminar o cheiro de fabrica. Durante este periodo, o aparelho pode emitir
uma pequena quantidade de fumo, o que é normal.
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7. Limpe o aparelho de acordo com a secgéo "Limpeza" do presente manual.

UTILIZAGAO

Instalar o tipo de placa selecionado no aparelho (fig. 1).

1. Ligar o aparelho fechado a uma tomada de corrente com ligagéo a terra - a luz de alimentagéo (a) acende-se.

2. Premir o botéo (a) ON/OFF. O ecré (b) indica uma temperatura de 210°C (predefinic&o).

3. O aparelho comeca a aquecer e o ecra (c) apresenta uma contagem decrescente. O primeiro aquecimento dura cerca de 4
minutos; apos este tempo, o aparelho emite um sinal sonoro e inicia a contagem decrescente (predefinida para 5 minutos).

4. Entretanto, prepare sanduiches, massa de waffles ou alimentos para grelhar.

5. O aparelho esta pronto a ser utilizado quando emite um sinal sonoro ap6s o aquecimento e o visor apresenta o tempo
predefinido de 5 minutos.

6. Abra completamente o aparelho e coloque os alimentos preparados na placa de aquecimento inferior:

- sanduiches: os ingredientes ndo devem ultrapassar o rebordo do péo,

- massa para waffles: lembre-se que a massa sobe - deite apenas o suficiente para cobrir a placa inferior.

7. Feche a torradeira encaixando o clipe de fecho (2) na pega inferior. N&o pressionar a tampa superior (1) para baixo com forca.
Cuidado com a saida de vapor ao abrir e fechar. Pode também aparecer vapor quente quando o aparelho esta a funcionar.

8. E possivel regular o tempo e a temperatura durante o funcionamento. Tempo até 30 minutos, em incrementos de 30 segundos,
temperatura de 120°C a 210°C, em incrementos de 5°C - utilizando os botdes (c) e (b).

9. O tempo de tostagem varia de alguns minutos a varios minutos e depende do tipo de alimento, dos ingredientes e das
preferéncias de gosto.

10. Abra completamente a tampa superior (1) e retire os alimentos apenas com uma espéatula de madeira ou de plastico.
NOTA: Né&o utilize talheres de metal ou utensilios afiados, pois podem danificar o revestimento antiaderente das placas.
Quando o temporizador terminar a contagem decrescente e nao for tomada nenhuma agéo, o aparelho desliga-se
automaticamente.

Quando a tostagem estiver concluida, desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe-o arrefecer completamente.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Desligue o aparelho da tomada de corrente e deixe-o arrefecer antes de o limpar.

2. Limpar com um pano hamido e depois seco (ou com uma toalha de papel, se necessario).

3. Pincele os residuos mais dificeis com uma pequena quantidade de 6leo alimentar e, apos alguns minutos, retire-os suavemente
com uma espatula de madeira.

4. N&o limpe as placas de aquecimento com panos ou esponjas afiadas e abrasivas nem utilize pés abrasivos, pois podem
danificar o revestimento liso e antiaderente das placas de aquecimento.

5. Nao mergulhar o aparelho em agua.

6. As placas de substituicdo podem ser lavadas na maquina de lavar louca

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia nominal: 1500W

Poténcia maxima: 2200W

Consumo de energia em espera: 0,15 W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar nas
superficies quentes do aparelho

26



Para prote¢do do ambiente. Informagdes sobre os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.%,n.% 1 e
2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento
adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcagéo sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaga para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coracdo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagao e recuperagao, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, & obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de equipamentos domésticos no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e

armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. PrieS naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijq ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3.Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandines vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Blkite ypaC atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
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asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
priziiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir Si
6. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZidros.
7. ISPEJIMAS: niekada nenesiokite prietaiso, kai jis yra jjungtas arba kai
jis yra karstas.

8. [SPEJIMAS: veikianio jrenginio prieinamy pavirsiy temperatira gali biti
auksta, kai jrenginys veikia.

9. [SPEJIMAS: saugokite jranga ir jos laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada istraukite kistuka, i$ elektros lizdo,
laikydami ji ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

11. |SPEJIMAS: neteisingai naudodami prietaisa, galite susizaloti,
pavyzdziui, isipjauti, jprézti ar patirti elektros smug;.

12. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy,

13. [SPEJIMAS: Nedékite j prietaisg kartono, popieriaus, plastiko ar kity,
degiy ar degiy daiktu.

14. |SPEJIMAS : Jei prietaiso korpusas jtrikes, i§junkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smigio galimybés.

15. |SPEJIMAS : Netinkamai naudojant § prietaisg galima susiZaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jorézti arba patirti elektros smagj.

16. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar bet koki kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnoje aplinkoje (vonios kambariuose, drégnose
priekabose).

17. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.

18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
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patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |

kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba

suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés

priezidros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

19. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo

karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis

irt. t......

20. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

21. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastq ir liesti karsty pavirsiy.

22. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg jjungto maitinimo Saltinio be

priezidros.

23. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios

srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo

klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

24. Prietaisq statykite ant karSCiui atspariy pavirsiy

25. Ant uzdaryty groteliy nedékite jokiy daikty

26. Kad oras tinkamai cirkuliuoty, i$ visy groteliy pusiy, turi bati ne

mazesnis kaip 30 cm atstumas

27. Nestatykite jrenginio ant greitai jkaitinamy pavirsiy

28. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés kaitlentés, prie sienos ar

arti Silumos Saltiniy

29. Siame prietaise nenaudokite medzio anglies ar panasaus kuro

30. Pries valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir laikydami

kepsning, prasome: iSjunkite prietaisa, istraukite jj iS elektros tinklo ir

palaukite, kol kepsniné atvés

31. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél kylancio karscio ir

gary.

32. Maitinimo laidas neturi biti padétas virS prietaiso ir neturi liesti ar guléti

Salia [kaitusiy pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.

33. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo

34. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis

35. Nelieskite prietaiso pavirSiaus jokiais astriais daiktais (pvz., peiliu)

36. Neuzdenkite kaitlentés aliuminio folija ir t. t., nes tai gali sukelti karscio
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kaupimasi ir pazeisti plastikines dalis bei dangg

37. Naudojimo metu ant kaitlentés nedékite maisto ruoSimo jrankiu.
Priklausomai nuo modelio, prietaisg reikia atidaryti naudojant rankeng arba
rankenéle

38. Dirbdami su prietaisu nenaudokite plastikiniy indy, nes jie gali iSsilydyti

PRIETAISO APRASYMAS

(1) skrudintuvo dangtis

fiksatorius

kaitlentés uzraktas

rankena

jutiklinis LED skydelis

piktograma, {jungimo / i§jungimo mygtukas

temperatdros reguliavimo mygtukas "- /+"

Laiko reguliavimo mygtukas "- /+"

Laiko rodmuo

Temperattiros rodmuo

vafliné ploksté

trikampé sumustiniy lenta

daugiasluoksné ploksté su kriauklés forma

) grilio plokste

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius prietaiso iSoréje ir viduje, taip pat tarp kaitvieciy.

2. Nuvalykite kaitvietes drégna, o paskui sausa Sluoste.

3. Svelniai sutepkite kaitvietes augaliniu aliejumi ar kitais riebalais, uzdarykite prietaisa ir jjunkite jj  elektros tinklg - uzsidegs
maitinimo lemputé (a).

4. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (a). Ekrane (b) bus rodoma 210 °C (numatytoji temperatira).

5. Prietaisas pradés §ilti, o ekrane (c) bus rodomas atgalinis laiko skaic¢iavimas. Pirmasis kaitinimas trunka apie 4 minutes; praéjus
Siam laikui, prietaisas skleis garsinj signalg ir pradés atgalinj skaiciavima (pagal numatytuosius nustatymus nustatytas 5 minuciy,
laikas).

6. Palikite prietaisg jjungta kelioms minutéms, kad atsikratytuméte gamyklos kvapo. Per § laikg prietaisas gali skleisti nedidelj kiek{
dimy - tai normalu.

7. I3valykite prietaisg pagal Sio vadovo skyriy "Valymas".

NAUDOJIMAS

| prietaisg jstatykite pasirinkto tipo plokste (1 pav.).

1. |junkite uzdaryta prietaisg | {Zemintg elektros tinklo lizda - uzsidegs maitinimo lemputé (a).

2. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtukg (a). Ekrane (b) bus rodoma 210 °C temperatira (numatytasis nustatymas).

3. Prietaisas pradés kaitinti, o ekrane (c) bus rodomas atgalinis laiko skaiciavimas. Pirmasis kaitinimas trunka apie 4 minutes;
praéjus Siam laikui, prietaisas skleis garsinj signalg ir pradés atgalinj skai¢iavima (pagal numatytuosius nustatymus nustatytas 5
minugiy laikas).

4. Tuo tarpu paruoskite sumustinius, vafliy te$lg arba maisto produktus kepimui ant groteliy.

5. Prietaisas yra paruoStas naudoti, kai po kaitinimo pasigirsta garsinis signalas ir ekrane rodomas pagal nutyléjima nustatytas 5
minuciy laikas.

6. VisiSkai atidarykite prietaisa ir ant apatinés kaitinimo plokstés padékite paruoSta maista:

- sumustiniai: ingredientai neturi perzengti duonos krasto,

- vafliy tesla; nepamirskite, kad teSla kyla - pilkite tik tiek, kad padengty apating plokste.

7. Uzdarykite skrudintuva uZspausdami uzdarymo spaustuka (2) ant apatinés rankenos. Nespauskite virSutinio dangtelio (1) Zemyn
jéga. Atidarydami ir uzdarydami saugokités iSeinanciy gary. Karsti garai gali pasirodyti ir prietaisui veikiant.

8. Veikimo metu galite reguliuoti laika ir temperatira. Laikas iki 30 minuciy, kas 30 sekundziy, temperatiira nuo 120 °C iki 210 °C,
kas 5 °C - mygtukais (c) ir (b).

9. Skrudinimo laikas svyruoja nuo keliy iki keliolikos minuciy ir priklauso nuo maisto rasies, ingredienty ir skonio pageidavimy.
10. Visiskai atidarykite virSutini dangtj (1) ir iSimkite maista tik medine arba plastikine mentele.

PASTABA: Nenaudokite metaliniy stalo jrankiy ar astriy jrankiy, nes jie gali pazeisti nepridegancia 1eksciy danga.
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Kai laikmatis baigs skaiiuoti laika ir nebus imtasi jokiy veiksmu, prietaisas iSsijungs automatiskai.
Baige skrudinti, atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir palikite ji visiSkai atvésti.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami prietaisq iStraukite jj i$ elektros lizdo ir leiskite jam atvésti.

2. Valykite drégna, o paskui sausa $luoste (arba, jei reikia, popieriniu ranksluosgiu).

3. Sudétingesnius liku¢ius nuvalykite nedideliu kiekiu maistinio aliejaus ir po keliy minuciy atsargiai pasalinkite medine mentele.

4. Nevalykite kaitlenCiy astriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis, nenaudokite Sveitimo milteliy, nes jie gali pazeisti lygia
nelimpancia kaitlenciy danga.

5. Nemerkite prietaiso | vanden;.

6. Pakaitines plokstes galima plauti indaplovéje

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nominali galia: 1500 W

DidZiausia galia: 2200W

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,15 W

Atsargiai, karstas pavirsius:
Prieinamy veikianio prietaiso pavirsiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
irangos atlieky istatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
rasiuoti Sios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentu, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos problemu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti
vézinius pakitimus. UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ ju gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy saradas turéty biti pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmeni prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieky. Jis taip pat atlieka
svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir

c € nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite | jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy {rangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pagios rasies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turi bati metami { atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.
Nei$ prietaiso j k liniy atlieky k inerjl!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARTGIVE DROéTBASv NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI
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1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusSies, lietojot ierici neatbilstoSi paredzétajam lietoSanas veidam vai
nepareizi lietojot to.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3.Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kEdé nepievienojiet
vairakas elektroierices.
4. pasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbGtné ir bérni. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
ierTci, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus
par ierices drosu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstjiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad nenesiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS: darba aprikojuma pieejamo virsmu temperatiira var bt
augsta, kad iekarta darbojas.
9. BRIDINAJUMS: glabaijiet iekartu un tas vadu bériem nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: péc listosanas vienmér iznemiet kontaktdaks$u no
elektriskas rozetes, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
12. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
13. BRIDINAJUMS: Neielieciet iericé kartonu, papiru, plastmasu vai citus
viegli uzliesmojoSus vai degoSus priekSmetus.
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14. BRIDINAJUMS : Ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet ierici, lai
izvairttos no elektroSoka iesp&jamibas.

15. BRIDINAJUMS : Nepareiza §Ts ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

16. Neiegremdegjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saules u. ¢.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros treileros).

17. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

18. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

19. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
édiena gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

20. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
21. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.
22. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.
23. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kédeé uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
24. Novietojiet ierici uz karstumizturigadm virsmam
25. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz aizvérta rezga
26. Lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju, ir nepiecieSsams vismaz 30
cm attalums no visam grila malam
27. Nenovietojiet ierici uz strauji sasilstoSam virsmam
28. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma
avotu tiesa tuvuma
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29. Nelietojiet Saja iericé kokogles vai lidzigu kurinamo

30. Pirms grila tiriSanas, parvietoSanas, demontazas, montazas un
uzglabasanas: izsledziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet,
lidz grils atdziest

31. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapiSiem, jo taja var rasties karstums
un tvaiks.

32. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties
karstam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem
elektriskas rozetes.

33. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici

34. Nelietojiet ierici ar slapjam rokam

35. Nepieskarieties ierices virsmai ar asiem priekSmetiem (pieméram,
nazi)

36. Neaizklgjiet pliti ar aluminija foliju u. c., jo tas var izraisit karstuma
uzkrasanos un sabojat plastmasas detalas un parklajumu

37. LietoSanas laika nenovietojiet uz plits gatavoSanas piederumus. lerice
jaatver, izmantojot rokturi vai rokturi atkartba no modela

38. lerices darbibas laika nelietojiet plastmasas traukus, jo tie var izkust

IERICES APRAKSTS

2) blokéSanas skava

3) plits blokétajs

4) rokturis

5) Touch LED panelis
a) ikona, ieslégsanas/izslégsanas poga
b) temperatdras reguléSanas poga "- /+"
c) Laika reguléSanas poga "- /+"

d) Laika displejs

e) Temperatiras displejs

6) vafelu plate

7) trisstarveida sendvicplaksne

8) sendviCplaksne ar ¢aulas formu

9) grila plaksne

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un nonemiet visas uzlimes un piederumus no ierices arpuses un iekSpuses - ar starp platném.

2. Noslaukiet platnes ar mitru un péc tam sausu dranu.

3. Viegli ieellojiet platnes ar augu ellu vai citu smérvielu, aizveriet ierici un pievienojiet to - iedegsies stravas indikators (a).

4. Nospiediet pogu (a) ON/OFF. Displeja (b) paradisies 210°C (standarta temperatira).

5. lerice saks sildities, un displeja (c) paradisies atpakalskaiti$anas signals. Pirma sildi$ana ilgst aptuveni 4 mindtes; péc $T laika
ierice atskanés skanas signals un saksies atpakalskaitisana (péc nokluséjuma iestatita uz 5 minatém).

6. Atstajiet ierici ieslegtu uz dazam minatém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas. Saja laika ierice var izdalit nelielu daudzumu
dimu - tas ir normali.

7. |ztiriet ierici saskana ar $s rokasgramatas sadalu "TiriSana".
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IZMANTOSANA

lerice uzstadiet izveleta tipa pltti ierice (1. attéls).

1. lespraudiet slégto ierici iezeméta elektrotikla kontaktligzda - iedegsies stravas indikators (a).

2. Nospiediet pogu (a) ON/OFF. Displeja (b) paradisies 210 °C temperatira (nokluséjuma iestatijums).

3. lerice saks sildities, un displeja (c) tiks radits atpakalskaitijums. Pirma sildiSana ilgst aptuveni 4 mindtes; péc $i laika ierice
atskanés skanas signals un saksies atpakalskaiti$ana (péc nokluséjuma iestafita uz 5 minatém).

4. Pa to laiku pagatavojiet sviestmaizes, vafelu miklu vai édienu grileSanai.

5. lerice ir gatava lietoSanai, kad péc sildiSanas atskan skanas signals un displeja paradas nokluséjuma iestatitais laiks - 5
mindtes.

6. Atveriet ierici I[dz galam un novietojiet sagatavotos edienus uz apaksgjas sildvirsmas:

- sviestmaizes: sastavdalam nevajadz&tu parsniegt maizes malu,

- vafelu miklu: atcerieties, ka mikla celas - ielejiet tikai tik daudz, lai parklatu apak3éjo plaksni.

7. Aizveriet tosteri, aizspieZot aizvérSanas skavu (2) uz apak$éja roktura. Nespiediet aug$éjo vacinu (1) uz leju ar speku. Atverot un
aizverot, jauzmanas no izplistoSiem tvaikiem. Karsti tvaiki var paradtties arT ierices darbibas laika.

8. Darbibas laika var regulét laiku un temperatdru. Laiku lidz 30 mindtem ar 30 sekunzu soli, temperattru no 120°C Iidz 210°C ar
5°C soli - izmantojot pogas (c) un (b).

9. Grauzdésanas laiks ir no dazam minatém lidz vairakdm minGtém un ir atkarigs no édiena veida, sastavdalam un garSas vélmém.
10. Atveriet augs&jo vaku (1) pilntba un iznemiet édienu tikai ar koka vai plastmasas lapstinu.

PIEZIME: Neizmantojiet metéla galda piederumus vai asus traukus, jo tie var sabojat $kivju nepielipigo parklajumu.

Kad taimeris ir beidzis skaitit un nav veiktas nekadas darbibas, ierice automatiski izslédzas.

Kad grauzdésana ir pabeigta, atvienojiet ierici no stravas padeves un atstajiet to pilniba atdzist.

IERICES TIRISANA

1. Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

2. Tiriet, izmantojot mitru un péc tam sausu dranu (vai papira dvieli, ja nepiecieSams).

3. Sarezgitakus atlikumus notiriet ar nelielu daudzumu partikas €llas un péc dazam minGtém uzmanigi nonemiet ar koka lapstinu.
4. Netiriet plitinas ar asam, abrazivam dranam vai stkliem, k& arT nelietojiet tiriSanas pulverus, jo tie var sabojat plitinu gludo,
nepielipigo parklajumu.

5. Neiegremdgjiet ierici adent.

6. Rezerves platnes var mazgat trauku mazgajamaja masina

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Baro3anas spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Nominala jauda: 1500 W

Maksimala jauda: 2200W
Energijas patérin$ gaidisanas rezima: 0,15 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jas informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina marké&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasatot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maistjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét cilvéku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisTt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas
aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraisrt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras pasvaldibas fimekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir arf butiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistema, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noltkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
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pirc&jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus $o iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

N iet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, 0dzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3.Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50/60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida Arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lulitatud voi kui
see on kuum.
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8. HOIATUS: todtava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur
voib olla kbrge, kui seade tootab.

9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS: témmake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesast kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks I6ikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.

12. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
13. HOIATUS: Arge asetage seadmesse pappi, paberit, plasti véi muid
tuleohtlikke voi sulavaid esemeid.

14. HOIATUS : Kui seadme korpus on pragunenud, lilitage seade valja, et
valtida elektriloogi ohtu.

15. HOIATUS : Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrildoki.

16. Arge kastke kaablit, pistikut voi kogu seadet vette vGi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihm, paike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes
haagissuvilates).

17. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

18. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud v&i ei toéta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v8i parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vbivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

19. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti

20. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide |dhedal.
21. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga
kokku.
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22. Arge jatke seadet ega vooluvérku pistikupesasse iihendatud seadet
jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

24. Asetage seade kuumakindlatele pindadele

25. Arge asetage suletud restile mingeid esemeid

26. Ohuringluse tagamiseks peab grill olema vahemalt 30 cm kaugusel
igast kuljest

27. Arge asetage seadet kiiresti kuumutavatele pindadele

28. Arge asetage seadet gaasi- vdi elektripliidile, vastu seina véi
soojusallikate lahedusse

29. Arge kasutage selles seadmes sde- v8i muud sarnast kiitust

30. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivdtmist, kokkupanekut ja
hoiustamist palun lulitage seade valja, ttmmake see vooluvdrgust valja ja
oodake, kuni grill on jahtunud

31. Arge asetage seadet koogikappide alla, sest seal voib tekkida kuumust
jaauru.

32. Toitejuhe ei tohi asetada seadme kohale ja see ei tohi puudutada ega
asuda kuumade pindade laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.
33. Puhastage seadet parast iga kasutamist

34. Arge kasutage seadet margade katega

35. Arge puudutage seadme pinda teravate esemetega (nt nuga)

36. Arge katke pliidiplaati alumiiniumfooliumiga vms, kuna see véib
pbhjustada kuumuse tekkimist ning kahjustada plastosasid ja katet

37. Arge asetage toiduvalmistamisvahendeid pliidile kasutamise ajal.
Seade tuleb avada stltuvalt mudelist kaepideme vGi kaepidemega

38. Arge kasutage seadme kasutamisel plastist ndusid, need vdivad
sulada

SEADME KIRJELDUS
1) rosteri kate
2) lukustusklamber
3) pliidilukk
4) kaepide
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)

) ikoon, ON/OFF nupp
) temperatuuri reguleerimise nupp "- /+"
) aja reguleerimise nupp "- /+"
) Aja néidik

) Temperatuuri ndidik
) vahvliplaat

) kolmnurkne vdileivaplaat

) koorekuijuline vdileivaplaat

) grillplaat

NNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ning kéik kleebised ja tarvikud seadme valis- ja sisekdljelt - ka pliidiplaatide vahelt.

2. Puhkige pliidiplaadid niiske ja seejérel kuiva lapiga.

3. Méaarige pliidiplaadid kergelt taimedli vdi muu rasvaga, sulgege seade ja ihendage see vooluvdrku - toitelamp (a) stttib.

4. Vajutage nuppu (a) ON/OFF. Ekraanil (b) kuvatakse 210°C (vaikimisi temperatuur).

5. Seade hakkab kuumenema ja ekraanil (c) kuvatakse tagasiarvestus. Esimene kuumenemine kestab umbes 4 minutit; parast
seda aega annab seade helisignaali ja alustab tagasiarvestust (vaikimisi on seadistatud 5 minutile).

6. Jatke seade mdneks minutiks sisse lilitatud, et vabaneda tehase I8hnast. Selle aja jooksul vdib seadmest eralduda véike kogus
suitsu - see on normaalne.

7. Puhastage seadet vastavalt kiesoleva kasutusjuhendi jaotisele "Puhastamine”.

KASUTAMINE

Paigaldage valitud plaaditiiiip seadmesse (joonis 1).

1. Uhendage suletud seade maandatud vooluvérku - voolutuli (a) sittib.

2. Vajutage nuppu (a) ON/OFF. Ekraanil (b) kuvatakse temperatuur 210°C (vaikimisi seadistus).

3. Seade hakkab kiitma ja ekraanil (c) kuvatakse tagasiarvestus. Esimene kuumutamine kestab umbes 4 minutit; selle aja
mdddudes annab seade helisignaali ja alustab tagasiarvestust (vaikimisi on seadistatud 5 minutile).

4. Valmistage vahepeal voileivad, vahvlitainas vdi toidud grillimiseks.

5. Seade on kasutusvalmis, kui see annab parast kuumutamist helisignaali ja ekraanil kuvatakse vaikimisi seadistatud 5 minutit.

6. Avage seade taielikult ja asetage ettevalmistatud toit alumisele kuumutusplaadile:

- vdileivad: koostisosad ei tohi ulatuda ile leivaketta aare,

- vahvlitainas: pidage meeles, et tainas touseb - valage ainult nii palju, et see katab alumise plaadi.

7. Sulgege roster, kidpsates sulgemisklambri (2) alumisele kéepidemele. Arge vajutage llemist katet (1) jéuga alla. Jalgige
avamisel ja sulgemisel valjapaasenud auru. Kuum auru vdib tekkida ka seadme tétamise ajal.

8. T60 ajal saate reguleerida aega ja temperatuuri. Aeg kuni 30 minutit, 30 sekundi kaupa, temperatuur 120°C kuni 210°C, 5°C
kaupa - kasutades nuppe (c) ja (b).

9. Réstimise aeg ulatub ménest minutist mitme minutini ja séltub toidu tutibist, koostisosadest ja maitse-eelistustest.

10. Avage Ulemine kaas (1) téielikult ja votke toit vélja ainult puu- véi plastspaatliga.

MARKUS: Arge kasutage metallist sodgiriistu ega teravaid sodgiriistu, sest need véivad kahjustada plaatide mittekleepuvat katet.
Kui taimer on Idppenud ja tihtegi toimingut ei ole tehtud, lilitub seade automaatselt valja.

Kui rostimine on 1dppenud, témmake seade vooluvérgust vélja ja laske sellel taielikult jahtuda.

m

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist tdmmake seade vooluvdrgust vélja ja laske sellel jahtuda.

2. Puhastage seadet niiske ja seejarel kuiva lapiga (vdi vajadusel paberratikuga).

3. Pintseldage raskemad jadgid vaikese koguse toidudliga ja mdne minuti parast eemaldage need ettevaatlikult puulusikaga.
4. Arge puhastage pliidiplaate teravate, abrasiivsete lappide voi kdsnadega ega kasutage puhastuspulbreid, sest need véivad
kahjustada pliidiplaatide siledat, mittekleepuvat katet.

5. Arge kastke seadet vette.

6. Asendusplaate vdib pesta ndudepesumasinas

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimivdimsus: 1500W
Maksimaalne vdimsus: 2200W
Energiatarve ootereZiimis: 0,15 W
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Ettevaatust kuum pind:

Tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur voib olla kérge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik | jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 ISigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tosist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada arvukaid terviseprobleeme, néiteks ndgemis-, kuulmis- ja kénehaireid, samuti véivad need

kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pohjustada véhkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine véib pohjustada eespool

nimetatud tervisemdjusid.
3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tanu vimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada

c € ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jaatmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.
Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed iileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejéatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama
tlilipi ja taidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.
Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kérvaldada.
i\rge visake seadet olmejadtmete konteinerisse!!!
Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse lihendust edasimiiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készulék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd
karokeért.

2. A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszeril hasznalattal 0ssze nem egyeztethetd célra.

3.A készilléket csak 220-240V ~ 50/60Hz-es foldelt aljzatba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
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egyszerre tobb elektromos készlléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen dvatos, ha a készlléket gyermekek jelenlétében
hasznélja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készllékkel ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a készuléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukeért felelés személy
feligyelete mellett teszik, vagy ha a készllék biztonsagos hasznélatara
vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a készulék
hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
felugyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkil a
konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye a késziiléket bekapcsolt allapotban
vagy forré allapotban.

8. FIGYELMEZTETES: a miikddtetd berendezés hozzaférhetd felileteinek
hémérséklete magas lehet, amikor a berendezés lzemel.

9. FIGYELMEZTETES: tartsa a berendezést és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

10. FIGYELMEZTETES: hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a
hal6zati kabelt.

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket,
példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok
kozelében.

13. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen kartont, papirt, mianyagot vagy mas
gyulékony vagy gyulékony targyakat a készUlékbe.

14. FIGYELMEZTETES : Ha a késziilék haza megrepedt, kapcsolja ki a
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készuléket, hogy elkerllje az aramités lehetbségét.

15. FIGYELMEZTETES : A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket,

példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

16. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas

folyadékba. Ne tegye ki a késziléket id6jarasi korilményeknek (esd, nap

sth.), és ne hasznalja paras korilmények kozétt (flirdészoba, paras

lakokocsi).

17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megseérilt, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

18. Ne hasznélja a késziléket sérult tapkabellel, vagy ha a készlléket

leejtették, vagy mas modon megsértlt, illetve nem miikadik megfelelGen.

Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.

A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes

szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok

végezhetnek. A nem megfelel6 javitas komoly veszélyt jelenthet a

felhasznalora nézve.

19. Helyezze a készuléket hivos, stabil, vizszintes feluletre, tavol a forrd

f6z6berendezésektdl, példaul elektromos tlzhelytdl, gazégotdl, stb......

20. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.

21. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forrd

feluletekkel.

22. Ne hagyja a készuléket vagy a konnektorba dugott tapegységet

felligyelet nélkul.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy

olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges

hibadarama nem haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban

villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

24. A késziléket hdallo fellletekre helyezze

25. Ne helyezzen semmilyen targyat a zart racsra

26. A megfeleld légaramlas érdekében a grill minden oldalan legalabb 30

cm tavolsagot kell tartani a grilltél

27. Ne helyezze a készUléket gyorsan melegedé feluletekre

28. Ne helyezze a készUléket gaz- vagy elektromos féz0lapra, falhoz vagy
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héforrasok kdzvetlen kozelébe

29. Ne hasznaljon faszén vagy hasonlo tlizeléanyagot ebben a
készulékben

30. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, 0sszeszerelése és tarolasa
el6tt kérjuk: kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a haldzatbol és varja meg,
amig a grill lehdil

31. Ne helyezze a készuléket a konyhaszekrények ala a felszallo hé és
g6z miatt.

32. A halozati kabelt nem szabad a készllék folé fektetni, és nem szabad
forrd feluletekhez érni vagy azok kozelében fekudni. Ne helyezze a
készuléket konnektor ala.

33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készUléket

34. Ne hasznalja a készUléket nedves kézzel

35. Ne érintse meg a késztlék fellletét éles targyakkal (pl. késsel)

36. Ne takarja le a féz6lapot aluminiumfoliaval stb. mivel ez
héfelhalmozddast okozhat, és karosithatja a milanyag alkatrészeket és a
bevonatot

37. Hasznalat kozben ne helyezzen f6z6edenyeket a f6zblapra. A
készuléket a modelltdl fliggden a fogantyu vagy a markolat segitségével
kell kinyitni

38. Ne hasznaljon mianyag edényeket a készllék mikodtetése kozben,
mert megolvadhatnak

A KESZULEK LEIRASA

) kenyérpirito fedele

zar6 klipsz

foz6lapzar

fogantyd

LED-es érintdképernyd

ikon, ON/OFF gomb

- [+" hémérsékletszabalyozd gomb
- [+" id6beallitd gomb

1d6 kijelzd

Hémérseklet kijelzé

goftilap

haromszog alaku szendvicstabla
kagylé alaku szendvicspanel

(9) grilllemez

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast és minden matricat és tartozékot a késziilék kiilsd és belsd oldalardl - beleértve a foz6lapok kozotti
résztis.

(1
(2)
(3)
()
(5)
(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(6)
(7)
(8)

43



2. Tordlje at a féz6lapokat nedves, majd szaraz ruhaval.

3. Enyhén kenije be a fozélapokat névényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zarja be a készliléket és csatlakoztassa - a bekapcsolasi
lampa (a) vilagitani fog.

4. Nyomja meg a (a) ON/OFF gombot. A kijelzén (b) 210°C (alapértelmezett hdmérséklet) jelenik meg.

5. A késziilék elkezd felmelegedni, és a kijelzé (c) visszaszamlalast mutat. Az elsd felmelegedés kb. 4 percig tart; ezutan a
készillék hangjelzést ad és elindul a visszaszamlalas (alapértelmezés szerint 5 percre van beallitva).

6. Hagyja a késziléket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyari szagtol. Ez id alatt a készilék kis mennyiségi
fiist6t bocsat ki - ez normalis.

7. Tisztitsa meg a késziiléket a jelen kézikonyv "Tisztitas" cimi fejezetében leirtak szerint.

HASZNALAT

Szerelje be a kivalasztott tanyértipust a készilékbe (1. abra).

1. Csatlakoztassa a lezart késziléket egy foldelt halozati aljzathoz - a halézati 1ampa (a) vilagitani fog.

2. Nyomja meg a (a) ON/OFF gombot. A kijelzé (b) 210°C-os hémérsékletet fog mutatni (alapbeallitas).

3. A késziilék elkezd melegiteni, és a kijelz6n (c) visszaszamlalas kezdddik. Az elsé fiités kb. 4 percig tart; ezutan a készilék
hangjelzést ad és elindul a visszaszamlalas (alapértelmezés szerint 5 percre van beallitva).

4. Kozben készitse el a szendvicseket, a gofrisitd tésztat vagy a grillezésre szant ételeket.

5. A késziilék hasznalatra kész, amikor a melegités utan csipog, és a kijelz6n az alapértelmezett 5 perces idébedllitas jelenik meg.
6. Nyissa ki teljesen a késziléket, és helyezze az el6készitett ételt az also fiitélapra:

- szendvicsek: a hozzavalok nem nyulhatnak tul a kenyér peremén,

- gofris tészta: ne feledje, hogy a tészta felemelkedik - csak annyit 6ntson, hogy az alsé tanyért ellepje.

7. Zarja be a kenyérpiritot a zarokapocs (2) alsé fogantyura torténd felpattintasaval. Ne nyomja le erével a felsé fedelet (1).
Nyitaskor és zaraskor igyeljen a kiaramlé gézre. A késziilék mikddése kdzben is megjelenhet forré goz.

8. Az id6t és a hdmérsékletet miikddés kdzben allithatja be. Az idé legfeljebb 30 percig, 30 masodperces Iépésekben, a
hémérséklet 120°C és 210°C kozott, 5°C-os Iépésekben - a (c) és (b) gombok segitségével.

9. A piritasi id6 néhany perctdl néhany percig terjed, és az étel tipusatél, a hozzavaloktol és az izlésektdl fiigg.

10. Nyissa ki teliesen a felst fedelet (1), és csak fa- vagy miianyag spatulaval vegye ki az ételt.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon fém ev8eszkdzoket vagy éles evéeszkdzoket, mivel azok kérosithatjak a tanyérok tapadasmentes
bevonatat.

Amikor az iddzité visszaszamlalasa befejezédik, és nem torténik semmilyen miivelet, a késziilék automatikusan kikapcsol.

Ha a piritas befejez6d6tt, hizza ki a késziiléket a haldzatbdl, és hagyja teljesen kihdilni.

AKESZULEK TISZTITASA

1. Tisztitas el6tt huzza ki a kész(iléket a halozati csatlakozdbdl, és hagyja kihdlni.

2. Tisztitsa nedves, majd szaraz ruhaval (vagy szlikség esetén papirtoriével).

3. A nehezebb maradvanyokat kis mennyiségii étolajjal kefélje at, és néhany perc elteltével dvatosan tavolitsa el egy fa spatulaval.
4. Ne tisztitsa a f6z6lapokat éles, strol6 kenddvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon stroléport, mert ezek karosithatjak a
féz6lapok sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse a kész(iléket vizbe.

6. A cserelapok mosogatdgépben moshatok

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: 50/60Hz fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1500W

Maximalis teljesitmény: 2200W

Készenléti energiafogyasztas: 0,15 W

Vigyazat forro felllet:

Az lizemel6 készlilék hozzaférhet6 feliileteinek hmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellileteit
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A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairl 2616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latés-, hallas-
és beszédzavarokat, kéarosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvéltozésokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé novények és a beléliik szarmazo termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségligyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
o6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kdzvetlenil az
engedélyezett gy(ijthelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra
szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazd, ha haztartasoknak szant
készliléket ad at a vasarlonak, kdteles a haztartasokbol szarmazé hulladékkésziiléket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot Iat el, mint a szallitott készilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelen a telepiilési hulladék elkiilonitett gydjtésére szolgald megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté- és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a alis hulladékgyijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciot kivan benyujtani, kérjiik, hogy forduljon kdzvetlentil a nyugtat kiallito kereskedohoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.

3.Conectati aparatul numai la o priza cu impaméntare 220-240V ~
50/60Hz.

Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de

45



peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experientd sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul cand acesta este
pornit sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale echipamentului
de functionare poate fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.
9. AVERTISMENT: pastrati aparatul si cablul acestuia la indeména
copiilor.

10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare dupa utilizare tinénd priza cu ména. NU trageti de cablul de
alimentare.

11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la leziuni
precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

13. AVERTISMENT: Nu puneti in aparat carton, hartie, plastic sau alte
articole inflamabile sau fuzibile.

14. AVERTISMENT : Dacé carcasa aparatului este fisurata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea unui soc electric.

15. AVERTISMENT : Utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat poate
duce la raniri precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

16. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
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specializat pentru a evita orice pericol.

18. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a cazut sau a fost deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz,

20. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

21. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

22. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata
la priza.

23. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseascé 30 mA. In acest sens, trebuie
consultat un electrician specializat.

24. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la caldura

25. Nu asezati niciun obiect pe gratarul inchis

26. Este necesara o distanta minima de 30 cm pe toate laturile gratarului
pentru o buna circulatie a aerului

27. Nu asezati aparatul pe suprafete de incalzire rapida

28. Nu asezati aparatul pe o plita pe gaz sau electrica, pe un perete sau in
imediata apropiere a surselor de caldura

29. Nu utilizati carbune sau combustibil similar in acest aparat

30. Inainte de curatarea, mutarea, demontarea, asamblarea si depozitarea
gratarului, va rugam opriti aparatul, scoateti-l din priza si asteptati ca
gratarul sa se raceasca

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza caldurii Si
aburului care se ridica.
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32. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra aparatului si nu
trebuie sa atinga sau sa stea langa suprafete fierbinti. Nu asezati aparatul
sub o priza electrica.

33. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare

34. Nu utilizati aparatul cu mainile ude

35. Nu atingeti suprafata aparatului cu niciun obiect ascutit (de exemplu,
un cutit)

36. Nu acoperiti plita cu folie de aluminiu etc. deoarece acest lucru poate
provoca acumularea de caldura si deteriorarea pieselor din plastic si a
invelisului

37. Nu asezati ustensile de gatit pe plita in timpul utilizarii. Aparatul trebuie
deschis folosind manerul sau manerul, in functie de model

38. Nu utilizati ustensile din plastic in timpul functionarii aparatului, acestea
se pot topi

DESCRIEREA APARATULUI

) capacul prajitorului de paine
) clema de blocare

3) blocare plita

4) maner

5) panou LED tactil
a) pictograma, buton ON/OFF

b) butonul de control al temperaturii "- /+"

c) butonul de reglare a timpului "- /+"

d) Afisajul orei

e) Afisajul temperaturii

6) placa pentru vafe

7) placa sandwich triunghiulara

8) placa sandwich cu forma de scoica

9) placa pentru gratar

NAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Indepértati ambalajul si toate autocolantele si accesoriile de pe exteriorul si interiorul aparatului - inclusiv dintre plitele de gatit.
2. Stergeti plitele de incalzire cu o carpa umeda si apoi uscata.

3. Ungeti usor plitele cu ulei vegetal sau alta unsoare, inchideti aparatul si conectati- - lumina de alimentare (a) se va aprinde.

4. Apasati butonul (a) ON/OFF. Afisajul (b) va indica 210°C (temperatura implicita).

5. Aparatul va incepe sa se incalzeasca, iar afisajul (c) va afisa 0 numaratoare inversa. Prima incélzire dureaza aproximativ 4
minute; dupa acest timp, aparatul va emite un semnal sonor si va incepe numaratoarea inversa (setata implicit la 5 minute).

6. Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. Tn acest timp, aparatul poate emite o cantitate
mica de fum - acest lucru este normal.

7. Curatati aparatul in conformitate cu sectiunea "Curatare" din acest manual.

UTILIZARE

Instalati tipul de placa selectat in aparat (fig. 1).

1. Conectati aparatul inchis la o priza cu impdmantare - lumina de alimentare (a) se va aprinde.

2. Apasati butonul (a) ON/OFF. Afisajul (b) va indica o temperatura de 210°C (setarea implicitd).

3. Aparatul va incepe incélzirea, iar afisajul (c) va afisa o numéaratoare inversa. Prima incélzire dureaza aproximativ 4 minute; dupa
acest timp, aparatul va emite un semnal sonor si va incepe numaratoarea inversa (setata implicit la 5 minute).

4. Intre timp, pregatiti sandvisuri, aluat pentru vafe sau alimente pentru gratar.
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5. Aparatul este gata de utilizare atunci cdnd emite un bip dupa incalzire si afisajul indica timpul setat implicit la 5 minute.

6. Deschideti aparatul complet si asezati alimentele pregatite pe placa de incalzire inferioara:

- sandvisuri: ingredientele nu trebuie s& depaseasca marginea painii,

- aluat pentru vafe: retineti ca aluatul se ridica - turnati doar atat cat s& acopere placa inferioara.

7. Inchideti prajitorul de paine prin fixarea clemei de inchidere (2) pe manerul inferior. Nu apasati capacul superior (1) in jos cu
forta. Aveti grija la aburii care se scurg atunci cand deschideti si inchideti. Pot aparea aburi fierbinti si in timpul functionarii
aparatului.

8. Puteti regla timpul si temperatura in timpul functionérii. Timpul pana la 30 de minute, in trepte de 30 de secunde, temperatura de
la 120°C la 210°C, in trepte de 5°C - folosind butoanele (c) si (b).

9. Timpul de préjire variaza de la cateva minute la cateva minute si depinde de tipul de aliment, de ingrediente si de preferintele
gustative.

10. Deschideti complet capacul superior (1) si indepartati alimentele numai cu o spatula din lemn sau plastic.

NOTA: Nu utilizati tacamuri metalice sau ustensile ascutite, deoarece acestea pot deteriora stratul neaderent al farfuriilor.

Céand cronometrul a terminat numéaratoarea inversa si nu a fost luata nicio masura, aparatul se va opri automat.

Cand prajirea este terminata, scoateti aparatul din priza si lasati-| s& se rdceasca complet.

CURATAREA APARATULUI

1. Scoateti aparatul din priza si |asati-| sa se raceasca inainte de a-| curata.

2. Curatati folosind o carpa umeda, apoi uscata (sau un servetel de hartie, daca este necesar).

3. Periati reziduurile mai dificile cu o cantitate mica de ulei comestibil si dupa cateva minute indepartati-le usor cu o spatula de
lemn.

4. Nu curatati plitele cu carpe sau bureti ascutiti si abrazivi si nu folositi pudre de curatat, deoarece acestea pot deteriora invelisul
neted si antiaderent al plitelor.

5. Nu scufundati aparatul in apa.

6. Placile de schimb pot fi spalate in masina de spalat vase

SPECIFICATII TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50/60Hz
Putere nominala: 1500W

Putere maxima: 2200W

Consum de energie in standby: 0,15 W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din

Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sa va informém cu privire la gestionarea corecté a deseurilor

de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisé depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub

forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectivé a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot

reprezenta o0 amenintare grava pentru sénatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sénatate, cum ar fi

tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,

efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de

produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sé fie inclusa pe site-ul
c E internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria

joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datoritd posibilitétii de livrare directa la punctele de

colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor

scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator

echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a respectivelor echipamente,

cu conditia ca echipamentele folosite s fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

49



Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti s& achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotrebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim spotrebice v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotfebic je uréen pouze pro pouZziti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gceltm, které nejsou sluditelné s jeho uréenim.
3.SpotiebiC pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotrebicl soucasné.
4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotrebiCem hraly nedovolte détem nebo
osobam, které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouZzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadet déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
cinnost neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: nenechavejte spotebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANI: nikdy nepfenasejte zapnuty nebo horky spotiebi.
8. VAROVANI: teplota pfistupnych povrchi provozniho zafizeni mize byt
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za chodu zafizeni vysoka.

9. VAROVANI: zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti.

10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji
pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $ndru.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotfebice, miize mit za nasledek
zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Nepouzivejte spotebi¢ v blizkosti hoFlavych materiald.
13. VAROVANI: Do spotiebite nevkladejte lepenku, papir, plasty ani jiné
hoflavé nebo tavné pfedmeéty.

14. VAROVANI : Pokud je kryt spotfebige praskly, vypnéte spotebic,
abyste zabranili moznosti urazu elektrickym proudem.

15. VAROVANI : Nespravné pouzivani tohoto zafizeni miize mit za
nasledek poranéni, napfiklad pofezani, odfeniny nebo Uraz elektrickym
proudem.

16. Neponofuijte kabel, zastrCku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vihké karavany).

17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén odbornym servisem, aby se predeslo
nebezpeci.

18. Nepouzivejte spotfebi€ s poSkozenym napajecim kabelem, nebo
pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
PosSkozeny spotrebiC odneste do pfislusného servisniho strediska ke
kontrole nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava miize pro uzivatele pfedstavovat
vazne riziko.

19. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych varnych spotfebicl, jako je elektricky sporak, plynovy hofak

20. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti hoflavych materiall.
21. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.
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22. Nenechavejte spotrebi€ ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

23. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného
elektrikare.

24. Spotrebi¢ umistéte na tepelné odolné povrchy

25. Na uzavienou mfizku neumistujte Zadné pfedméty

26. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je nutné minimalni vzdalenost 30 cm
na vSech stranach grilu

27. Pristroj neumistujte na rychle se ohfivajici plochy

28. Pristroj neumistujte na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke
sténé nebo do tésné blizkosti zdrojl tepla

29. V tomto spotrebiCi nepouzivejte dfevéné uhli nebo podobna paliva
30. Pred Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a skladovanim
grilu: vypnéte spotfebic, odpojte jej od elektrické sité a poCkejte, az gril
vychladne

31. Neumistujte spotfebi¢ pod kuchyrské skfifiky kvali stoupajicimu teplu
a pare.

32. Napajeci kabel nesmi byt poloZen pres spotfebi¢ a nesmi se dotykat
horkych povrchl ani leZet v jejich blizkosti. Spotfebi¢ neumistujte pod
elektrickou zasuvku.

33. Po kazdém pouziti spotfebiC vyCistéte

34. Spotfebi¢ nepouZivejte s mokryma rukama

35. Nedotykejte se povrchu pfistroje Zadnymi ostrymi pfedméty (napf.
nozem)

36. Nezakryvejte varnou desku hlinikovou folii apod. protoze to mize
zpUsobit nahromadéni tepla a poSkozeni plastovych ¢asti a poviaku

37. Béhem pouzivani nepokladejte na varnou desku zadné kuchynské
nacini. Spotfebi€ by se mél otevirat pomoci rukojeti nebo drzadla v
zavislosti na modelu

38. Pfi provozu spotfebice nepouzivejte plastové nadobi, mohlo by dojit k
jeho roztaveni
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POPIS SPOTREBICE

(1) kryt topinkovace

(2) zajistovaci spona

(3) zamek varné desky

(4) rukojet

(5) Dotykovy panel LED

(a) ikona, tlacitko ON/OFF

(b) tlacitko regulace teploty "- /+"
(c) Tlacitko pro nastaveni ¢asu "- /+"
(d) Zobrazeni ¢asu

(e) Zobrazeni teploty

(6) vaflova deska

(7) trojuhelnikova sendviCova deska

(8) sendvicova deska ve tvaru skofapky

(9) grilovaci deska

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a vSechny nélepky a pfisluSenstvi z vné&jsi i vnitini strany spotfebice - vEetné prostoru mezi varnymi deskami.
2. Otfete vamé desky vihkym a poté suchym hadfikem.

3. Lehce namazte vamé desky rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zaviete spotfebiC a zapojte jej do sité - rozsviti se kontrolka
napajeni (a).

4. Stisknéte tlacitko (a) ON/OFF. Na displeji (b) se zobrazi 210 °C (vychozi teplota).

5. Spotrebi¢ se zaéne zahfivat a na displeji (c) se zobrazi odpoditavani. Prvni ohfev trva pfiblizné 4 minuty; po uplynuti této doby
spotfebi€ zapipa a spusti odpogitavani (standardné nastaveno na 5 minut).

6. Nechte spotrebi¢ nékolik minut zapnuty, abyste se zbavili zapachu z vyroby. Béhem této doby mlize spotiebic vydavat malé
mnozZstvi koure - to je normalni.

7. VyCistéte spotfebic podle Casti "Cistani" tohoto navodu.

pouzITi

Do spotfebice nainstalujte vybrany typ desky (obr. 1).

1. Zapojte uzavreny spotfebi¢ do uzemnéné sitové zasuvky - rozsviti se kontrolka napajeni (a).

2. Stisknéte tlacitko (a) ON/OFF. Na displeji (b) se zobrazi teplota 210 °C (vychozi nastaveni).

3. Spotrebi¢ zacne ohfivat a na displeji (c) se zobrazi odpocitavani. Prvni ohfev trva pfiblizné 4 minuty; po uplynuti této doby
spotrebiC zapipa a spusti odpocitavani (ve vychozim nastaveni nastaveno na 5 minut).

4. Mezitim si pfipravte sendvice, vaflové tésto nebo potraviny ke grilovani.

5. Spotrebic je pfipraven k pouziti, kdyz po ohfevu zapipa a na displeji se zobrazi vychozi nastaveni ¢asu 5 minut.

6. Uplné otevrete spotfebit a polozte pfipravené potraviny na spodni ohfevnou desku:

- sendvice: pfisady by nemély pfesahovat okraj chleba,

- vaflové tésto: nezapomenite, Ze tésto stoupa - nalijte ho jen tolik, aby pokrylo spodni desku.

7. Zavfete topinkovac zacvaknutim zaviraci spony (2) na spodni rukojet. Horni kryt (1) netlacte silou doli. Pfi otevirani a zavirani
davejte pozor na unikajici paru. Horka para se mlze objevit i za chodu spotfebice.

8. B&hem provozu miiZete nastavit ¢as a teplotu. Cas az 30 minut v krocich po 30 sekundach, teplotu od 120 °C do 210 °C v
krocich po 5 °C - pomoci tlacitek (c) a (b).

9. Doba opékani se pohybuje od nékolika minut az po nékolik minut a zavisi na typu potravin, pfisadach a chutovych preferencich.
10. Zcela oteviete homi viko (1) a pokrm vyjméte pouze dfevénou nebo plastovou stérkou.

UPOZORNENI: NepouZivejte kovové piibory ani ostré nagini, protoze by mohly poskodit nepfilnavy povrch talifi.

Po skonéeni odpoditavani ¢asovace a bez provedeni jakéhokoli Ukonu se spotfebi¢ automaticky vypne.

Po dokonceni opékani odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

CISTENI SPOTREBICE

1. Pred CiSténim spotfebi€ odpojte od elektrické sité a nechte jej vychladnout.

2. Cistéte vihkym a poté suchym hadiikem (nebo v pfipadé poteby papirovou utérkou).

3. Obtiznéji odstranitelné zbytky otfete malym mnozstvim jedlého oleje a po nékolika minutach je opatmé odstrarite dfevénou
Spachtli.

4. Vamé desky necistéte ostrymi, drsnymi hadFiky nebo houbickami ani nepouzivejte draténky, protoZe by mohly poskodit hladky
nepfilnavy povrch varnych desek.

5. Neponofujte spotfebi¢ do vody.

6. Nahradni plotynky Ize myt v my¢ce nadobi

TECHNICKE UDAJE
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Napéjeci napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jmenovity vykon: 1500 W

Maximalni vykon: 2200W

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: 0,15 W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl provozovaného spotfebic¢e mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl
spotrebice

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢I. 13 odst. 1 a 2 z&kona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrtnuté
popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi Uniku do Zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismu. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a
zpusobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé (ginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych pudach a produktli z nich ziskanych mize mit za nasledek vy3e uvedené zdravotni Ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dileZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbéma mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro doméacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je teba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbémé a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se piimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoactBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE YCNOBUA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU NCMONb3OBAHUA
BHUMATENbHO MPOYUTAUTE W COXPAHUTE ANA OANBHENLWENO
NCIMONb3OBAHNA

1. MNepen ncnonb3oBaHem npubopa NPOUTATE MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauun 1 cnegynte CoepxallMMcs B Hel yKkasaHWAaM.
[Mpoun3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepd, NPUYNHEHHDBIN B
pesyrnbTaTe UCNomnb30BaHWS Npubopa He MO Ha3HAYEHWIO UMK
HenpaBUIbHOTO 0BpaLLEHNs C HUM.

2. Mpnbop npegHasHayeH TonbKo Ans BbITOBOro 1cnonb3oBaHus. He
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ncnonb3ynTe ero Ans Apyrux Lenen, HECOBMECTUMBIX C €70 Ha3HaYeHeEM.
3.Moakntoyante Nprbop TONLKO K 3a3eMneHHon poseTke 220-240 B ~
50/60 I'u.

[1ns noBbIWEHMS 6E30MacHOCTY MCNOMNb30BaHMS HE NOAKMIYaNTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNBKO 3MEKTPONPMOOPOB K OAHOM LiEnH.

4. CobniogainTe 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPY MCMONb30BaHMM Npubopa B
npucyTcTBUM AeTeln. He no3sonante AeTam urpatb ¢ npubopom, He
no3BoNsAnTe AETAM UMK NMLAM, He 3HaKOMbIM C NTPUOOPOM, MOSb30BATLCA
UM,

5. MPEAYNPEXOEHWE: laHHoe 060pyaoBaHMe MOXET UCMOMNb30BaTLCS
AeTbMy CTapLue 8 NET 1 N1UamMm ¢ orpaHnyeHHbIMIU (U3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMM UIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe nuuamu, He
MMEIOLLMMY OMbITa UMK 3HaHWA 06 aTOM 0BOpPYAOBaHIUK, ECIIN 3TO
[enaeTcs noa HabntogeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOO 3a MX 6e30nacHOCTb,
WK €CIIN OHW NOMTYYMAN UHCTPYKLMM NO 6E30MacHOMY UCMONb30BaHMIO
obopyaoBaHuMs 1 3HaKT 06 ONACHOCTSX, CBSA3AHHbIX C €r0
ncnonb3oBaHneM. [leTh He JOMmKHbI urpath ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n
obenyxueaHne 060pynoBaHNUs He LOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMM, €CIU
TONMbKO OHW He CTapLue 8 NeT 1 He BbINOMHAOTCA NOA NPUCMOTPOM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe npubop BKMKOYEHHBIM B PO3ETKY
6e3 npucmoTpa.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe npubop BO BKMOYEHHOM
I TOPsiYEeM COCTOSIHWN.

8. MPEAYNPEXOAEHME: Temnepatypa 4OCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN
paboyero 0bopyaoBaHus MOXET BbITb BbICOKOW, KOraa 060pyaoBaHue
paboraer.

9. NPEAYNPEXOEHWE: xpaHuTe npnbop 1 ero LWHyp B HELOCTYNHOM 415
[IETEN MECTE.

10. NPEQYNPEXOAEHWE: nocne ncnonb3oBaHus Bceraa BbIHUManTe
BUITKY 13 PO3ETKM, Npuaepxusas ee pykoi. HE TaHuTe 3a ceTeBoi LWHYp.
11. MPEAYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe ucnons3oeaHue npubopa
MOXET NPUBECTN K TPaBMaM, TakM Kak nopesbl, CCaauHbl UK NopaxeHue
ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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12. NPEQYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite npudop s6mnau
NerkoBoCnNaMeHsIOLLMXCA MaTeprasos.
13. MPEQYNPEXIOEHWE: He nomelyaitte B npubop KapToH, bymary,
NNacTuK UNW apyrue NerkoBocnnaMeHsoLWMecs Unu nerkonnaekue
npeameThbl.
14. NPEQYNPEXOEHWE: Ecnn kopnyc npubopa TpecHys, BbIKMYUTE
Npnbop BO n3bexaHWe NopaxeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM.
15. MPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHOE 1Cnonb30BaHWe A4aHHOro
0bopyaoBaHMs MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm, TakUM Kak nopesbl, CCaauHbI
UNK NOPaXXEHNE 3NEKTPUYECKNM TOKOM.
16. He norpyxaiTe kabenb, BASKY UNW BECb NpuBOp B BOAY UK MoByto
APYryto XugkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBIUIO NOTOAHbIX
YCIOBUW (BOXIb, COMHLE W T.4.) U He UCMONb3YWTE ero B YCIOBUAX
MOBbILIEHHOW BNaXHOCTH (BaHHbIE KOMHATbI, BIaXHble aBTO(YProHbl).
17. Mepuoanyeckun NpoBepsnTe COCTOSHKE WHYpa MUTaHus. Ecnu LWHyp
MUTaHWS NOBPEXAEH, BO 13bexaHne 0nacHOCTM ero crieayeT 3aMeHNTb
crewpanucTa no PEMOHTY.
18. He ncnonb3ayite npubop ¢ NoBpexaeHHbIM LUHYPOM MUTaHMUS, a Takke
€CNW €ro YPOHUAW 1NN NOBPEANIN KakUM-NBO Apyrum cnocobom, unm
€CNn OH He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM. He pemoHTUpYTe Npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONaCHOCTb NOpaXeHUs
anekTpuyeckum TokoMm. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP AN NPOBEPKM UK peMOHTA. JTioboi
PEMOHT MOXET BbIMNOSTHATLCA TOMNLKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. HenpaBunbHbLIN PEMOHT MOXET NPeACTaBNATbL CEPbEe3HYI0
OMacHOCTb A4 nosib3oBaTens.
19. MomecTute Nprbop Ha NPOXMaAHYI0 YCTONMYMUBYHO POBHYHO
MOBEPXHOCTb, BAAMM OT rOpsuMX KyXOHHbIX NPMOOPOB, Tak1X Kak
9NeKTponnuTa, ra3oBas ropenka u T.4......
20. He ncnonb3yite npubop B6MM3MN NErkOBOCMNIAMEHSIHOLLMXCS
MaTepuanos.
21. lHyp nnuTaHus He JOMKeEH CBUCATL Yepes Kpail CTona Unu KacaTbes
ropsYnx NOBEPXHOCTEN.

56



22. He octasnsmnte npubop unu 6nok nuTaHns, BKNOYEHHBINA B PO3ETKY,
6e3 npucmoTpa.

23. N [ONONMHUTENBHOM 3aLLMThI PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
ANEKTPUYECKON Lienm YCTPONCTBO 3aLuTHOro oTknodeHns (Y30) ¢
HOMWHaMNbHbLIM OCTaTOYHbIM TOKOM He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cnefyet NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLUanmcTOM-3MeKTPUKOM.

24. Pa3meLlanTe npubop Ha TEPMOCTOMKMX NOBEPXHOCTAX

25. He cTaBbTe HUKaKue NpeaMeTbl Ha 3aKPbITYHO peLeTky

26. [Ins npaBUnbHON LMPKYNSALMM BO3AyXa HEOOXOAMMO PacCTOsHIUE He
meHee 30 CM CO BCeX CTOPOH rpuis

27. He cTaBbTe Npubop Ha ObICTPO HarpeBatoLLMecs NOBEPXHOCTY

28. He cTaBbTe Npnbop Ha rasoByo UM SNEKTPUYECKYIO MIUTY, K CTEHE
WU B HENOCPEACTBEHHOM 6IM30CTU OT UCTOYHMKOB TEMNa

29. He ncnonb3yiTe ApeBeCHbIN Yrofb UM aHarormyHoe TonnmBo B 3TOM
npubope

30. Mepen uncTkon, nepemeLLieHneM, pas3bopkoi, COOPKOIN N XpaHeHeM
rpuns, noxanyncTa: BoIKMoYMTe NpUbop, BbIHbTE BUMKY M3 PO3ETKM W
NOLOXAMTE, NOKa rpusb OCTbIHET

31. He ctaBbTe Npnbop nog KyXOHHbIMK LLKkadhamm 13-3a
nogHUMAaLoLLErocs Tenna u napa.

32. CeTeBOW LUHYp He JOMKeEH nexaTb noBepx npubopa, a Takke He
[OJMKEH KacaTbCs ropsiumx NOBEPXHOCTEN U NeXaTb PALOM C HUMK. He
pasmeLLainTe Npubop nog 3nNeKTPUYEeckon PoO3ETKOMN.

33. OumulanTe npubop Nocne Kaxaoro UCrosb30BaHNS

34. He nonb3ynTeck NpubopoM MOKPLIMI pyKamm

35. He npukacainTech K NoOBEPXHOCTH Npubopa OCTpbIMK NpeaMETaMM
(HanpuMep, HOXOM)

36. He HakpbIBanTe BAapOUHYH NaHemNb antoMUHUEBON (POMbIroM 1 T. M., TaK
KaK 3TO MOXET NPUBECTMN K HAarpeBy 1 NOBPEXAEHMIO NTACTUKOBbIX
aertanei u nokpbITUS

37. He knaguTe KyxXOHHYH yTBapb Ha BapOYHYH MOBEPXHOCTb BO BPEMS
ncnonb3oBaHus. Mpubop crneayeT OTKpbIBaTb C NOMOLLK PYYKM UMK
PYKOSITKM B 3aBUCMMOCTM OT MOZENM
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38. He ucnonb3yinTe nnactukoByto nocyay npu pabote ¢ npubopom, oHa
MOXEeT pacnnaBnTbCS

OMUCAHWE NMPUBOPA

(1) kpbiLuka TocTepa

) CTOMOPHbIN 32XUM

) 3aMOK BapPOYHOI NaHenm

) pyuka

) CeHcopHas cBeTOAMOAHas NaHenb

) 3HAYOK, KHOMKA BKITHOYEHMSI/BBIKIIOYEHNS!

) KHOMKa perynnpoBku Temnepatyps! - [+

) KHOMKa peryny1poBKu BpeMeHm "- [+"

) MIHAVKaTOp BPEMEHM

) OToGpaxeHue TemnepaTypbl

) BadpenbHas nnactuna

) TpeyronsHas Aocka Ans CaHABNYEN

) CoHABMY-NNacTUHa B hopme pakyLLKi

(9) nnactuHa ans rpuns

NEPEL NEPBbIM UCMOJIb3OBAHVEM

1. YpanuTe ynakoBKy 1 BCe HaKMeiikin 1 akceccyapbl C BHELLUHEN U BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTY Npubopa, B TOM Yucne Mexay
KapouHbIMI NaHeNAMMN.

2. MNpoTpuTe XapoyHble NaHemnn BNaxHoIA, a 3aTeM CyXol TKaHbo.

3. Crerka cMaxsTe KOH(OPKN PacTUTENbHBIM MACTIOM Wi PYroi CMa3KoiA, 3akpoiiTe Mpubop 1 BKITKOYKATE €r0 B CETb - 3aropuUTCs
VHAMKATOP NUTaHWs (a).

4. Haxmute kHonky (a) ON/OFF. Ha gucnnee (b) otobpasutcs 210°C (TemnepaTypa no yMonyaHuio).

5. Mpubop HauHeT HarpeBaTbCs, M Ha AnUCNNee (C) HaYHETCs 0BpaTHbIA OTCYET BpeMeHW. [1epBbIii HarpeB 3aHUMaET oKono 4
MWHYT; MO UCTEYEHNM 3TOTO BPEMeHN Npnubop NOAACT 3BYKOBOI CUTHAN W HAYHET 0BpaTHbIN OTCYET BPEMEHM (MO YMON4aH!io
YCTAHOBNEHO 5 MUHYT).

6. OcraBbTe NPUBOP BKMIOYEHHBIM HA HECKONBKO MUHYT, YTOOLI M30aBUTLCS OT 3aBOACKOrO 3anaxa. B 1o Bpems npubop MoxeT
BblAENATb HeBOMbLUIOE KONMYECTBO fibIMA - 3TO HOPMAbHO.

7. Ounctute npnbop B COOTBETCTBIM C pasaenom "OuncTka" AaHHOro PyKOBOACTBA.

NCMNONB3OBAHME

YcraHoBuTe BbibpaHHbIiA TUN NuThI B npubop (puc. 1).

1. BknitounTe 3aKkpbITbI NPUBOP B 3a3eMMNEHHYI0 CETEBYIO PO3ETKY - 3aropUTCS MHAMKATOP NUTaHNS (a).

2. Haxmute kHonky () ON/OFF. Ha aucnnee (b) otobpasutcs Temnepatypa 210°C (HacTpoiika no yMonyaHuio).

3. Mpnbop HayHeT Harpes, 1 Ha aucnnee (C) HauHeTCs 0bpaTHbIN OTCYET BpeMeHU. [1epBbIit HArpeB 3ailMeT OKOMO 4 MUHYT; MO
CTEYEHNUM 3TOr0 BPEMEeHM NpuBop MoAacT 3BYKOBOI CUTHaM 1 HAYHET 0BpaTHbI OTCHET BPEMEHU (MO YMOMYaHMI0 YCTaHOBNEHO 5
MUHYT).

4. TeMm BpemeHeM NpUroToBbTe CIHABUYM, BadhernbHOE TECTO UMM MPOAYKTbI ANS rpuns.

5. Mpubop roTos k paboTe, Koraa nocne pas3orpesa OH NOAACT 3BYKOBOI CUrHan, a Ha aucnnee 0TobpasnTcs Bpems,
YCTAHOBMEHHOE M0 YMONYaHMIO - 5 MUHYT.

6. MonHocTbi0 OTKPOWTE NPUBOP M NONOXMTE NOAFOTOBAEHHBIE MPOAYKTLI Ha HUKHIOK HarpeBaTenbHyto NAACTUHY:

- ByTepbpopbl: MHTPEaMEHTBI HE JOMKHBI BbIXOAUTb 3a kpas xneba,

- BahenbHOe TECTO: NOMHUTE, YTO TECTO NOAHUMAETCS - HANMBANTE TOMBKO CTOMbKO, YTOBbI MOKPbITh HIKHIOKW NNACTUHY.

7. 3akpoliTe TOCTep, 3aLLenkHYB 3aXuM (2) Ha HUKHelt pydke. He npuxumalite BepXHIOK KpbiLLky (1) ¢ cunoit. Cneaute 3a
BbIXOAALLMM NApOM NPy OTKPbIBaHUW W 3aKpbIBaHUK. [OPSYMIA Nap MOXET BbIXOAUTb M BO Bpems paboTsl npubopa.

8. Bo Bpems paboTbl nprbopa MOXHO perynupoBaThb Bpems 1 TemnepaTtypy. Bpems fo 30 MuHyT, ¢ warom 30 cekyHa,
Temnepatypa ot 120°C o 210°C, ¢ warom 5°C - ¢ nomoLLbto KHOMOK (C) 1 (D).

9. Bpems nofxapuBaHus BapbipyeTcs OT HECKOMbKIX MAHYT [0 HECKONBKUX MUHYT 1 3aBUCUT OT TUNa NPOAYKTOB, UHTPEANEHTOB
11 BKYCOBBIX NPEANOYTEHNIA.

10. MonHOCTbI0 OTKPOITE BEPXHIOK KPLILLKY (1) 1 BIHMMaIATE MPOAYKTbI TOMbKO [EPEBAHHO UM MNACTUKOBOW NONaTKoM.
MPUMEYAHWE: He vncnonb3yiite MeTannmyeckue CTonoBble Mpubopbl UM OCTPYH0 MOCYAY, Tak Kak OHU MOTYT NOBPEAUTH
aHTUNPUrapHoe MOKPbITHE Tapenok.

Korpa Taiimep 3akoHYMT OTCUET BpEMeHM, a HUKakux [eliCTBuiA He ByaeT NpeanpuHATO, Npubop aBTOMATUYECKN BbIKIIOYMTCS.
Mo OKOHYaHMW MPUFOTOBMEHNS TOCTOB OTKITKOYNTE NPUBOP OT CETU W OCTaBbTE €ro 40 NONHOTO OCTbIBAHWS.

(2

(3
4
5
(a
(b
(c
(d
(e
(6
7
8
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YNCTKA MPUBOPA

1. Mepep uncTKOM OTKMIOUMTE NPUBOP OT PO3ETKY W AalTe eMy OCTbITb.

2. MpoTpuTe Nprbop BNaxHo, a 3aTeM Cyxoii TKaHbio (1 ByMakHbIM MOMOTEHLEM, CT HEOBXOANMO).

3. Bonee CnoxXHble 0CTaTKN CMabTe HEBOMBLUMM KOMMYECTBOM MULLEBOTO MaCHa 1 Yepe3 HECKOMbKO MUHYT akKypaTHO yaanuTte
[epeBsHHON nonaTkon.

4. He unctute NnTbl OCTPbIMU, abpasnBHbIMM TPSINKaMKU UNK TyBkamu, a Takke He UCTONb3YIATE YNCTSALLME NOPOLLIKW, TaK Kak OHU
MOTYT NOBPEAWTb FMagKoe aHTMNpUrapHoe NOKPbITUE NANT.

5. He norpyxaiite npu6op B BoAy.

6. CMeHHble NNacTUHbI MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLMHe

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA
Hanpsxenue nutanns: 220-240 B ~ 50/60 Iy
HomuHanbHas mowHocTs: 1500 BT
MakcumanbHast MowHocTb: 2200 BT

MoTpebrisiemas MoWHOCTb B pexuMe oxuganus: 0,15 Bt

OCTOPOXHO, ropsi4ast NOBEPXHOCTb:

TemnepaTtypa BOCTYNHbIX NOBEpXHOCTEN paboTatoLLero npubopa MOXET ObITb BbICOKOW. He npukacaiiTecs k
ropsiuMM NOBEPXHOCTSM Npubopa

B uensx 3awutb! okpy i cpeabl. UHd 06 0TX0AaxX 3NEKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOro 0GopyAoBaHuUs B cooTseTCTBUM CO CTaTheil 13

(1)  (2) 3akoHa 06 0TX0[@X ANEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUs OT 11 ceHTBPs 2015 roaa Mbl xoteny Gbl NPoUHGOPMUPOBATH Bac O

Haznexallem obpalleHin ¢ 0TX0AaMM 3NEKTPUYECKOTO U BNIEKTPOHHOTO 060py0BaHMS:

1. 3anpelyaeTcs pasmellaTb OTXOAb! SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS BMECTE C APYIVMYU OTXOAAMY - 3TO NOATBEPXKAAETCS MapKVPOBKOV B

BUAE "NepeYepKHyTOI YPHbI", IPEANNCHIBAIOLLEN CENEKTUBHBIN CGOP AAHHOTO BIUAA OTXOLOB.

2. OneKTpu4eCcKoe 1 3NeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIME MOXET CoflepXaThb ONacHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPU NONaAaHy B OKP yXatoLLlyIo

Cpefly MOryT NpefCTaBNsiTb CEPbe3HYH0 YTPO3y ANs 3A0POBLS 1 KM3HN YENOBeKa 1 KMBbIX OpraHMaMoB. OHM MOTYT NPUBECTI K MHOTOYUCTIEHHBIM

npobremam co 37,0poBbEM, TakiM Kak HapyLLEHUs 3peHMst, ClyXa v Peyi, a Takke NoBpeauTb MOYKY, NeyeHb, CepALEe U BbI3BaTb KOXHbIe 3abonesaHus.

Bpe/iHble BelLEcTBa Takke MOryT OkasblBaTb HeraTuBHoOE BO3AENCTBUE Ha AbIXaTerbHYH0 U PEMpPOAYKTUBHYK CUCTEMbI U MPUBOAVTL K PaKOBBIM

3aboresaHusM. YnoTpe6rieHue B NuLLly pacTeHMit, pacTyLLX Ha 3arpsi3HEHHbIX MOYBAX, M NPOAYKTOB, NOMy4EHHbIX M3 HIX, MOXET NMPUBECTY K

BbILUEYMOMSIHYTbIM MOCIIEACTBIAM /NS 30POBbS.

3. OTX0Ab! ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHHS ClIEflyeT CAABATb TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIE MyHKTbI cBOpa, CIUCOK KOTOpbIX A0MKeH BbiTh

pa3MelLLeH Ha CaiiTe KaXaoro MyHuLMnanureTa.

4. [lomaluHee X03A/CTBO UrpaeT BaxHylo Porb B COAEICTBM MOBTOPHOMY UCTIONb30OBAHMIO M BOCCTAHOBMEHMIO, BKIIoYast nepepaboTky, oTpaboTaHHoro
c € o6opynoBatus. OHO Talkoke UTpaeT KIio4eBYlo Porb B CUCTEME YNPaBNIEHIst OTXOAAMM ANEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0BOpYAOBaHus Gnaroaaps

BO3MOXHOCTY NPSIMOIA AOCTABKY B YNIOSIHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOPa U YCTPaHEHUI0 HeXenaTenbHbIX CoLmanbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABMEHNIO
oTpaGoTaHHOro 06opyAOBaHHS B MECTaX, He MpeAHa3HaYeHHbIX ANs 3TUX Lenew.

Kpome Toro BoaBpalyaitte 0TpaboTaHHOE aneKTpuyeckoe 1 aneKTPOHHOe 060pyAoBaHMe MO MeCTy NocTaBku. AMCTpuBLIOTOp, NOCTaBNSA NokynaTenio
obopyaoBaHie, peaHa3HaueHHoe Ans JOMALLHUX X038iCTB, 0Bsi3aH becnnaTHo NpuHumMarTh oTpaboTaBiuee 06opyAoBaHIe OT AOMALLHMX XO3RICTB B
MecTe MocTaBky 3T0ro 060py/A0BaHMS, NP YCTIoBIM, 4TO OTpaboTaBlLee 0GOpyAOBaHIE TOTO e TUNa U BbINOMHSET Te e (YHKLUW, YTO U NOCTaBNEHHOe
obopynosaHue.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble ([13) nakeTbl ciedyeT nomeLwath B COOTBETCTBYHOLLWE KOHTEHEPbI st pasaenbHOro c6opa BbIToBbIX 0TX0A0B B
COOTBETCTBUM C UX OnucaHueM. Ecniv B npuGope umeloTcs Gatapeu, ux HeoBXOAVMO M3BMEYb U YTUNM3NPOBATL OTAENBHO B NYHKTE CBOPa U XpaHEHWs..
He Bbi6pachkiBaiiTe npubop B KOHTeHEp Ans 6bIToBbIX 0TX0A0B!!!

Cepauc Ecrv Bbl XoTiTE NproBpecTit 3anacHble YacTv Unu NpeabsiBUTL NPETEH3NM, noxanyicta obpallaiiTeck HENoCPeACTBEHHO K MPOAaBLY,
Bbl/JaBLLEMY Yek.
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Eyxeipidio xpnong (EL)

[ENIKO'1 OPOI AZQAAETAY
2HMANTIKEZ OAHIMEZ AZOAAETAZ A TH XPH2H
AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIZ A MEAAONTIKH
ANAGOPA

1. AlopaaTe TIC 00nYieC AcIToupyiag TTpIV XPNOIKOTIOINCETE T CUCKEUN Kal
akoAouBAaTe TI¢ 0dnyieg TTou TepiExovtal o€ autég. O KaTaokeuaoTAS dev
guBlvetal yia {nuiEg TTou TTpoKaAoUvTal ATTé XPAON TNS CUCKEUAG TTOU v
gival gUNQWVN PE TOV TIPOOPITHO TNG N ATTO AKATAAANAO XEIPITUO.
2. H ouokeun mpoopideTal yovo yia oIKIakn Xpnon. Mn xpnoiuoTIolEiTe
ouoKeun yia otrolovonToTe AANO OKOTIO ACUURIBACTO E TNV
TTPOPAETTOMEVN XPAON TNG.
3.2uvdEaTe TN OUOKEUN HOvo o€ yelwpévn Trpida 220-240V ~ 50/60Hz.
[0 va augnoeTe TNV A0PAAEID TNG XPAONG, NV CUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG CUOKEUEC O€ £va KUKAWLQ.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTAV
uttapyouv TTaidid. Mnv emiTpETETE 0TA TTAIBIA VA TTAICOUV E T CUOKEUN
UnV EMITPETTETE O€ TTAIDIA 1) OE ATOUA TTOU OEV €ival ECOIKEIWUEVA PE TN
OUCKEUN va TN XPNOIUOTIOIoUV.
5. MPOEIAOTOIHZH: AutA n ouokeun Ptropei va xpnaiyotroinBei amd
TaIdIA AVw TwV 8 ETWV KAl aTTO ATOHA HE PEIWHPEVEG TWUATIKEG,
aloBnTnpIakée r) dlavonTikES IKAVOTNTEG 1 ATTO ATOUA XWPIG EUTTEIIA 1
YVWaT TNG GUOKEUAGS, EQOTOV auTo Yivetal utrd Tnv TiBAewn aTtéuou Trou
givar utreBuvo yia Tnv ao@aAeid Toug fj Toug £xouv doBei 0dnyieg yia Thv
ao@alf xpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdEovTal We Tn xpron tne. Ta maidid dev TpéTTel va Tai{ouv e Tov
ecotAiopd. O kaBapiopds kal N guvtRpnon Tou ECOTTAICHOU dEV TTPETTEI VOl
yivetal amoé Taidid, KTO¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6. NMPOEIAOIMOIHZH: Mnv a@rvete Tn GUGKEUr ouvdEdeévn aTnv TTIPia
XWpic eTmiRAswn.
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7. MPOEIAOMOIHZH: unv petagépete TOTE T OUOKEUR OTAV Eival
gvepyotroinuévn 1 6tav givai (o).
8. MPOEIAOTOIHZH: n Bepuokpacia Twv TTPOGRACIHWY ETTIYAVEIWY TOU
e€omAIopoU Agitoupyiag ptropei va eivar upnAf 6tav o e€otTAIoudS
AEITOUpVEI.
9. MPOEIAOMMOIHZH: kpatAaTe Tov £€0TTAIoNS Kal To KAAWdI6 Tou aKPIA
armoé Taidid.
10. MPOEIAONOIHZH: Agaipeite Tavta 10 QIC ATTO TNV TIPI(a PETA TN
xpron kpatwvrag Tv mpida We 1o Xép1 oag. MHN Tpapare 1o KaAwdio T
Tpicac.
11. MPOEIAONOIHZH: H AavBaopévn xpAon TG GUOKEUNG, HTTOPEI va
0dNyAOEl OE TPAUNATICHOUC OTTWG KOWilaTa, EKBOPEC A NAEKTPOTTANEIL.
12. MPOEIAONOIHZH: Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR KOVTA O€
eUQAEKTA UAIKA.
13. MPOEIAONOIHZH: Mnv tomroBeTteite xapTovi, xapTi, TAACTIKG 1 GAA
EUQAEKTA ) EUQAEKTA QVTIKEIPEVA OTN GUOKEUN).
14. MTPOEIAONOIHZH : Eav 10 TrepiBAnua TNG GUOKEUNG £XEI payioEl,
QTTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUN YIa VO ATTOQUYETE TNV TTIBAVOTNTA
NAEKTPOTTANGiaG.
15. MPOEIAONOIHZH : H akardAnAn xpon auTrg TNG GUOKEUNG UTTOPEI
Va TIPOKAAETEI TPAUKATIOUOUG OTTWG KOWilaTa, EKOOPEG ) NAEKTPOTTANE QL.
16. Mnv BuBiceTe T0 KAAWBIO, TO PIC A OAOKANPN TN CUCKEUN € VEPO 1
otro100ATIOTE AANO UYPd. Mnv eKBETETE TN GUOKEUR O€ KAIPIKEG OUVOIKEG
(Bpoxn, AAIOG K.ATT.) KaI Pnv TN XPNOIUOTIOIEITE € CUVBIKES Uypaaiag
(utTavia, uypd TpoxoaTITA).
17. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATAOTACN TOU KOAWdIiou Tpopodoaiag. Edv
T0 KaAwdI0 TpoPodoaiag £xel utroaTel {nuid, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTABE
aTmo6 CeIDIKEUUEVO ETTIOKEUAOTR YIa va aTTo@euxBei Kivouvoc.
18. Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TN CUCKEUN PE KATEGTPAWPMEVO KOAWDIO PEUMATOC
N av £xel TEOEI A EXEI UTTOOTEI {NWIA e oTTolovOATTOTE AANO TPTTO A DEV
AeiToupyei owaTd. Mnv eIOKEUACETE TN GUOKEUR POVOI 0AG, KABWS
UTTAPXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEiaG. METOQEPETE TN CUOKEUN TTOU £XEI
uttooTei PAAPN o€ Eva apuodio KEVTPO GEPRIC yia EAEYXO 1 ETTIOKEUR.
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TUXOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO ATIO
e¢ouaiodoTnuéva kEvipa aépPIC. H akardAAnAn emokeun Pmopei va
amoteAéael oofapd Kivduvo yia Tov XpAoTn.

19. TotroBeTAOTE T OUOKEUR O€ pIa dpoaEPr, OTABEPT KAl ETTITTEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KOUTEG CUOKEUEG HAYEIPEUATOG, OTIWG NAEKTPIKN
kou(iva, KauaTAPA OEPIOU K.ATT......

20. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUT| KOVTG O€ EUQAEKTA UAIKA.

21. To kahwdio peupaTog dev TTPETTEI VO KPEWETAI TTAVW aTTO TNV AKEN TOU
TpateIoU A va ayyidel KAUTEG ETTIQAVEIEC.

22. Mnv QQrveTe T GUOKEUN 1) TO TPOPOBOTIKO OUVOEDEUEVO OTNV TTPia
Xwpic emiBAewn.

23. Na mpdobeTn TPOCTACIA, CUVIOTATAI VA EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KUKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pedua
diapponig mou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TTpéTTEl va GUUBOUAEUTEITE
Evav €101KkO NAekTPoAdYo yia To Bépa auTd.

24. ToroBeTAOTE TN GUOKEUN O€ EMIQAVEIEG AVOEKTIKEC OTN BepudTNTa

25. Mnv TotroBeteite avTiKEipeva TTAvw OtV KAEIOTH oxdpa

26. Amraiteitar eAayiotn améataon 30 cm g€ OAEG TIC TIACUPES TNG OXAPAG
yId TN OwaTH KUKAOPOopia Tou aépa

27. Mnv TomroBeteite T OUOKEUN O€ eMQAVEIEG TaXEIAS BEpUavONG

28. Mnv ToTroBeTEITE TN CUOKEUN TTAVW O€ EOTIEC OEPIOU 1 NAEKTPIKEG
£0TIEG, O€ TOiXO0 ) O€ KOVTIVI) amoaTaan amd nyEg Beppdtnrag

29. Mnv xpnoliyotoigite KapBouvo I TTapouoIa KaUaIPa OE AUTH TN
OUOKEUN

30. Mpiv amo Tov kaBapiopd, T PETAKivnON, TV ATTOGUVOPHOAGYNGT, TN
OuvappoAGynan Kai Tnv amoBrikeuan T wnaTapidg, TapakahoUpe va
QTTEVEQPYOTIOINCTETE Tr) GUOKEUN, VA TNV ATTOCUVOETETE ATIO TO NAEKTPIKO
OiKTUO KalI va TIEPIKEVETE VA KPUWOEI N axdpa

31. Mnv TomroBeteite TN CUOKEUR KATW OTT TA VIOUAATTIA TG Koudivag
AOyw NG avodou TG BepudTnTag Kal Tou aTyou.

32. To KaAwdIo pelpaTog dev TTPETTEN VO ATTAWVETAI TTAVW ATTO Tr) CUCKEUN
Kl Ogv TIPETTEN va ayyidel 1) va PpioKeTal KOVTA O€ KAUTES ETTIQAVEIES. Mnv
TOTTOBETEITE T oUOKEUN KATW aTTd NAEKTPIKN TTpilaL.
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33. KaBapilete Tn ouokeun Yetd amoé kabe xprion

34. Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUR LE BPEyUéva XEpID

35. Mnv ayyidete TV ETTIQAVEIA TNG CUCKEUAG HE QIXUNEA aVTIKEIUEVA (TT.X.
Hayaipl)

36. Mnv KOAUTTTETE TNV €0Tia e AAOUUIVOXOPTO K.ATT. KABWS auTtd PTropeEi
Va TIPOKAAECEl cuoowPEUOT BepudTNTAC KAl VO TIPOKOAETEN {nuid oTal
TTAQCTIKG PEPN KAl TNV ETTIOTPWON

37. Mnv ToroBeTeiTe PayeIpIka@ okeln OTIC 0TiEC KATA Tr) IAPKEIN TNG
xprong. To @volypa TN GUOKEURS TTPETTEN Val YiveTal e TN AaBn 1 T
XEIPOAAPI) avaAoya e TO JOVTEAD

38. Mnv xpnaoiyotrolgite TTAAOTIKG OKEUN KATA TN AEITOUPYIQ TNG CUCKEUNC,
MTTOpEI va Alwaouv

MEPITPA®H THZ ZYXZKEY'HX
(1) k&Auppa TooTIEPag
(2) kKA aopahiong

(3) kAe1dapId eaTItV

(4) hoiBry

(5) Mivakag LED agrig

(a) eikovidio, kouptti ON/OFF

(B) xoupTTi eAéyxou Bepuokpaaiag - /+

(y) koupTri pUBPIONG TOU XPbVOU "- /+"

(8) Evdeign wpag

(¢) Evdeign Beppokpaaiag

(6) TAdka BagpAag

(7) TpIywvIKA TIAGKO TAVTOUITG

(8) TAGKa odvTouIT e oXNHa KEAUQOUG

(9) NAdka oxapag

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1. ApaipéoTe Tn guakeuaoia kal 6Aa Ta auTOKGAANTA Kal Ta EE0PTARATA OTO EGWTEPIKG KAl TO ETWTEPIKO TNG GUTKEUNG -
OUUTIEPIAQUBAVOLEVOU TOU XWPOU HETAEU TWV ECTIWV.

2. ZKOUTTIOTE TIG ECTIEG PE €va UYPO KAl OTN CUVEXEID OTEYVO TTaVi.

3. Aimravete eAagpd TIG £0Tieg e QUTIKG AAdI 1} GANO YpATO, KAEIVETE T CUGKEUR Kal TV OUVOEETE OTNV TTPICa - N Auyvia
Aeiroupyiag (a) Ba avawel.

4. MatAaTe 1o koupTri (a) ON/OFF. Zmnv 086vn (b) Ba epgaviatei n évdeign 210°C (mpoetmiAeypévn Beppokpaaia).

5. H ouaxeur) Ba apyioel va Beppaivetar kai n 086vn (y) Ba epgpavioel pia avriotpoen pétpnan. H mpwn 8¢puavan diapkei
TiepiTou 4 AeTrTd- petd ammd auto To Xpovikd didaTnua, n cuakeur Ba nxRoel kai Ba Eekivioel n aviaTpoen péTpnan (Exel
puBpIoTei o€ 5 AeTrTd a6 TPOETIAOYK)).

6. ApriaTe T ouokeun avapuévn yia Aiya AeTrTd yia va amralayeite amé Ty epyooTaaiakr pupwdid. Kard n didpkeia autol Tou
XPOVOU N GUOKEUN UTTOPET VO EKTIEUWEI I WIKPK TTOOGTNTA KATTVOU - QUTO €ival QUTIoAoyIKO.

7. KaBapioTe ™ guokeur) oupgwva e Ty evotnta "Kabapiopdg" Tou apovTog eyxelpidiou.

XPHZH

TomoBemaTe Tov EMAeyPEVo TUTIO TTAGKAG OTN GUCKEUN (€IK. 1).

1. ZuvdEaTe MV KAEIOTH GUOKeUn O yelwpévn Trpida - n Auvia Asitoupyiag (a) Ba avawel.

2. NarAoTe 10 KoupTri (@) ON/OFF. Lmv 066vn (b) Ba eupaviaTei Beppokpaaia 210°C (mpoemiAeyuévn pubuion).

3. H ouokeur) Ba apyioel va Beppaivetarl kai n 086vn (y) Ba eppavioe! pia avtiotpoen pérpnan. H mpwn Béppavan diapkei
TIEPITIOU 4 AeTIT@- pET@ ammd auto To Xpovikd didampa, n auakeur) Ba nynoer kai Ba ekiviael n avTiaTpogn pétpnaon (pubuiauévn
0¢ 5 Aetrtd amoé mpoemiAoyr).
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4. Ev Tw PETOgy, TIPOETOINACTE TAVTOUITG, PEiypa BAPAAG A paynTé yia YRG0 GTo YKPIA.

5. H ouokeun eivar €roiun yia xprion 6tav Peta  BEpuavan akouaTei va nxnTikd GAUa Kai aTny 086vn eueavioTei n
TIPOETTIAEYUEVN PUBKICN TOU XPAVOU TwV 5 AETTT@V.

6. Avoire TARpWG T GUCKEUN Kal TOTTOBETAOTE TO TIPOETOIOCUEVO GAYNTO GTNV KATW TTAGKA Béppavang:

- OAVTOUITG: T CUCTATIKG OEV TIPETTEI VOl TIPOEEEXOUV TIEPA aTTd TO XEiAOG TOU Wwpiod,

- kTUTIUa BapAag: BupnBeite 611 To KTUTINUA aveBaivel - pigte povo a0 Xpeladetal yia va KaADWETe TV KATw TAGKA.

7. KkeiaTe Ty ToOTIEPA KOUPTTLVOVTAG TO KAITT KAEITipaTOG (2) Vv KaTw AaBr). Mnv méeTe To emavw KaAuppa (1) Tpog Ta KATw
pe 60vapn. Mpoaégre Toug aruoUg TTou diagelyouv KaTd T Avolyua kai T KAeiouo. Mopei eTmiang va epgavioTei KauTtog aTHOg
Katd Tn A€IToupyia NG GUOKEUNG.

8. Mmopeite va puBpicete 10 Xpovo kai T Beppokpaaia kard Tn Sidpkeia G Aeioupyiag. Xpovog éwg 30 Aetrtd, oe Bripara Twv 30
SeutepoémTwy, Bepuokpaaia amd 120°C éwg 210°C, ae Pripara Twv 5°C - xpnaIgoTIoILVTAG Ta KOUpTTId (c) kai (b).

9. O xpdvog @puyaviopaTog kupaiveral ammo pepikd ATt éwg apketd Aetrtd kai e§aptarar ammd 1o €idog Tou gaynTol, Ta
OUOTATIKA KOl TIG YEUOTIKEG TIPOTIMACEIS.

10. Avoi€re evieAwg To emavw Kamrdki (1) kal agaipéaTe To @aynté povo pe pia §UAivn 1) TAaaTikh aTrdTouAa.

LHMEIQZH: Mnv xpnaoipotoieite petalAika payaipotmpouva fy aixunped okeun, kabwg utopei va mpokaAéaouv {nuia amy
QVTIKOMNTIKA ETTIOTPWON TwV TAAKWV.

'O1av 0 XpovodIakdTNG 0AOKANPWAE! TNV avTiaTpoPn PETPNOT Kal BeV EXEN YiVEI KApia EVEPYEID, N GUOKEUI OTTEVEPYOTIOIEITAI
autépara.

‘Otav ohokAnpwBei To WAOIHO, ATTOGUVOETTE TN CUCKEUR aTIO TNV TTAPOXT} PEUHATOG KaI AQATTE TNV Va KPUWOE! EVIEAW.

KAGAPIZMOZ THX ZYIKEYHZ

1. AmoguvdéaTe T oUCKeUn amd TV TIpICa Kal a@roTe TV VA KPUWGEN TIPIV ToV kaBapiauo Tng.

2. KaBapiaTe xpnaipotmolwvtag éva uypo Kail aTn GUvExela aTeyvo Travi (1) xapTi koudivag, eav gival amapaitnto).

3. BoupraioTe 10 Mo dUokoAa uToAipuara e pikpr| ToagotnTa Bpwalpou Aadiol kai PETa amd Aiya AETITG a@aipéaTe Ta aTTaAd e
pia §0Aivn oTraTouha.

4. Mnv kaBapileTe TIg €0TiEG e aixunpd, AelavTik@ avid fj GeouyyapIa Kal pn XenoIHOTIOIETE OKOVEG kaBapiapol, kaBwg utropei
Vva TIPOKOAETOUV {NUIA TNV Agia, avTIKOAANTIKN ETIOTPWOT TWV ECTIWV.

5. Mnv BuBilete T ouokeur o€ vePO.

6. O1 avTaAaKTIKEG TIAGKEG MTTOPOUV va TTAUBOUV GTO TTAUVTAPIO TTIATWY

TEXNIKEZ NMPOAIATPADEX

Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~ 50/60Hz

OvopaaTikn 10x0g: 1500W

Méyiom 1ox0g: 2200W

Karavahwon 10x0o¢ o€ KardoTaon avapovig: 0,15 W

[Tpoooxn KAUTA ETTIPAVEIQ:

H Beppokpacia Twv TPooPACIuwWY EMIQAVEILV HIOG GUOKEUNG O€ AsiToupyia ptmopei va eival uwnAf. Mnv
QyYiCeTe TIG KAUTEG ETIQAVEIEG TNG CUGKEUNG

T Adyoug mpooTadiag Tou TepIBaAAovTog. MAnpopopieg oXETIKA pe Ta aTrOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €§0TTAICHOU ZUPWVA PE TO
apBpo 13 Tapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi aTmoPARTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpovIKoU e§omAiopol g 11ng ZemreuBpiou 2015, Ba BéA ape va oag
EVNUEPWOOULE OXETIKG g TOV 0pBO XeIPIOHO Twv amoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTIAIOHOU:

1. AmayopeUeTal n ToToBETNaN Twv amoBARTWY NAEKTPIKWY KaI NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY padi pe aAa amoBAnTa - auté emBeBaiiveral pe T oriavon e Tn

Hop@r| "Siaypappévou kadou", TTou Siatdaael TV ETTIAEKTIKI) aTToKopIdH auToU Tou €iGoug Twv amoBARTWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKAG ESOTTAIAG PTTOPE VeI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTTES, PEiypaTa Kal guaTariké Trou, dtav ameAeuBepwBolv aTo TrepiBarov,
Umopei va amoteAécouv goBapr] amelAr yia TV uyeia kai T {wi Twv avBpwITwy Kai Twv {wvTavwy opyaviopwy. Mmopolv va odnyroouv ot didgopa
TpoBAfuara uyeiag, oTwg diarapayég Tg dpaang, TG akong Kai TG opIAiag, propoly eriong va BAGyouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TV kapdid kal va
TrpokaAéaouv depuarikég abroeig. Or emBAapeis ouaieg pmropolv eTTiong va £Xouv JUCHIEVEIG ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUTTIKG Kall TO avamapaywyiko
oUoTnpa Kal va 0dnyARoouv o€ KapkIvikéG aholwaelg. H karavaAwan QuTwy TTou avaTrTioaovTal 0 HOAUCPEVA £3APN, KABWG Kal Twv TPO iGVTWY TTou
TIPOEPXOVTQI OO AUTA, PTTOPE VO £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV UyEia.

3. Ta amdPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAiopoU Tpémel va TrapadidovTal povo ot efouaiodotnpéva anpeia aulhoyrg, katdihoy og Twv oTroiwv
Tpémel va mepihapBaveral oty 1oTooehida kGBe Afjpou.
4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTiké péAo aTn GupBOAr TOUG 0TV ETTavVaYPNOILOTIONGT Kal avAKTNOT, cupTiepIAaUBavopévng TNG avakUkAwang,
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Twv amoPAiTwy efomhiopoU. Aladpaparilel emiong Baaiké poAo ato alaTua dlaxeipiong Twv amoBARTwWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpovIKoU eOTTAIONOU Adyw
g duvardmrag aueong mapddoang o fouaiodotnuéva anpeia auAoyrg kal TG eEAAEIYNG aVETBULNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEIWY TIOU € XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy e§omAiopoU ae Xwpoug Trou Sev TpoopiZovTal yia TEToI0UG aKOTTOUS.

EmimAéov, EmoTpéyte Ta amdBAnTa nAekTpIKOU Kal nAeKTpOVIKOU £0TTAIGLOU aToV ToTT0 Trapddoang. O diavopéag, 6Tav TpopnBelel e§oTAIOHG TTou
TIPOOPIETal yIat VOIKOKUPIG O€ ayopaaTH, uTroxpeoUTtal va TrapahapBavel dwpeav Ta amoBAnTa e§omAIgoU aTmé VOIKOKUpIA aTov TOTTo Trapddoang Tou ev
Aoyw e€omAiopoU, uté v Tpolmdbean OTi 0 XpnalpoTroInuévog eEOTTAIOHGG €ivai Tou iBlou TUTTOU Kal eKTEAEI TIG idIEg AeiToupyieg pe Tov eEoTAIoN6 TIou
TapadoBnke.

O1 xdpriveg ouokeuaaieg kai ol cakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) Tpémel va TomroBeTolvTal aToug katdAAnAoug kadoug XwpIoTAG GUAOYRG aOTIKWY
amoBAfTwv oUpwva Pe TNV TEPIypagr Toug. EGv uméipyouv prmatapieg oTn uokeun, autég Tipémel va a@aipeBolv kai va amoppipBolv XwpIoTd o€ pia
€ykataaTaon ouAoYRG Kal ammoBrkeuang.

Mnv TreTaTe TN CUOKEUN OTOV KASO AOTIKWV aTroppIppdTwv!!!

ZépPig Eav embBupeite va ayopdoete aviaAakTikd fj va TTpoBeiTe o€ pia amaitnan, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE aTTEUBEITg PE TOV QVTITTPOTWITO TIOU
€¢E0WaE TNV amodeIEn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~
50/60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
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hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit wanneer het ingeschakeld
of heet is.
8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke oppervlakken
van de apparatuur kan hoog oplopen wanneer de apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: houd de apparatuur en het snoer buiten het bereik
van kinderen.
10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.
11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
13. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of andere
brandbare of ontvlambare voorwerpen in het apparaat.
14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat gebarsten is,
schakel het dan uit om de kans op elektrische schokken te vermijden.
15. WAARSCHUWING : Onjuist gebruik van dit apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
16. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige caravans).
17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
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reparateur om gevaar te voorkomen.

18. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het

gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.

Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische

schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd

servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen

worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties

kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit

de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,

gasbrander, etc.....

20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

21. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

opperviakken raken.

22. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact

zitten.

23. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar

(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale

aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

24. Plaats het apparaat op hittebestendige opperviakken

25. Plaats geen voorwerpen op het gesloten rooster

26. Een minimale afstand van 30 cm aan alle zijden van de grill is vereist

voor een goede luchtcirculatie

27. Plaats het apparaat niet op snelle verwarmingsoppervlakken

28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen

een muur of in de nabijheid van warmtebronnen

29. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstof in dit apparaat

30. Voordat u het apparaat reinigt, verplaatst, demonteert, monteert of

opbergt, dient u het volgende te doen het apparaat uit te schakelen, de

stekker uit het stopcontact te halen en te wachten tot de grill is afgekoeld

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes in verband met

opstijgende hitte en stoom.

32. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag niet in
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aanraking komen met of in de buurt liggen van hete opperviakken. Plaats
het apparaat niet onder een stopcontact.

33. Reinig het apparaat na elk gebruik

34. Gebruik het apparaat niet met natte handen

35. Raak het oppervlak van het apparaat niet aan met scherpe voorwerpen
(bv. een mes)

36. Dek de kookplaat niet af met aluminiumfolie e.d. omdat dit
warmteontwikkeling kan veroorzaken en de plastic onderdelen en coating
kan beschadigen

37. Plaats geen kookgerei op de kookplaten tijdens het gebruik. Het
apparaat moet worden geopend met de handgreep of de greep, afhankelijk
van het model

38. Gebruik geen plastic keukengerei wanneer u het apparaat gebruikt, dit
kan smelten

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1) broodroosterafdekking

2) sluitclip

3) kookplaatvergrendeling

4) handgreep

5) Aanraak-LED paneel

a) pictogram, AAN/UIT-knop
b) "- /+" temperatuurregelknop
c) Tijdregeltoets "- /+"

d) Tijdweergave

e) Temperatuurweergave

6) wafelplaat

7) driehoekig sandwichbord

8) sandwichplaat met schelpvorm

(9) grillplaat

VOOR EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires aan de buiten- en binnenkant van het apparaat - ook tussen de
kookplaten.

2. Neem de kookplaten af met een vochtige en vervolgens droge doek.

3. Smeer de kookplaten licht in met plantaardige olie of een ander vet, sluit het apparaat en steek de stekker in het stopcontact -
het aan/uit-lampje (a) gaat branden.

4. Druk op knop (a) ON/OFF. Op het display (b) verschijnt 210°C (standaardtemperatuur).

5. Het apparaat begint op te warmen en op het display (c) verschijnt een aftelling. De eerste opwarming duurt ongeveer 4 minuten;
na deze tijd geeft het apparaat een pieptoon en begint het aftellen (standaard ingesteld op 5 minuten).

6. Laat het apparaat een paar minuten aanstaan om de fabrieksgeur kwijt te raken. Gedurende deze tijd kan het apparaat een
kleine hoeveelheid rook afgeven - dit is normaal.

7. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk "Reiniging" in deze handleiding.

GEBRUIK

Installeer het gekozen type plaat in het apparaat (fig. 1).

1. Steek de stekker van het gesloten apparaat in een geaard stopcontact - het aan/uit-lampje (a) gaat branden.

2. Druk op knop (a) ON/OFF. Het display (b) toont een temperatuur van 210°C (standaardinstelling).

3. Het apparaat begint te verwarmen en op het display (c) verschijnt een aftelling. De eerste opwarming duurt ongeveer 4 minuten;
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na deze tijd geeft het apparaat een pieptoon en begint het af te tellen (standaard ingesteld op 5 minuten).

4. Maak ondertussen broodjes, wafelbeslag of grillgerechten klaar.

5. Het apparaat is klaar voor gebruik wanneer het piept na het opwarmen en het display de standaard ingestelde tijd van 5 minuten
weergeeft.

6. Open het apparaat volledig en plaats het bereide voedsel op de onderste verwarmingsplaat:

- broodjes: de ingrediénten mogen niet verder reiken dan de rand van het brood,

- wafelbeslag: denk eraan dat het beslag rijst - giet alleen genoeg om de onderste plaat te bedekken.

7. Sluit de broodrooster door de sluitclip (2) op de onderste handgreep te klikken. Druk het bovendeksel (1) niet met geweld naar
beneden. Let op voor ontsnappende stoom bij het openen en sluiten. Hete stoom kan ook verschijnen terwijl het apparaat in
werking is.

8. U kunt de tijd en temperatuur tijdens het gebruik aanpassen. Tijd tot 30 minuten, in stappen van 30 seconden, temperatuur van
120°C tot 210°C, in stappen van 5°C - met de knoppen (c) en (b).

9. De roostertijd varieert van enkele minuten tot meerdere minuten en is afhankelijk van het soort voedsel, de ingrediénten en de
smaakvoorkeuren.

10. Open het bovendeksel (1) volledig en verwijder het voedsel alleen met een houten of kunststof spatel.

OPMERKING: Gebruik geen metalen bestek of scherp keukengerei, omdat dit de antiaanbaklaag van de platen kan beschadigen.
Wanneer de timer is afgelopen en er geen actie is ondernomen, schakelt het apparaat automatisch uit.

Haal na het roosteren de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen.

SCHOONMAKEN VAN HET APPARAAT

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat je het schoonmaakt.

2. Reinig het apparaat met een vochtige en vervolgens droge doek (of papieren handdoek indien nodig).

3. Borstel moeilijkere resten in met een kleine hoeveelheid spijsolie en verwijder ze na een paar minuten voorzichtig met een
houten spatel.

4. Reinig de kookplaten niet met scherpe, schurende doeken of sponzen en gebruik geen schuurpoeder, omdat dit de gladde
antiaanbaklaag van de kookplaten kan beschadigen.

5. Dompel het apparaat niet onder in water.

6. De vervangende platen kunnen in de vaatwasser worden gewassen

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominaal vermogen: 1500W

Maximaal vermogen: 2200W

Stand-by stroomverbruik: 0,15 W

Let op heet opperviak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een emstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
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niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.

3.Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,
ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
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6. OPOZORILO: naprave, ki je prikljuéena v vtiCnico, ne puscCajte brez
nadzora.

7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je vklopliena ali ko je
vroca.

8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrsin delovne opreme je lahko
med delovanjem opreme visoka.

9. OPOZORILO: opremo in njen kabel shranjuijte tako, da sta nedosegljiva
otrokom.

10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektricne vtinice tako,
da vtiénico primete z roko. NE vleci za omreZni kabel.

11. OPOZORILO: nepravilna uporaba naprave lahko povzroCi poSkodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
13. OPOZORILO: V aparat ne vstavljajte kartona, papirja, plastike ali
drugih vnetljivih ali topljivih predmetov.

14. OPOZORILO : Ce je ohisje aparata razpokano, izklopite aparat, da se
izognete moznosti elektriCnega udara.

15. OPOZORILO : Nepravilna uporaba te opreme lahko povzroCi
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

16. Kabla, vtica ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, viazne prikolice).

17. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

18. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce vam
je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
vro€ih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd......
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20. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

21. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroCih
povrsin.

22. Naprave ali napajalnika, ki je prikljuCen v vtiénico, ne puscajte brez
nadzora.

23. Za dodatno zasCito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektricarjem.

24. Napravo postavite na povrsine, ki so odporne na toploto

25. Na zaprto reSetko ne postavljajte nobenih predmetov

26. Za pravilno krozenje zraka je potrebna najmanj 30 cm razdalja na vseh
straneh zara

27. Naprave ne postavljajte na hitro segrevajoCe se povrsine

28. Naprave ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno ploSco, ob
steno ali v neposredno blizino virov toplote

29. V tej napravi ne uporabljajte oglja ali podobnih goriv

30. Pred CisCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in
shranjevanjem zara: izklopite aparat, ga izkljuCite iz elektricnega omrezja
in poCakajte, da se Zar ohladi

31. Zaradi dviganja toplote in pare naprave ne postavljajte pod kuhinjske
omarice.

32. Napajalni kabel ne sme biti poloZzen Cez aparat in se ne sme dotikati
vrocih povrsin ali lezati v njihovi blizini. Naprave ne postavljajte pod
elektricno vticnico.

33. Napravo ocistite po vsaki uporabi

34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami

35. Ne dotikajte se povrsine naprave z ostrimi predmeti (npr. noZzem)

36. Kuhalne plo3¢e ne prekrivajte z aluminijasto folijo itd., saj lahko to
povzroci segrevanje in poSkoduje plasticne dele in previeko

37. Med uporabo na kuhalno plos¢o ne postavljajte kuhinjskih
pripomockov. Napravo odpirajte z ro¢ajem ali drzalom, odvisno od modela
38. Med delovanjem aparata ne uporabljajte plasticnih pripomockov, saj se
lahko stopijo
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OPIS NAPRAVE

(1) pokrov opekaca

zaklepna sponka

zaklep kuhalne plosce

roCaj

LED plo$¢a na dotik

ikona, gumb za vklop/izklop

gumb za nadzor temperature "- /+"

gumb za nastavitev ¢asa "- /+"

Prikaz ¢asa

Prikaz temperature

plos¢ica za vaflje

trikotna ploS¢a za sendvice

sendviéna plo$ca z obliko lupine

) ploca za zar

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalaZo ter vse nalepke in dodatke na zunanji in notranji strani aparata - tudi med kuhalnimi plo$¢ami.

2. Vroce plosce obrisite z vlazno in nato suho krpo.

3. Vroce plosce rahlo namazite z rastlinskim oljem ali drugo mas¢obo, zaprite aparat in ga prikljucite - lucka za vklop (a) se bo
prizgala.

4. Pritisnite gumb (a) ON/OFF. Na zaslonu (b) se prikaze 210 °C (privzeta temperatura).

5. Naprava se bo zacela segrevati, na zaslonu (c) pa se bo prikazalo odstevanje. Prvo segrevanije traja priblizno 4 minute; po tem
¢asu bo aparat zapiskal in zacel odStevanje (privzeto nastavljeno na 5 minut).

6. Napravo pustite vklopljeno nekaj minut, da se znebite tovarniskega vonja. V tem ¢asu lahko aparat oddaja majhno koli¢ino dima
- to je normalno.

7. Napravo odistite v skladu s poglaviem "Cis&enje" v tem priroéniku.

UPORABA

V aparat namestite izbrano vrsto plosce (slika 1).

1. Zaprti aparat prikljucite v ozemljeno omrezno vtiCnico - prizgala se bo lucka za vklop (a).

2. Pritisnite gumb (a) ON/OFF. Na zaslonu (b) se prikaze temperatura 210 °C (privzeta nastavitev).

3. Naprava se bo zacela segrevati, na zaslonu (c) pa se bo prikazalo odstevanje. Prvo segrevanie traja priblizno 4 minute; po tem
¢asu bo aparat zapiskal in zacel odStevanje (privzeto nastavljeno na 5 minut).

4. Medtem pripravite sendvice, testo za vaflje ali Zivila za peko na Zaru.

5. Naprava je pripravijena za uporabo, ko po ogrevanju zapiska in se na zaslonu prikaze privzeto nastavljen ¢as 5 minut.

6. Napravo popolnoma odprite in pripravijeno hrano poloZite na spodnjo grelno plosco:

- sestavine ne smejo segati ez rob kruha,

- testo za vaflje: ne pozabite, da se testo dviguije - viijte ga le toliko, da prekrije spodnjo plos¢o.

7. Zaprite opekac tako, da zapiralno sponko (2) pritrdite na spodnii rocaj. Zgornjega pokrova (1) ne pritiskajte na silo. Pri odpiranju
in zapiranju bodite pozorni na uhajanje pare. Vro¢a para se lahko pojavi tudi med delovanjem aparata.

8. Med delovanjem lahko nastavite ¢as in temperaturo. Cas do 30 minut v 30-sekundnih korakih, temperaturo od 120 °C do 210 °C
v korakih po 5 °C - z gumboma (c) in (b).

9. Cas prazenja je od nekaj minut do nekaj minut in je odvisen od vrste hrane, sestavin in okusnih preferenc.

10. Popolnoma odprite zgonji pokrov (1) in hrano odstranite le z leseno ali plasti¢no lopatko.

OPOMBA: Ne uporabljajte kovinskega pribora ali ostrega pribora, saj lahko poskodujejo nelepljivo previeko plos¢.

Ko se odStevanje ¢asovnika konca in ne izvedete nobenega ukrepa, se naprava samodejno izklopi.

Ko je opekanje kon¢ano, aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in pustite, da se popolnoma ohladi.

(2
@3
(4
5
(a
(b
(c
(d
(e
6
7
@8
©

CISCENJE APARATA

1. Pred ¢iSCenjem aparat izkljucite iz vtiénice in poCakajte, da se ohladi.

2. Cistite z viazno in nato suho krpo (ali po potrebi s papimato brisaco).

3. ZahtevnejSe ostanke oCistite z majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatico.

4. Grelnih plo¢ ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami in ne uporabljajte €istilnih praskov, saj lahko poSkodujejo
gladko, nelepljivo previeko grelnih ploS¢.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

6. Nadomestne ploSce lahko operete v pomivalnem stroju

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Napajalna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
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Nazivna mo¢: 1500 W
Najvecja mo¢: 2200W
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,15 W

Pozor, vroCa povrsina:

)= ¢
Ce

Temperatura dostopnih povrsin delujoéega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrogajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektriéno in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na poobladéene zbirne tocke in odpravljanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja e nake funkcije kot dobavijena
oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja

ohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen

muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epaasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Ald kdyta muuhun tarkoitukseen,
joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50/60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
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virtapiiriin samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten [asna ollessa. Ala
anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkiloiden, jotka
eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilét,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iiman valvontaa.

7. VAROITUS: ala koskaan kanna laitetta, kun se on paalla tai kun se on
kuuma.

8. VAROITUS: kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampatila voi
olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.

9. VAROITUS: pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien |ahella.

13. VAROITUS: Ala aseta laitteeseen pahvia, paperia, muovia tai muita
syttyvia tai sulavia esineita.

14. VAROITUS : Jos laitteen kotelo on haljennut, sammuta laite
sahkoiskun vaaran valttamiseksi.

15. VAROITUS : Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten
viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.

16. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kéyta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

17. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
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se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

18. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

19. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
keittolaitteista, kuten sahkdliedesta, kaasupolttimesta jne......

20. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

21. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.

22. Ala jata laitetta tai pistorasiaan kytketty3 virtaldhdettd ilman valvontaa.
23. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa.

24. Aseta laite kuumuutta kestaville pinnoille

25. Ala aseta mitaan esineita suljetun ritilan paalle

26. Grillin kaikilla sivuilla on oltava vahintaan 30 cm:n etaisyys, jotta iima
paasee kiertamaan kunnolla

27. Ala aseta laitetta nopeasti lampeneville pinnoille

28. Al sijoita laitetta kaasu- tai sahkdliedelle, seindd vasten tai
lammonlahteiden laheisyyteen

29. Ala kéyta tassa laitteessa puuhiilts tai vastaavaa polttoainetta

30. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja
varastointia, ole hyva: sammuta laite, irrota se sahkoverkosta ja odota, etta
grilli jaantyy

31. Al4 aseta laitetta keittion kaappien alle nousevan Iammén ja hdyryn
VUOKSI.

32. Verkkojohto ei saa olla laitteen paalla eika koskettaa kuumia pintoja tai
olla niiden lahelld. Al3 aseta laitetta pistorasian alle.

33. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen

34. Al3 kayta laitetta méarin késin
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35. Al3 koske laitteen pintaan teravilla esineill3 (esim. veitsell)

36. Al peita keittolevya alumiinifoliolla tms. silla se voi aiheuttaa lammén
kertymista ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta

37. Ala aseta keittoastioita keittotasolle kayton aikana. Laite on avattava
mallista riippuen kahvasta tai kahvasta kasin

38. Ala kayta muovisia astioita, kun kaytat laitetta, ne voivat sulaa

LAITTEEN KUVAUS

(1) leivanpaahtimen kansi
(2) lukituspidike

(3) lieden lukitus

(4) kahva

(5) kosketus-LED-paneeli
(a) kuvake, ON/OFF-painike
(b) 1dmpétilan saatdpainike "- /+"
(c) ajan saatopainike "- /+"
(d) Ajan nayttd

(e) Lampétilan nayttd

(6) vohvelilevy

(7) kolmionmuotoinen voileipélevy

(8) kuoren muotoinen sandwich-levy

(9) grillilevy S

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja tarvikkeet laitteen ulko- ja sisépuolelta - myds keittolevyjen vélista.

2. Pyyhi keittolevyt kostealla ja sitten kuivalla liinalla.

3. Voitele keittolevyt kevyesti kasvidljylla tai muulla rasvalla, sulje laite ja kytke se pistorasiaan - virran merkkivalo (a) syttyy.

4. Paina painiketta (a) ON/OFF. Naytéssa (b) nakyy 210 °C (oletusldmpdtila).

5. Laite alkaa Idmmeté ja naytolla (c) nakyy lahtdlaskenta. Ensimméinen Idmmitys kest&a noin 4 minuuttia; tdman ajan kuluttua laite
antaa aanimerkin ja aloittaa lahtolaskennan (oletusarvoisesti asetettu 5 minuuttiin).

6. Jata laite p4alle muutamaksi minuutiksi, jotta tehtaan haju poistuu. Tané aikana laitteesta voi tulla hieman savua - tdmé on
normaalia.

7. Puhdista laite tdmén kéyttoohjeen kohdan "Puhdistus” mukaisesti.

KAYTTO

Asenna valittu levytyyppi laitteeseen (kuva 1).

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan - virran merkkivalo (a) syttyy.

2. Paina painiketta (a) ON/OFF. Naytésséa (b) nakyy lampétila 210 °C (oletusasetus).

3. Laite alkaa Idmmeta ja ndytolla (c) nakyy lahtdlaskenta. Ensimmainen lammitys kestaa noin 4 minuuttia; tdmén ajan kuluttua laite
antaa aanimerkin ja aloittaa lahtolaskennan (oletusasetuksena 5 minuuttia).

4. Valmistele silla valin voileipid, vohvelitaikinaa tai ruokaa grillausta varten.

5. Laite on kayttdvalmis, kun se antaa aanimerkin l[ammityksen jalkeen ja ndytdssa nakyy oletusarvoisesti asetettu aika 5 minuuttia.
6. Avaa laite kokonaan ja aseta valmistettu ruoka alemmalle lammityslevylle:

- voileivat: ainekset eivat saa ulottua leivan reunan yli,

- vohvelitaikina: muista, etta taikina nousee - kaada vain sen verran, etta se peittaa pohjalevyn.

7. Sulje leivanpaahdin napsauttamalla sulkuklipsi (2) alempaan kahvaan. Ala paina ylakantta (1) vékisin alas. Varo héyryn
karkaamista avatessasi ja sulkiessasi. Kuumaa hdyryé voi tulla esiin myds laitteen ollessa kaynnissa.

8. Voit saataa aikaa ja lampotilaa kayton aikana. Aika enintaan 30 minuuttiin 30 sekunnin vélein, Iampétila 120 °C:sta 210 °C:seen
5 °C:n vélein - painikkeilla (c) ja (b).

9. Paahtoaika vaihtelee muutamasta minuutista muutamaan minuuttiin ja riippuu ruoan tyypista, ainesosista ja makumieltymyksista.
10. Avaa ylakansi (1) kokonaan ja poista ruoka ainoastaan puisella tai muovisella lastalla.

HUOMAUTUS: Ala kayta metallisia ruokailuvalineita tai terévia ruokailuvalineitd, silla ne voivat vahingoittaa levyjen tarttumatonta
pinnoitetta.

Kun ajastimen lahtélaskenta on paattynyt eikd mitaan toimenpiteita ole tehty, laite sammuu automaattisesti.

Kun paahtaminen on paattynyt, irrota laite virtalahteesta ja anna sen jaahtya kokonaan.
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya ennen puhdistamista.

2. Puhdista ensin kostealla ja sitten kuivalla liinalla (tai tarvittaessa paperipyyhkeelld).

3. Sivele vaikeampia jaamia pienella méaralla ruokadliyé ja poista ne muutaman minuutin kuluttua varovasti puulastalla.

4. Ala puhdista keittolevyja terévilla, hankaavilla liinoilla tai sienillé alaka kayta hankausjauheita, silla ne voivat vahingoittaa
keittolevyjen sileé, tarttumatonta pinnoitetta.

5. Ala upota laitetta veteen.

6. Vaihtolevyt voidaan pesté astianpesukoneessa

TEKNISET TIEDOT

Syéttojannite: 220-240V ~ 50/60Hz
Nimellisteho: 1500W

Maksimiteho: 2200W

Virrankulutus valmiustilassa: 0,15 W

Varoitus kuuma pinta:

Lampétila: Kayttskunnossa olevan laitteen kdytettavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin

Ympariston suojelemiseksi. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta

annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhko- ja elektronii iteromun asianmukai kasittelysta:

ahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa

n tdmantyyppisen jétteen valikoivasta kerayksesta.
2 Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaé vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistéon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten néké-, kuulo- ja puhehéiriéitd, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisaéntymisjérjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalld kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Sahké- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerayspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.
4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jatelaitteiden uudelleenkayton ja hyédyntamisen, myds kierrétyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelmassd, koska ne voivat luovuttaa séhko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.
Lisédksi Palauta séhko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta peraisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttéen, etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samoilla
toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysté varten. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa.
Al havita laitetta yhdyskuntajteastiaan!!!!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jélleenmyyjéén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0OSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~ 50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rébwnoczesnie wtgcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;j,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wiaczone albo
kiedy jest gorgce.

8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuije.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
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gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢
zZa sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
12. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszczaé w urzadzeniu wyrobow z
tektury, papieru, plastikdéw i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.
14. OSTRZEZENIE : Je$li obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytaczy€ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.
15. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.
16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stoiica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
19. Nalezy stawiac urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajgcych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp....
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20. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

21. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac

goracych powierzchni.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do

gniazdka bez nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w

obwodzie elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o

znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym

zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

24. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg

temperature

25. Nie stawia¢ zadnych przedmiotow na zamknietym grillu

26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min

30cm ze wszystkich stron grilla

27. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie

powierzchniach

28. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej,

przy Scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta

29. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych

materiatdw opatowych

30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i

przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci

elektrycznej i poczekac, az grill ostygnie

31. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze

wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.

32. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a

takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie

ustawiaC urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu

34. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma

35. Powierzchni urzadzenia nie nalezy dotyka¢ zadnymi ostro

zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem)

36. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze
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to spowodowac nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci
oraz powtoke

37. Nie ktas¢ przyborow kuchennych na ptytach grzewczych w trakcie
uzytkowania. Urzadzenie nalezy otwiera¢ za pomocag raczki lub uchwytu w
zaleznosci do modelu

38. Nie stosowac plastikowych przybordw kuchennych przy obstudze
urzadzenia, mogg one ulec stopieniu

OPIS URZADZENIA
) pokrywa opiekacza
) klips zamykajacy

3) blokada plyt grzewczych

4) uchwyt

5) Dotykowy panel LED

a) ikona, przycisk ON/OFF

b) Przycisk regulacji temperatury ,- /+”

c) Przycisk regulacji czasu - /[+”

d) wyswietlacz czasu

e) wySwietlacz temperatury

6) ptyta do gofrow

7) plyta do kanapek w ksztalcie tréjkatow

8) ptyta do kanapek w ksztaicie muszli

9) plyta grillowa

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun opakowanie oraz wszystkie naklejki i akcesoria znajdujace si¢ na zewnafrz oraz wewnatrz urzadzenia — rowniez pomiedzy
ptytami grzejnymi.

2. Przetrzyj ptyty grzejne wilgotna, a nastepnie suchg $ciereczka.

3. Lekko posmaruj piyty grzejne olejem ro$linnym lub innym tluszczem, zamknij urzadzenie i podtacz je do pradu — zapali sie
kontrolka zasilania (a).

4. Nacisénij przycisk (a) ON/OFF. Na wys$wietlaczu (b) pojawi sie temperatura 210°C (temperatura domysina).

5. Urzadzenie zacznie sie nagrzewac, a na wyswietlaczu (c) pojawi sie odliczanie. Pierwsze nagrzewanie trwa okoto 4 minut; po
tym czasie urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i rozpocznie odliczanie czasu (domysinie ustawionego na 5 minut).

6. Pozostaw urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢
niewielkq iloéé dymu —jest to zjawisko normalne.

(1
(2
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

UZYTKOWANIE

Zainstaluj wybrany typ plyty w urzadzeniu (fig. 1).

1. Podtgcz zamknigte urzadzenie do gniazda sieciowego z uziemieniem — zapali sie kontrolka zasilania (a).

2. Naci$nij przycisk (a) ON/OFF. Na wyswietlaczu (b) pojawi sie temperatura 210°C (ustawienie domysine).

3. Urzadzenie rozpocznie nagrzewanie, a ha wyswietlaczu (c) pojawi sie odliczanie. Pierwsze nagrzewanie trwa okoto 4 minut; po
tym czasie urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i rozpocznie odliczanie czasu (domysinie ustawionego na 5 minut).

4. W migdzyczasie przygotuj kanapki, ciasto na gofry lub zywno$¢ przeznaczong do grillowania.

5. Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy po nagrzaniu wyda sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu pojawi sie domysinie ustawiony
czas 5 minut.

6. Otworz catkowicie urzadzenie i umies¢ na dolnej plycie grzejnej przygotowang zywno$c:

- kanapki: sktadniki nie powinny wystawa¢ poza obreb pieczywa,

- ciasto na gofry: pamietaj, Ze ciasto rosnie — nalewaj tylko tyle, aby przykry¢ dolng piyte.

7. Zamknij opiekacz, zatrzaskujac klips zamykajacy (2) na dolnym uchwycie. Nie dociskaj gornej pokrywy (1) na site. Podczas
otwierania i zamykania uwazaj na wydobywajaca sie pare. Goraca para moze pojawiac sie rowniez w trakcie pracy urzadzenia.

8. W trakcie pracy mozesz regulowac czas i temperature. Czas w zakresie do 30 minut, co 30 sekund, temperature od 120°C do
210°C, co 5°C — uzywajac przyciskow (c) oraz (b).

9. Czas opiekania wynosi od kilku do kilkunastu minut i zalezy od rodzaju zywnosci, sktadnikow oraz preferencji smakowych.
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10. Otwérz catkowicie gorna pokrywe (1) i wyjmij zywnos$¢ wytacznie drewniang lub plastikowa topatka.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych sztuécow ani ostrych narzedzi, poniewaz moga uszkodzi¢ nieprzywierajaca powioke piyt.
Po zakonczeniu odliczaniu czasu i nie podjeciu zadnej akcji urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Po zakoriczeniu opiekania odtacz urzadzenie od zasilania i pozostaw do catkowitego ostygniecia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az ostygnie.

2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usunigcia resztki posmarowa¢ niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢
drewniang topatka.

4. Nie wolno czysci¢ plyt grzejnych ostrymi, $cierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz
moga uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajacq powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

6. Wymienne ptyty mozna my¢ w zmywarce

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc nominalna: 1500W

Moc maksymalna: 2200W

Pobér energii w stanie czuwania: 0,15 W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidiowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Lprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci skiadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w migjscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i penit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per ['uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non é responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3.Collegare l'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~
50/60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza |'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini 0 a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.
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7. AVWERTENZA: non trasportare mai 'apparecchio quando € acceso 0
quando é caldo.

8. AVWERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio pud essere elevata quando I'apparecchio & in funzione.
9. AVWERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini.

10. AVVERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

11. AVWERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio pu6 provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

13. AVWERTENZA: Non inserire nell'apparecchio cartone, carta, plastica o
altri oggetti inflammabili o fusibili.

14. AVVERTENZA: se l'involucro dell'apparecchio & incrinato, spegnere
I'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche.

15. AVWERTENZA : L'uso improprio di questo apparecchio pud provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

16. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, caravan umidi).

17. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

18. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o é stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare |'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

19. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
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gas, ecc.....
20. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.
21. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.
22. Non lasciare incustodito I'apparecchio o |'alimentatore collegato alla
presa di corrente.
23. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.
24. Posizionare I'apparecchio su superfici resistenti al calore
25. Non collocare oggetti sulla griglia chiusa
26. Per una corretta circolazione dell'aria, &€ necessaria una distanza
minima di 30 cm su tutti i lati della griglia
27. Non collocare I'apparecchio su superfici di riscaldamento rapido
28. Non collocare I'apparecchio su un piano cottura a gas o elettrico,
contro una parete o in prossimita di fonti di calore
29. Non utilizzare carbone di legna o combustibili simili in questo
apparecchio
30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il grill, si prega
di: spegnere l'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che
la griglia si raffreddi
31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a causa del
calore e del vapore che si sprigionano.
32. |l cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra
I'apparecchio e non deve toccare o essere vicino a superfici calde. Non
collocare I'apparecchio sotto una presa di corrente.
33. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo
34. Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate
35. Non toccare la superficie dell'apparecchio con oggetti appuntiti (ad es.
un coltello)
36. Non coprire il piano di cottura con fogli di alluminio, ecc. per evitare
I'accumulo di calore e il danneggiamento delle parti in plastica e del
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rivestimento

37. Non appoggiare gli utensili da cucina sui piani di cottura durante ['uso.
L'apparecchio deve essere aperto utilizzando la maniglia o I'impugnatura,

a seconda del modello

38. Non utilizzare utensili di plastica durante l'uso dell'apparecchio, perché
potrebbero fondersi

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

) coperchio del tostapane

) clip di bloccaggio

) blocco del piano cottura

) maniglia

) Pannello LED a sfioramento

) icona, pulsante ON/OFF

) Pulsante di regolazione della temperatura "- /+"

) Pulsante per la regolazione dell'ora "- /+"

) Visualizzazione dell'ora

) Visualizzazione della temperatura

) piastra per waffle

) pannello triangolare per sandwich

) Piastra sandwich a forma di conchiglia

) piastra per grigliare

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere l'imballaggio e tutti gli adesivi e gli accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio, anche tra le piastre.
2. Pulire le piastre con un panno umido e poi asciutto.

3. Ungere leggermente le piastre con olio vegetale o altro grasso, chiudere I'apparecchio e collegarlo alla presa di corrente: la spia
di accensione (a) si accende.

4. Premere il pulsante (a) ON/OFF. Il display (b) visualizza 210°C (temperatura predefinita).

5. L'apparecchio inizia a riscaldarsi e il display (c) visualizza un conto alla rovescia. Il primo riscaldamento dura circa 4 minuti;
trascorso questo tempo, |'apparecchio emette un segnale acustico e inizia il conto alla rovescia (impostato di default su 5 minuti).
6. Lasciare |'apparecchio acceso per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica. Durante questo periodo I'apparecchio potrebbe
emettere una piccola quantita di fumo: & normale.

7. Pulire 'apparecchio seguendo la sezione "Pulizia" di questo manuale.

UTILIZZO

Installare il tipo di piastra selezionato nell'apparecchio (fig. 1).

1. Collegare I'apparecchio chiuso a una presa di corrente con messa a terra: la spia di alimentazione (a) si accende.

2. Premere il pulsante (a) ON/OFF. Il display (b) visualizza una temperatura di 210°C (impostazione predefinita).

3. L'apparecchio inizia a riscaldarsi e il display (c) visualizza un conto alla rovescia. Il primo riscaldamento dura circa 4 minuti;
trascorso questo tempo, |'apparecchio emette un segnale acustico e inizia il conto alla rovescia (impostato di default su 5 minuti).
4. Nel frattempo, preparare i panini, Iimpasto per i waffle o gli alimenti da grigliare.

5. L'apparecchio & pronto per 'uso quando emette un segnale acustico dopo il riscaldamento e il display visualizza l'impostazione
predefinita di 5 minuti.

6. Aprire completamente I'apparecchio e posizionare gli alimenti preparati sulla piastra riscaldante inferiore:

- panini: gli ingredienti non devono superare il bordo del pane,

- pastella per waffle: ricordate che la pastella si alza, versate solo la quantita sufficiente a coprire la piastra inferiore.

7. Chiudere il tostapane facendo scattare la clip di chiusura (2) sulla maniglia inferiore. Non premere con forza il coperchio
superiore (1). Fare attenzione alla fuoriuscita di vapore durante l'apertura e la chiusura. Il vapore caldo pud comparire anche
quando I'apparecchio & in funzione.

8. E possibile regolare il tempo e la temperatura durante il funzionamento. Tempo fino a 30 minuti, con incrementi di 30 secondi,
temperatura da 120°C a 210°C, con incrementi di 5°C - utilizzando i pulsanti (c) e (b).

9. Il tempo di tostatura varia da pochi minuti a diversi minuti e dipende dal tipo di alimento, dagli ingredienti e dalle preferenze di
gusto.

10. Aprire completamente il coperchio superiore (1) e rimuovere il cibo solo con una spatola di legno o di plastica.
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NOTA: Non utilizzare posate di metallo o utensili affilati perché potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.
Quando il timer ha terminato il conto alla rovescia e non € stata intrapresa alcuna azione, 'apparecchio si spegne
automaticamente.

Al termine della tostatura, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare completamente.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

1. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (o con carta assorbente, se necessario).

3. Per i residui piu difficili da rimuovere, spennellare con una piccola quantita di olio alimentare e dopo qualche minuto rimuoverli
delicatamente con una spatola di legno.

4. Non pulire le piastre con panni o spugne affilate e abrasive e non usare polveri abrasive, perché potrebbero danneggiare il
rivestimento liscio e antiaderente delle piastre.

5. Non immergere I'apparecchio in acqua.

6. Le piastre di ricambio possono essere lavate in lavastoviglie

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione di alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza nominale: 1500W

Potenza massima: 2200W

Consumo di energia in standby: 0,15 W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 € 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, & obbligato a ritirare gratuitamente I'apparecchiatura usata dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura,
a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.
3.Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60Hz.
For att Oka sakerheten vid anvandning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
bekanta med apparaten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.
7. VARNING: Bar aldrig apparaten nar den ar paslagen eller nar den ar
varm.
8. VARNING: temperaturen pa driftsutrustningens atkomliga ytor kan vara
hdg nar utrustningen ar igang.
9. VARNING: Forvara utrustningen och dess sladd utom rackhall for barn.
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10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i nétsladden.

11. VARNING: Felaktig anvéndning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.
13. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra
lattantandliga eller smaltbara foremal i apparaten.

14. VARNING: Om apparatens holje ar sprucket ska du stanga av
apparaten for att undvika risken for elektriska stotar.

15. VARNING : Felaktig anvandning av denna utrustning kan leda till
skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

16. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon
annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol etc.)
och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husvagnar).

17. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

18. Anvand inte apparaten om natkabeln ar skadad eller om den har
tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in
den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecenter.
Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvandaren.

19. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc. .....

20. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

21. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.
22. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan
uppsikt.

23. For ytterligare skydd ar det [ampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

24. Placera apparaten pa varmebestandiga ytor

25. Placera inga féremal pa den stangda grillen
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26. For korrekt luftcirkulation kréavs ett avstand pa minst 30 cm pa alla sidor
om grillen

27. Placera inte enheten pa ytor med snabb uppvarmning

28. Placera inte apparaten pa en gas- eller elspis, mot en vagg eller i
narheten av varmekallor

29. Anvand inte trakol eller liknande branslen i denna apparat

30. Innan du rengor, flyttar, demonterar, monterar eller forvarar grillen ska
du stanga av apparaten, dra ut kontakten ur elnatet och vanta tills grillen
har svalnat

31. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av stigande varme
och anga.

32. Natsladden far inte laggas Gver apparaten och far inte vidréra eller
ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

33. Rengor apparaten efter varje anvandning

34. Anvand inte apparaten med vata hander

35. Ror inte vid enhetens yta med vassa foremal (t.ex. en kniv)

36. Tack inte over hallen med aluminiumfolie eller liknande, eftersom det
kan leda till varmeutveckling och skada plastdelarna och belaggningen
37. Placera inte koksredskap pa hallen under anvandning. Apparaten ska
oppnas med hjalp av handtaget eller greppet beroende pa modell

38. Anvand inte plastredskap nar du anvander apparaten, eftersom de kan
smalta

BESKRIVNING AV APPARATEN
(1) brodrostkapa

(2) lasklamma

(3) las for spishall

(4) handtag

(5) Touch LED-panel

(a) ikon, ON/OFF-knapp

(b) "- /1+" temperaturkontrollknapp
(c) Knapp for tidsjustering "- /+"

(d) Tidsvisning

(e) Visning av temperatur

(6) vaffelplatta

(7) triangulér smorgastavia

(8) Sandwichplatta med skalform

(9) griliplatta )

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort forpackningen och alla klistermarken och tillbehor pa utsidan och insidan av apparaten - &ven mellan varmeplattorna.
2. Torka av varmeplattorna med en fuktig och sedan torr trasa.

91



3. Smérj in kokplattorna latt med vegetabilisk olja eller annat fett, stdng apparaten och koppla in den - strémlampan (a) tands.

4. Tryck pa knappen (a) ON/OFF. Displayen (b) visar 210°C (standardtemperatur).

5. Apparaten borjar varmas upp och displayen (c) visar en nedrékning. Den forsta uppvarmningen tar ca 4 minuter; efter denna tid
piper apparaten och startar nedrékningen (installd pa 5 minuter som standard).

6. Lat apparaten vara paslagen i nagra minuter for att fa bort fabrikslukten. Under denna tid kan apparaten avge en liten mangd rok
- detta &r normalt.

7. Rengdr apparaten enligt avsnittet "Rengbring" i den har bruksanvisningen.

ANVANDA

Montera den valda plattypen i apparaten (fig. 1).

1. Anslut den stdngda apparaten till ett jordat eluttag - strdmlampan (a) ténds.

2. Tryck pa knappen (a) ON/OFF. Displayen (b) visar en temperatur pa 210°C (standardinstalining).

3. Apparaten borjar varmas upp och displayen (c) visar en nedrékning. Den forsta uppvarmningen tar ca 4 minuter; efter denna tid
piper apparaten och startar nedrékningen (installd p& 5 minuter som standard).

4. Under tiden kan du forbereda smorgasar, vaffelsmet eller mat for grillning.

5. Apparaten &r klar att anvéndas nér den piper efter uppvarmningen och displayen visar den forinstéllda tiden pa 5 minuter.

6. Oppna apparaten helt och héllet och placera den forberedda maten pa den nedre varmeplattan:

- smorgasar: ingrediensemna far inte stracka sig utanfor brodets kant,

- vaffelsmet: kom ihag att smeten stiger - hall bara sa mycket att den tacker bottenplattan.

7. Sténg brodrosten genom att snappa fast stangningskldmman (2) pa det nedre handtaget. Tryck inte ner det 6vre locket (1) med
vald. Se upp for anga nar du dppnar och stanger brodrosten. Varm anga kan ocksa uppsta nar apparaten ar igang.

8. Du kan justera tid och temperatur under drift. Tid upp till 30 minuter, i steg om 30 sekunder, temperatur fran 120°C till 210°C, i
steg om 5°C - med knappama (c) och (b).

9. Rostningstiden varierar fréan nagra minuter till flera minuter och beror pa typ av mat, ingredienser och smakpreferenser.

10. Oppna topplocket (1) helt och hallet och ta bort maten endast med en tra- eller plastspatel.

OBS: Anvand inte metallbestick eller vassa redskap, eftersom de kan skada plattornas non-stick-belaggning.

Nar timem har raknat ned och ingen atgérd har vidtagits stings apparaten av automatiskt.

Nar rostningen ar klar, koppla bort apparaten fran strémforsorjningen och lat den svalna helt.

RENGORING AV APPARATEN

1. Koppla bort apparaten fran eluttaget och Iat den svalna innan du rengér den.

2. Rengér med en fuktig och sedan torr trasa (eller pappershandduk om det behdvs).

3. Pensla svarare rester med en liten mangd matolja och aviagsna dem forsiktigt med en tréspatel efter nagra minuter.

4. Rengér inte kokplattorna med vassa, slipande trasor eller svampar och anvand inte skurpulver, eftersom det kan skada den slata
non-stick-beléggningen pa kokplattorna.

5. Sénk inte ner apparaten i vatten.

6. Ersattningsplattorna kan diskas i diskmaskinen

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Matningsspanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominell effekt: 1500W

Maximal effekt: 2200W
Strémforbrukning i standby: 0,15 W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Rér inte vid apparatens heta
ytor
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For miljons skull. Information om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "6verkorsad
soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nar de slépps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt hot
mot méanniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till manga halsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av vaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstllts av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att lamna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstallen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet lamnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kdpare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning fran hushallen pa den plats dar utrustningen levererades,
forutsatt att den uttjéinta utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och Iamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléaggning.

Apparaten far inte kastas i den lisbet

Service Om du vill kdpa reservdelar eller gora en reklamanon vanhgen kontakta direkt den aterférséljare som utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBbLWW YCINOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIN 3A BE3ONACHOCT MNPW YTNOTPEBA
NMPOYETETE BHUMATEJIHO 1 3ANA3ETE 3A Bb[ELLA CIPABKA

1. TlpoyeTeTe UHCTPYKLMMTE 3a eKcrnoaTaumus Nnpean aa uanonasate
ypeaa 1 cnassaiTe CbabpxKalyuTe ce B TaX ykazaHust. [ponssoautenst
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETK, NPUYMHEHN OT U3MOI3BaHE Ha ypeaa He no
npeaHasHa4YeHne unm oT HenpasKIHO BOpaBEeHE C Hero.

2. YpeqbT € npefHasHayeH camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro
N3NON3BaiTe 3a HUKAKBW APy Lenu, HECbBMECTUMM C
npeaHasHaYEHNETO My.

3.CBbp3BailTe ypeaa camo kbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50/60Hz.
3a ga nosuwuTe BGesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbp3BanTe
€HOBPEMEHHO HSIKOMKO ENEKTPUYECKM Ypeda KbM €Ha enekTpudecka
Bepwmra.

4. bbaeTte 0coBEHO BHAMATENHW, KOraTo 13rnon3eaTte ypeaa B
NPMUCBLCTBMETO Ha Aela. He no3sonsBainTe Ha gela ga cv urpast ¢ ypeaa
He NO3BONSBaNTE Ha AeLa UK Ha Nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa,
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[ia ro 13nonssar.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosun ypen moxe Aa ce 13nonasa oOT Jeua Ha
Bb3pacT Had 8 roauHu v nnua ¢ HamaneHn U3NYECKn, CETUBHN UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, U nLa 6e3 onuT U No3HaHMs 3a ypeaa, ako
TOBa Ce W3BbPLUBA MOA HaA30pa Ha Nuue, OTrOBOPHO 3a TaXHaTa
6e30nacHOCT, UK ako ca UM AadeHn UHCTPYKUMK 3a Ge3onacHo
W3MosI3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTti ¢ OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonaeaHeTo My. [leuara He Tpsbea fa urpast ¢ 0bopyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOALPBXKaTa Ha 060pyABaHeTO He TpsbBa fa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roguHu 1
[ENHOCTTa He ce U3BbPLUBA N4 HaaA30p.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBsanTe ypeaa, BKITHOYEH B €MEKTPUYECKN
KOHTaKT, 6e3 Haa3op.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukora He HoceTe ypeaa, KoraTo € BKIOYEH Uin
KOraTo € ropet.

8. NPELYNPEXLEHWE: TemnepatypaTa Ha OCTBLNHUTE MOBBLPXHOCTU Ha
paboTHOTO 0bopyaBaHe Moxe Aa bbae BIUCOKa, korato 0bopyaBaHeTo
paboTu.

9. NMPEAYNPEXAEHWE: cbxpaHsBaiite 060pyaBaHETO 1 HEroBus kaben
Ha MecTa, HeJOCTbMHYM 3a AeLa.

10. NMPEQYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxgante wencena ot
eNeKTPUYECKMS KOHTAKT cnep ynoTpeba, kaTo AbpXuUTE KOHTaKTa C pbKa.
HE obpnaiiTe 3a 3axpaHBalus kabern.

11. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpasunHaTa ynotpeba Ha ypeaa moxe da
[0Befe 40 HapaHABaHWSA KaTo NOpPsi3BaHMUS, OXYIBaHUS UM TOKOB yAaap.
12. MPEQYNPEXIOEHWE: He nsnonssaite ypeaa B 61130CT 40
3ananumMu MaTepuan.

13. MPEQYNPEXOEHWE: He nocTassnTe B ypeaa KapToH, XapTus,
nnactMaca unu apyrv 3ananumu nu NecHosananumy npeameTu.

14. MPEAYNPEXIOEHWE : Ako kopnycbT Ha ypeaa e HanykaH, U3KnoyeTe
ypeaa, 3a Aa u3berHete Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yAap.

15. NPEQYNPEXOEHWE : HenpasunHaTta ynotpeba Ha To3u ypes Moxe
[ia 4oBefe 0 HapaHABaHWS KaTo Nops3BaHUs, OXYIBaHUS UM TOKOB
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yAap.

16. He notansinTe kabena, wencena unu Lenust ypea BB Boda Unum gpyra
TEYHOCT. He u3naraiTe ypeda Ha aTMOCHEPHM BNUSHWA (ObXA, CTbHLE U
p.) W He T0 13Mon3BanTe BbB BNaxHM yCroBus (6aHu, BNaxHU kapaBaHum).
17. MNeprogunyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben.
Axo 3axpaHBaLLmMAaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea a 6bae 3aMeHeH oT
crneLmanusvpaH cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

18. He u3nonseante ypeaa c noBpefeH 3axpaHBsaly, kaben unm ako Tom e
Bun nanycHat unu noBpegeH no Apyr HaunH unu He paboTtn npasuHo. He
nonpassnTe ypega camu, Tbil KaTo MMa OMacHOCT OT TOKOB Yyaap.
OTHeceTe noBpefeHns ypes B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a
NpOBEpKa U PEMOHT. BCUYKM PEMOHTM MOraT [a ce W3BbpLUBAT Camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HU LieHTPOBE. HenpaBumHUAT PEMOHT MOXE Aa
npeacTaBrsiBa CEPUO3eH PUCK 3a NoTpebutens.

19. MNocTaBeTe ypeaa BbpXy XnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBLPXHOCT,
[ianey OT ropeLyy roTBapCKu ypeam, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
rasoBa ropenka u ap. .....

20. He uanonaeaiiTe ypeda B 6rM30CT 40 3ananvumu matepuan.

21. 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa aa BUCK Haa pbba Ha MacaTta unu aa
[I0KOCBA rOpeLLy NOBBPXHOCTM.

22. He octaBsiiTe ypeaa unm 3axpaHsalums kaben, BKMOYEH B KOHTaKTa,
6e3 Haasop.

23. 3a JOMb/IHATESNHA 3aLLMTa e NPEnoPbYUTENHO A MHCTanmpare B
eNekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTao 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMWHamNeH ocTaTbyeH TOK, KoWTo He Haaeuwwasa 30 mA. B Tasn Bpb3aka
TpsibBa Aja Ce KOHCYNTUpaTe ChC CNeLmanucT enekTPOTEXHUK.

24. ToctaBeTe ypesa BbpXy YCTOWYMBM Ha TOMSIMHA NOBBPXHOCTY

25. He nocTaBsnTe HUKaKBK NpeaMeTH BbpXY 3aTBOpeHaTa peLeTka

26. 3a npaBumHa LMpKynaumus Ha Bb3ayxa € HeobX0AMMO MUHUMANHO
pascTosiHue oT 30 cm OT BCWUYKM CTPaHW Ha rpuna

27. He noctaesiiTe ypeaa Bbpxy 6bp30 HarpsiBaLLy ce NoBbPXHOCTY

28. He nocTaBsnTe ypena BbpXy ra3oB Ui enekTpuyecku KOTOH, A0
CTEHa 1N B HenocpeacTeeHa 6nnM3ocT 40 M3TOYHMLM Ha TONMKHA
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29. He n3nonagaiiTe 4bpBeHN BbIAMLLA UK NogobHM ropusa B TO3W ypesn
30. MNpeau oa nouncTeate, NpemMecTsaTte, AEMOHTUpaTE, crnobsisarte u
CbXpaHsiBaTe rpuna, Mons: UsKnyeTe ypeaa, ussagete ro ot
enekTpuyeckaTa mpexa v u3vakante rpuTbT 4a U3CTUHE

31. He nocTaBsanTe ypena nog, KyXHeHCkM Lwkadose nopaaw usaurawyara
ce TONnuHa n napa.

32. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa Aa ce NOCTaBs BbPXY Ypeaa u He
TpsibBa fa ce JOKOCBa UK a Nnexu B 6rim3ocT 0 ropeLuy NoBbPXHOCTM.
He nocrassunte ypea nog enekTpuyecky KOHTaKT.

33. MNoumncTBanTe ypeda cnep cska ynotpebda

34. He n3nonssawnTe ypeda c MOKpU pbLie

35. He gokocBaliTe NOBLPXHOCTTA Ha ypeada ¢ OCTpu NpeameTy (Hanp.
HOX)

36. He nokpueanTe rotBapckus niioT ¢ anyM1HUEBO (DONNO U T.H., TbI
KaTO TOBa MOXe Aa [0Befe A0 HaTpyrnBaHe Ha TONMMUHA U Aa NOBpeam
NIacTMacoBMTE YacTyU 1 NOKPUTMETO

37. He nocrassinTe CbI0BE 3a rOTBEHE BLPXY KOTIIOHUTE M0 BpeMe Ha
paboTa. YpeawT TpsbBa 4a ce 0TBapst C NOMOLUTA Ha ApbXKaTta Unm
pbKOXBaTKaTa B 3aBMCUMOCT OT MoZena

38. He n3nonagaiTe nnactmacosu npubopw npu pabota ¢ ypeaa, Tbil
KaTo Te MoraT fja ce pasTonsT

OMUCAHVE HA YPELA
(1) kanak Ha TocTepa

)
)
) ApbXKKa

) CeHsopeH LED naHen

) ukoHa, 6yToH ON/OFF

) GYTOH 3a perynupaHe Ha Temnepatypara "- /+"

) ByTOH 3a perynupate Ha BpemeTo "- /+"

r) WHpmkaums Ha BpemeTo

) VHovkauws Ha Temnepatypata

) Mnova 3a roppetn

) TPUBIbHA AbCka 3a CaHABUYM

) Mnova 3a caHgsuum ¢ hopma Ha Yepynka

(9) nnova 3a ckapa

NPEAV MbPBATA YMNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe OnakoBKaTa 1 BCUYKM CTUKEPM 1 akcecoapy OT BbHLUHATA W BbTPELLHATa CTPaHa Ha ypesa - BKIKUMTENHO MEXAY
KOTNOHUTE.

2. M3bbpLueTe KOTNOHUTE C BNaxHa W Cnej TOBa CbC CyXa Kbpra.
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3. HamaxeTe neko KOTMOHWTE C pacTUTENHO Macro Unu [pyra MasHuHa, 3aTBOpeTe Ypeaa 1 ro BKIYETE KbM enekTpuyeckata
Mpexa - MHANKATOpbT 3a 3axpaHBaHe (a) Lue ceeTHe.

4. HatcHete 6yToHa (a) ON/OFF (BkniouBaHe/n3kntousare). Aucnnest (b) we nokaxe 210°C (temnepatypa no nogpasbupate).
5. YpenbT Le 3anoyHe Aa ce Harpsiea 1 Ha aucnnes (C) Le ce nosisu obpaTHo BpoeHe. MbpBOTO HarpsiBaHe OTHEMa Okomo 4
MUHYTW; CIief U3TUYaHETO Ha TOBa BpeMe YpedbT Lie u3aade 3ByKOB CUrHan v Lue 3anoyHe obpatHoTo 6poeHe (no noppasbupaHe
€ 3aflafieHo Ha 5 MUHYTH).

6. OcTaBeTe ypeaa BKMIOYEH 33 HAKOMKO MIUHYTH, 3a Aia Ce OTbpBETe OT habpuyHata mMupuama. Mpes ToBa Bpeme ypeabT MOXe
Aa 0TAENs Masnko KONMYeCTBO AUM - TOBA € HOPMAITHO.

7. MouucTeTe ypepa B CLOTBETCTBUE C pasaena "MouncTeaqe” B ToBa pbKOBOACTBO.

U3MNON3BAVTE

MoHTupaiiTe n3bpanus Tvn nnoya B ypeaa (cur. 1).

1. BkntoyeTe 3aTBOPEHNs ypes B 3a3eMEH MPEXOB KOHTAKT - CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe (a) Lue CBETHE.

2. HatucHete 6yToHa (a) ON/OFF (BkniousaHe/ukntousaHe). AucnnesT (b) we nokaxe Temnepatypa ot 210°C (HacTpoika no
noppa3sbupate).

3. YpenwT Le 3anoyHe Aa Ce Harpsiea v Ha ancnnes (B) Le ce nokaxe obpaTHo bpoeHe. [TbpBOTO HarpsiBaHe 0THeMa okono 4
MUHYTW; CIef U3TUYAHETO Ha TOBa BpeMe YpedbT Lue u3aade 3ByKOB CUrHan v Lue 3anoyHe obpatHoTo 6poeHe (no nopspasbupare
€ 3a7a[eHo Ha 5 MUHYTK).

4. pe3 TOBa BpeMe NpUroTBeTe CaHABMYM, TECTO 3a BaPNv UMK XpaHa 3a rpun.

5. YpeqsT e rotoB 3a ynotpeda, koraTo U3faae 3ByKOB CUrHan Cref HarpsBaHeTo v Ha AUCINes ce Nokaxe 3adafeHoTo no
nogpa3sbupaHe Bpeme 0T 5 MUHYTH.

6. OTBOpETE Ypeaa HambIHO 1 NoCTaBeTe NPUroTBEHaTa XpaHa BbpXy AONHATA HarpeBaTenHa niova:

- CaH[BNYM: CbCTaBKMTE He TpsbBa Aa U3nu3aT U3BbH pbba Ha xnsba,

- BahrieHo TecTo: He 3abpaBsiiTe, Ye TECTOTO CE Haaura - M3CUNEeTe caMo TONKOBA, KOMKOTO Aa NoKpue AoNHaTa nnova.

7. 3aTBOpETE TOCTEPA, KATO LLpaKHeTe 3aTBapsLLaTa Wunka (2) BbpXy AonHaTa Apbxka. He HaTuCKaliTe CbC Cuna ropHUs kanak
(1) Hapony. BrumaBaiiTe 3a usnyckaHe Ha napa npu oTBapsiHe 1 3aTeapsiHe. ['opeLya napa Moxe Aa Ce NosiBM 1 A0KaTO ypeabT
paboTu.

8. MoxeTe pa perynupate BpemMeTo W TemMnepaTtypata no Bpeme Ha pabota. Bpeme 1o 30 MuHyTH, Ha CTbKM OT 30 cexkyHau,
Temnepatypa ot 120°C go 210°C, Ha cTbnku oT 5°C - ¢ nomoLLTa Ha byToHu (c) u (b).

9. BpemeTo 3a npenuyaHe Bapupa oT HAKOMKO MUHYTU 10 HAKONKO MUHYTY M 3aBICY OT BUAA HA XpaHaTa, CbCTaBKUTE U BKYCOBUTE
NpeAnoYnUTaHNS.

10. OTBOpETE HAMBIHO ropHIS Kanak (1) u M3BafeTe XpaHaTa camo C AbpBeHa Nk NnacTMacoBa Lwnatyna.

3ABEJIEXKA: He nsnonasaiite metanHu npubopu uiv ocTpy CbjoBe, Thil KaTo Te MOraT fja NOBPEAAT He3anensaLloTo NokpuTue
Ha nnouuTe.

Korato TaiiMepsT e npukmnioynn 0T6posSBaHETO U He Ca NPEANPUETI HUKaKBY [E/CTBS, YPEAbT LUe Ce U3KITHO4W aBTOMATHYHO.
Crnea npuknioyBaHe Ha NpenyaHeTo M3KMKoYeTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa 1 ro ocTaBeTe Aa Ce OXMafn HambiHo.

MOYNCTBAHE HA YPELA

1. W3kntoueTe ypena OT enekTpuyeckata Mpexa W ro 0CTaBeTe Aa U3CTUHE, NPeay Aa ro NoYUCTUTE.

2. MouucTaitTe C BNaxHa, a Crief ToBa CbC Cyxa Kbpna (N XxapTueHa Kbpna, ako € Heobxoaumo).

3. MouncTeTe NO-TPyOHUTE OCTATBLM C MAmNKO KOMMYECTBO XPAHUTEMHO MaCmo U CNeA HAKOMKO MUHYTW BHUMATENHO 1
OTCTpaHeTe C AbpBeHa Wnatyna.

4. He nouncTBaiiTe KOTNOHUTE C OCTPH, abpasnBHU Kbprv UNK MbOU 1 HE 3NON3BaiiTe NPaxoBe 3a NOYMCTBAHE, Thit kaTo Te MoraT
[Ja noBpeasT rMaaKkoTo He3anensaLlo NOKPUTIE Ha KOTTIOHMTE.

5. He noTansiite ypesa BbB Boga.

6. Pe3epBHUTE NNOYM MOraT fja ce MUST B CbAOMMSIIHA MaLLMHA

TEXHWYECKW CNELMOUKALIAN

3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~ 50/60Hz
HomuHanHa mowHocT: 1500W

MakcumanHa mowHocT: 2200W

KoHcymaLuus Ha eHeprisi B pexum Ha rotosHocT: 0,15 W

BHuMaHKe, ropella noBbPXHOCT:
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TeMﬂepaTypaTa Ha AOCTbMNHUTE NOBBLPXHOCTU Ha pa60TeLL|VIFI ypea Moxe fa 6bae Bucoka. He fokocaaiite
ropeLuTe NoBbLPXHOCTU Ha ypenaa

B umeTo Ha okonHata cpefa. MHdopmauus 3a oTnagbLy OT eNeKTPUYECKO U eneKkTPOHHO obopyaBaHe B cbotBeTCTBME C YneH 13, naparpadu 11 2
oT 3aKoHa 3a 0TnafbLUTE OT enekTPUYEcKo 1 enexkTpoHHo obopyasaHe ot 11 centemepu 2015 r. 6uxme uckanu Aa By MHGOpPMMpame 3a npaBUAHOTO
GopaBeHe C OTNafbLy OT ENEKTPUYECKO 11 €NEKTPOHHO 0GOpyABaHe:

1. 3abpaHsiBa ce NOCTABAHETO Ha OTMAAbLM OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0GOpyABaHE 3aefHO C APYrv OTNaAbLV - TOBA Ce MOTBbPXAaBa C Mapk1poBKka
oA hopmarta Ha "3a4epkHaT KoHTEHep", KaTo Ce Hapexaa CenekTMBHO CbBupare Ha TO3u BUA OTMabLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe fia ChbPXa OnacHy BELLeCTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKOMHaTa cpeda
MoraT fia pe/iCTaBNsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBETo W XUBOTA Ha XopaTa U KUBUTE opraHuamu. Te MoraT ja AoBEAaT A0 MHOXECTBO 3[PaBOCTIOBHU
npobnemm, KaTo HanpuMep HapyLUEHWst Ha 3PEHIETO, CryXa 1 FOBOpa, a ChlLO Taka MoraT Aa yBpeasT GbbpeLyTe, YepHusi Apo6 1 CbpLETO U Aa MPUYMHST
KOXHY 3abonsBaHus. BpeHuTe BellecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HeBNaronpusTHO Bb3/eCTBIUE BbPXy AUXaTenHaTa v penpoayKTBHaTa ciucTema n
[a [ioeat 10 pakosi 06pasyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha paCTeHWs,, pacTsiLy BbpXy 3aMbpCeHIn NOYBM, U Ha MPOAYKTM, NOMYYeHN OT TAX, MOXe fia AoBese
710 ropecrnomeraT1Te eekTn BbpXy 3paBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe TpsbBa fa ce Npeasar camo B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbBMpaHe, YniATo CnUCHK TpsibBa
na 6bae BkntoyeH Ha yebearita Ha Besika 06LLmHa.

4. [loMakvHCTBaTa UrpasT BaxHa ponst B IONPUHACAHETO 3a MOBTOPHaTa ynoTpeba 1 0non3oTBOPSBAHETO, BKIUMTENHO PELMKIPAHETO, Ha OTNaAbYHOTO
o6opyagaHe. To CbLLO Taka Urpae Kio4oBa ponis B CUCTeMaTa 3a YNpaBrerie Ha 0TNajbLyTe OT enekTPUIECKo 1 enekTPOHHO 0BopyABaHe nopaay
Bb3MOXHOCTTA 32 IUPEKTHO NPejaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbbUPaHe M eNMMUHUPaHE Ha HeXenaruTe CoLManHy HaBuLM, BOAELLM A0
0CTaBsiHe Ha OTNazbLVTE OT 06OPY/BaHE Ha MECTa, KOUTO He Ca NpeHa3HaueHm 3a Takuea Lienu.

OcBeH ToBa, BpbluaiiTe 0TNaAbLVTE OT ENEKTPUIECKO 1 eNeKTPOHHO 0BOpyABaHe Ha MACTOTO Ha JocTaBKa. [MCTPUBYTOpBT, KOMTO AOCTaBS Ha kynyBaya
obopyaBaHe, NpeHa3Ha4eHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ATbXeH fia npueme 06paTHo 13non3BaHoTo 06opy/iBaHe OT AOMAKMHCTBATA Ha MSCTOTO Ha OCTaBKa
Ha ToBa 06opy/BaHe 6e3nnaTHo, Mpy yCroBue Ye M3MoN3BaHoTo 0Bopy/BaHe e OT ChLUMS TUM U U3MbIHSBA CbLUUTE (YHKLUK KAaTO JOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoskv 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbukv TpsiGBa Aa ce NOCTaBST B CbOTBETHIUTE KOHTEIHEPH 3a pa3fienHo cbbupaHe Ha 6uToBn
0TNaAbLV B CbOTBETCTBYUE C TAXHOTO OnucaHme. Ako B ypeaa uma 6atepun, Te Tpsbea Aa ce U3BaAAT U Aa Ce U3XBLPMAT Pa3faeriHo B CbOPbXEHHe 3a
cbbunpaHe 1 cbxpaHeHme.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeHepa 3a 6uToBK oTnagbuu!!!

CepBu3 Ako xenaete Aa 3akynuTe pe3epBH 4acTV UMW 4a NPeasBUTE peknamaLis, Mons ce 0GbpHeTe AMPEKTHO KbM TbproBeLia, KoiiTo e u3aan
Kkacosara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50/60Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredslgb pa samme tid.
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4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke bgrn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Beer aldrig apparatet, nar det er teendt, eller nar det er
varmt.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa
driftsudstyret kan vaere hgj, nar udstyret karer.

9. ADVARSEL: Hold udstyret og dets ledning uden for bgrns raekkevidde.
10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
13. ADVARSEL: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre breendbare
eller smeltelige genstande i apparatet.

14. ADVARSEL.: Hvis apparatets kabinet er revnet, skal du slukke for
apparatet for at undga risikoen for elektrisk stad.

15. ADVARSEL: Forkert brug af dette udstyr kan medfgre skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

16. Nedseenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige campingvogne).

17. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
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beskadiget, skal den udskiftes af en fagmand for at undga fare.

18. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

19. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbreender osv. .....

20. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

21. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

22. Lad ikke apparatet eller strgmforsyningen veere tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.

23. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

24. Placer apparatet pa varmebestandige overflader

25. Anbring ikke genstande pa den lukkede grill

26. En afstand pa mindst 30 cm pa alle sider af grillen er ngdvendig for
korrekt luftcirkulation

27. Placer ikke enheden pa hurtigt opvarmede overflader

28. Placer ikke apparatet pa en gas- eller elektrisk kogeplade, op ad en
veeg eller i neerheden af varmekilder

29. Brug ikke treekul eller lignende breendstof i dette apparat

30. Far du renggr, flytter, afmonterer, samler og opbevarer grillen, skal du
slukke for apparatet, tage stikket ud af stikkontakten og vente pa, at grillen
kaler af

31. Placer ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af opstigende
varme og damp.

32. Netledningen ma ikke laegges hen over apparatet og ma ikke bergre
eller ligge i naerheden af varme overflader. Placer ikke apparatet under en
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stikkontakt.

33. Rengar apparatet efter hver brug

34. Brug ikke apparatet med vade haender

35. Rar ikke ved apparatets overflade med skarpe genstande (f.eks. en
kniv)

36. Daek ikke kogepladen til med aluminiumsfolie eller lignende, da det kan
forarsage varmeudvikling og beskadige plastdelene og belaegningen

37. Anbring ikke kokkenredskaber pa kogepladerne under brug. Apparatet
skal abnes ved hjeelp af handtaget eller grebet afheengigt af modellen

38. Brug ikke plastikredskaber, nar du bruger apparatet, de kan smelte

BESKRIVELSE AF APPARATET
) deeksel til bradrister

) laseclips

) las til kogeplade

) handtag

) Touch LED-panel

) ikon, ON/OFF-knap

) "- I+" temperaturkontrolknap
) Knap til tidsjustering "- /+"
) Tidsvisning

) Visning af temperatur

) Vaffelplade

) trekantet sandwichplade

) Sandwichplade med skalform

) grillplade

F@R FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen og alle klistermeerker og tilbeher pa ydersiden og indersiden af apparatet - ogsa mellem kogepladerne.

2. Tar kogepladerne af med en fugtig og derefter tar klud.

3. Smar kogepladerne let med vegetabilsk olie eller andet fedt, luk apparatet, og saet det i stikkontakten - stramlampen (a) vil lyse.
4. Tryk pa knappen (a) ON/OFF. Displayet (b) viser 210 °C (standardtemperatur).

5. Apparatet begynder at varme op, og displayet (c) viser en nedtzelling. Den farste opvarmning tager ca. 4 minutter; efter denne tid
bipper apparatet og starter nedteellingen (indstillet til 5 minutter som standard).

6. Lad apparatet veere teendt i et par minutter for at slippe af med fabrikslugten. | lgbet af denne tid kan apparatet udsende en lille
maengde rag - det er normalt.

7. Renger apparatet i henhold til afsnittet "Rengering” i denne vejledning.

BRUG

Installer den valgte pladetype i apparatet (fig. 1).

1. Seet det lukkede apparat i en stikkontakt med jordforbindelse - stramlampen (a) vil lyse.

2. Tryk pa knappen (a) ON/OFF. Displayet (b) viser en temperatur pa 210 °C (standardindstilling).

3. Apparatet begynder at varme, og displayet (c) viser en nedteelling. Den farste opvarmning tager ca. 4 minutter; efter denne tid
bipper apparatet og starter nedteellingen (indstillet til 5 minutter som standard).

4. | mellemtiden kan du tilberede sandwich, vaffeldej eller mad til grillen.

5. Apparatet er Klar til brug, nar det bipper efter opvarmning, og displayet viser standardtidsindstillingen pa 5 minutter.

6. Abn apparatet helt, og laeg den tilberedte mad pa den nederste varmeplade:

- sandwiches: Ingredienserne ma ikke raekke ud over bradets kant,

- vaffeldej: Husk, at dejen haever sig - heeld kun nok i til at deekke den nederste plade.

7. Luk bredristeren ved at klikke lukkeclipsen (2) fast pa det nederste handtag. Tryk ikke toplaget (1) ned med magt. Pas pa
udstremmende damp, nar du &bner og lukker. Der kan ogsa komme varm damp, mens apparatet kerer.

8. Du kan justere tid og temperatur under drift. Tid op til 30 minutter i trin pa 30 sekunder, temperatur fra 120°C til 210°C i trin pa
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5°C - ved hjeelp af knappeme (c) og (b).

9. Ristningstiden varierer fra et par minutter til flere minutter og athaenger af typen af mad, ingredienser og smagspraeferencer.
10. Abn toplaget (1) helt, og fiern kun maden med en trae- eller plastikspatel.

BEMZRK: Brug ikke metalbestik eller skarpe redskaber, da de kan beskadige pladernes non-stick-belaegning.

Nar timeren er faerdig med at teelle ned, og der ikke er foretaget nogen handling, slukker apparatet automatisk.

Nar ristningen er feerdig, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade apparatet kele helt af.

RENGQRING AF APPARATET

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad det kele af, for du renger det.

2. Renger med en fugtig og derefter ter klud (eller kekkenrulle, hvis det er ngdvendigt).

3. Barst vanskeligere rester med en lille smule spiseolie, og fiern dem forsigtigt med en treespatel efter et par minutter.
4. Renger ikke kogepladerne med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da det kan beskadige
kogepladernes glatte non-stick-belaegning.

5. Nedseenk ikke apparatet i vand.

6. Udskiftningspladerne kan vaskes i opvaskemaskinen

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Forsyningsspaending: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominel effekt: 1500W

Maksimal effekt: 2200W

Strgmforbrug i standby: 0,15 W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold il artikel 13, stk. 1 og 2, i lov om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de slippes ud i miljget. De kan fare til en reskke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hiemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede

c € indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er forpligtet il
gratis at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.
App ma ikke bor le affald iner!!!

iden k
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller fremszette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.
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Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebia si pre€itajte ndvod na obsluhu a dodrZiavajte

pokyny v fiom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené

pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho urenim alebo nespravnou

manipulaciou.

2. Spotrebi¢ je ur€eny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na

iné Ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouZitim.

3.Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu

suCasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.

Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali

deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a

osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami

alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod

dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny

0 bezpe€nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecCenstiev

spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.

Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaij viac

ako 8 rokov a €innost nevykonavaju pod dohfadom.

6. VAROVANIE: nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez

dozoru.

7. VAROVANIE: nikdy neprenasajte spotrebic, ked je zapnuty alebo ked je

horuci.

8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia

mdze byt vysoka, ked je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
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10. VAROVANIE: po pouZiti zariadenia vZdy vytiahnite zastrCku zo
zasuvky tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
Snuru.
11. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie zariadenia, méZe mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
12. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horfavych materiélov.
13. VAROVANIE: Do spotrebica nevkladajte karton, papier, plasty ani iné
horfavé alebo tavné predmety.
14. VAROVANIE : Ak je kryt spotrebiCa prasknuty, spotrebi¢ vypnite, aby
ste zabranili moznosti Urazu elektrickym prudom.
15. VAROVANIE : Nespravne pouZzivanie tohto zariadenia moze mat za
nasledok poranenia, napriklad porezanie, odreniny alebo Uraz elektrickym
prudom.
16. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. SpotrebiC nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) a nepouzivajte ho vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké
karavany).
17. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
18. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak vam
spadol, alebo bol inak poSkodeny, alebo nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecCenstvo Urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebiC odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava moze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.
19. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.....
20. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
21. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

104



22. Nenechavajte spotrebi€ ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

23. Na dodato€nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického
obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

24. Spotrebi¢ umiestnite na teplovzdorné povrchy

25. Na zatvorenu mriezku neumiesthuijte ziadne predmety

26. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30
cm na vSetkych stranach grilu

27. Zariadenie neumiestnujte na rychlo sa zohrievajuce povrchy

28. Neumiestiujte pristroj na plynovu alebo elektricku varnu dosku, k
stene alebo do tesnej blizkosti zdrojov tepla

29. V tomto spotrebiCi nepouzivajte drevené uhlie ani podobné paliva
30. Pred Cistenim, premiestiovanim, demontazou, montazou a
skladovanim grilu: vypnite spotrebi€, odpojte ho od elektrickej siete a
pockajte, kym gril vychladne

31. Neumiestruijte spotrebi¢ pod kuchynské skrinky kvéli stupajucemu
teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt polozeny nad spotrebiCom a nesmie sa
dotykat horucich povrchov ani lezat' v ich blizkosti. Spotrebi¢
neumiestnujte pod elektricku zasuvku.

33. Spotrebic Cistite po kazdom pouZiti

34. Spotrebi¢ nepouZivajte s mokrymi rukami

35. Nedotykajte sa povrchu pristroja Ziadnymi ostrymi predmetmi (napr.
nozom)

36. Varnu dosku nezakryvajte hlinikovou féliou a pod. pretoZe to moze
sposobit nahromadenie tepla a poskodenie plastovych Casti a povlaku
37. PocCas pouzivania varnej dosky na fiu nekladte kuchynské nacinie.
Spotrebi¢ by sa mal otvarat pomocou rukovate alebo rukovate v zavislosti
od modelu

38. Pri prevadzke spotrebiCa nepouZivajte plastové nacinie, mohlo by sa
roztavit
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POPIS SPOTREBICA
(1) kryt hriankovaca

) uzamykacia spona
3) z&mok varnej dosky

4) rukovat

5) Dotykovy LED panel

a) ikona, tlacidlo ON/OFF

b) tlacidlo na reguléciu teploty "- /+"

c) Tlacidlo nastavenia ¢asu "- /+"

d) Zobrazenie Casu

) Zobrazenie teploty

6) vaffova doska

7) trojuholnikova sendvi¢ova doska

8) sendviCova doska s tvarom Skrupiny

9) grilovacia doska

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrérite obal a vSetky nalepky a prisluSenstvo z vonkajSej a vnutornej strany spotrebica - vratane priestoru medzi varnymi
platiami.

2. Horéky utrite vihkou a potom suchou handri¢kou.

3. Vamé platne zfahka namazte rastlinnym olejom alebo inym tukom, spotrebi¢ zatvorte a zapojte do elektrickej siete - rozsvieti sa
kontrolka napéjania (a).

4. Stlacte tlacidlo (a) ON/OFF. Na displeji (b) sa zobrazi 210 °C (predvolena teplota).

5. Spotrebi¢ sa zacne zahrievat a na displeji (c) sa zobrazi odpocitavanie. Prvé zahrievanie trva priblizne 4 mindty; po uplynuti
tohto asu spotrebi¢ zapipa a spusti odpocitavanie (predvolene nastavené na 5 min(t).

6. Nechajte spotrebi€ niekolko minut zapnuty, aby ste sa zbavili zdpachu z vyroby. Pocas tejto doby mdZze spotrebi¢ vypustit malé
mnozstvo dymu - to je normaine.

7. Spotrebi¢ vycistite podfa Casti "Cistenie" v tomto navode.

POUZIVANIE

Do spotrebica nainstalujte vybrany typ dosky (obr. 1).

1. Zatvoreny spotrebi¢ zapojte do uzemnene;j sietovej zasuvky - rozsvieti sa kontrolka napajania (a).

2. Stlacte tlacidlo (a) ON/OFF. Na displeji (b) sa zobrazi teplota 210 °C (predvolené nastavenie).

3. Spotrebi¢ zacne ohrievat a na displeji (c) sa zobrazi odpocitavanie. Prvy ohrev trva priblizne 4 mindty; po uplynuti tohto ¢asu
spotrebi€ vyda zvukovy signal a spusti odpoditavanie (predvolene nastavené na 5 minat).

4. Medzitym si pripravte sendvice, vaflové cesto alebo potraviny na grilovanie.

5. Spotrebi¢ je pripraveny na pouZitie, ked po ohreve zapipa a na displeji sa zobrazi predvoleny ¢as nastaveny na 5 min(t.

6. Spotrebi¢ Uplne otvorte a pripravené potraviny polozte na spodnd ohrevnu platriu:

- sendvice: prisady by nemali presahovat okraj chleba,

- vaflové cesto: nezabudnite, Ze cesto stlpa - nalejte ho len tolko, aby pokrylo spodnt dosku.

7. Zatvorte hriankova¢ zacvaknutim zatvaracej spony (2) na spodnu rukovat. Horny kryt (1) nestlacajte silou nadol. Pri otvarani a
zatvarani davajte pozor na unikajlcu paru. Hordica para sa moze objavit aj pocas chodu spotrebica.

8. PoCas prevadzky mozete nastavit ¢as a teplotu. Cas az do 30 minat v 30-sekundovych krokoch, teplotu od 120 °C do 210 °C v
krokoch po 5 °C - pomocou tlacidiel (c) a (b).

9. Cas opekania sa pohybuije od niekolkych minit do niekolkych min(t a zavisi od typu potravin, prisad a chutovych preferencii.
10. Uplne otvorte horné veko (1) a potraviny vyberajte len drevenou alebo plastovou stierkou.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte kovové pribory ani ostré nacinie, pretoze mdzu poSkodit neprifnavy povrch platni.

Ked ¢asovac skon¢i odpoCitavanie a nebola vykonana Ziadna akcia, spotrebi¢ sa automaticky vypne.

Po dokonceni opekania odpojte spotrebi¢ od elekirickej siete a nechajte ho upine vychladnut.
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CISTENIE SPOTREBICA

1. Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho vychladnut.

2. Cistite vihkou a potom suchou handrigkou (alebo v pripade potreby papierovou utierkou).

3. ZlozitejSie zvySky vyCistite malym mnozstvom jedIého oleja a po niekolkych minatach ich jemne odstrarite drevenou Spachtlou.
4. Vamé dosky necistite ostrymi, abrazivnymi handrickami alebo hubkami, ani nepouzivajte Cistiace prasky, pretoze mozu poskodit
hladky neprifnavy povrch varnych dosiek.

5. Spotrebi¢ neponérajte do vody.

6. Nahradné platne méZete umyvat v umyvacke riadu

TECHNICKE SPECIFIKACIE
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Napajacie napatie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Menovity vykon: 1500W

Maximalny vykon: 2200W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,15 W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a médZze byt vysoka. Nedotykajte sa hordcich
povrchov spotrebi¢a

V zaujme ochrany Zivotnéh tredia. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o
odpade z elektrickych a eIektronlckych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchéadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mdzu tiez poskodit oblicky,
pecei a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Gginky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumdcia rastlin rastacich na kontaminovanej pde a produktov z nich ziskanych mdze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava dolezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Ki¢ovii tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdania na autorizovanych zbernych
miestach a eliminacii neziaducich spolo¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domécnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a pinilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat do prislusnych kontajnerov na triedeny zber komunainych odpadov podra ich popisu. Ak sa
v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebi¢ nevyhadzujte do k j nak alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakUpit nahradne diely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na obrétte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kupe.

Korisni¢ki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
) _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
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elektriCnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 sigurnom koritenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u ureda;.

14. UPOZORENUJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljuite uredaj kako
biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
17. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku
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kako bi se izbjegla opasnost.
18. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je
na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. O$tecene uredaje
vratite u ovlaSteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke
trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
21. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje ukljuCeno u utiCnicu dok je ukljuceno
bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu, preporuCuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.
24. Uredaj postavite na povrsSine otporne na visoke temperature.
25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil).
26. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je minimalni razmak od 30 cm
sa svih strana rostilja.
27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.
28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za kuhanje, uz zid
ili u neposrednu blizinu izvora topline.
29. Ne koristite drveni ugalj ili slicna goriva u ovoj opremi.
30. Prije CiSCenja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuciti uredaj, iskopCati ga iz elektricne mreze i
pricekati da se rostilj ohladi.
31. Ne postavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.
32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili biti blizu vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne
utiCnice.
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33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povr§inu uredaja ostrim predmetima (npr. nozem).

36. Ne prekrivajte grijaéu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plastiCne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tokom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvataljke, ovisno 0 modelu.

38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, jer se moze
otopiti.

OPIS UREDAJA
) poklopac tostera
) zatvaraju¢a kopéa
3) blokiranje grija¢ih ploca

4) rucka

5) Dodima LED plo¢a 5

a) ikona, dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO

b) Dugme za kontrolu temperature "- /+"

c) Dugme za pode$avanje vremena "- /+"

d) prikaz vremena

e) prikaz temperature

6) tanijir za vafle

7) sendvic plo¢a trouglastog oblika

8) sendvi€ ploca u obliku Skoljke

9) plo¢a za rostilj

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor s vanjske i unutamje strane uredaja — ukljuéujuéi i prostor izmedu grijacih plo¢a.
2. Obridite grijace ploCe vlaznom krpom, a zatim suhom.

3. Lagano podmazite grijace ploce biljnim uljem ili drugom maséu, zatvorite uredaj i ukljuite ga u struju — indikatorska lampica
napajanja (a) ¢e se upaliti.

4. Pritisnite dugme (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Displej (b) ée prikazati 210°C (zadana temperatura).

5. Uredaj ¢e poceti da se zagrijava i na displeju (c) ¢e se pojaviti odbrojavanje. Pocetni period zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvucnim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

6. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne fabricke mirise. Tokom tog vremena, uredaj moze
ispustati malu koli¢inu dima - to je normalno.

7. Ocistite uredaj prema uputama u odjeljku ,CiS¢enje” ovog korisnickog priruénika.

KORISTENJE

Instalirajte odabrani tip diska u uredaj (slika 1).

1. Ukljucite priloZeni uredaj u uzemljenu elektriénu utiénicu - indikatorska lampica napajanja (a) ce se upaliti.

2. Pritisnite dugme (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Displej (b) ¢e prikazati temperaturu od 210°C (zadana postavka).

3. Uredaj ¢e poceti zagrijavati, a na displeju (c) ¢e se pojaviti odbrojavanje. Pocetni proces zagrijavanija trajat ¢e otprilike 4 minute;
nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

4. U meduvremenu, pripremite sendvice, tijesto za vafle ili hranu za rostiljanje.

5. Uredaj je spreman za upotrebu kada se oglasi zvucni signal nakon zagrijavanja, a na ekranu se pojavi zadano vrijeme od 5
minuta.

6. Potpuno otvorite uredaj i stavite pripremljenu hranu na donju grijacu plocu:

- sendvici: sastojci ne smiju viriti izvan hljeba,

- tijesto za vafle: ne zaboravite da tijesto naraste - sipajte samo toliko da prekrije donju plo¢u.

7. Zatvorite toster tako $to ¢ete kliknuti kopéu za zaklju€avanije (2) na donju ru¢ku. Nemojte silom pritiskati gornji poklopac (1).
Pazite na vruéu paru prilikom otvaranja i zatvaranja. Vru¢a para moze se osloboditi i dok uredaj radi.
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8. Vrijeme i temperaturu moZete podesiti tokom rada. Vrijeme do 30 minuta u koracima od 30 sekundi, temperatura od 120°C do
210°C u koracima od 5°C, pomo¢u dugmadi (c) i (b).

9. Vrijeme tostiranja varira od nekoliko do nekoliko minuta i zavisi od vrste hrane, sastojaka i preferencija ukusa.

10. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu Spatulu.

OPREZ! Ne koristite metalni pribor za jelo ili oStre alate jer mogu oStetiti neljepljivi premaz ploca.

Nakon $to se odbrojavanje zavrsi i ne preduzme se nikakva radnja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon $to je pecenje zavrSeno, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije iS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektricne utiCnice i pricekajte da se ohladi.

2. Ocistite vlaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnim ubrusom).

3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na teZe uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom Spatulom.
4. Ne Cistite grijace ploce ostrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristite praskove za ribanje, jer mogu ostetiti glatki,
neprianjajuéi premaz plo¢a.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

6. Uklonjive ploce se mogu prati u masini za pranje posuda

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominalna snaga: 1500W

Maksimalna snaga: 2200W

Potro3nja energije u stanju pripravnosti: 0,15 W

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o

otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja

zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oSte¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti

bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.

Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaStenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake

op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju klju¢nu ulogu u

sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
c € eliminirajuéi neZeljene druStvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koriStenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan

besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni

aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlozZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je

opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao radun.
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YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)

OnLTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLINA
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO 1 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PEOEPEHLA

1. Mpeq £a ro KOpUCTUTE YPEQOoT, NPoYnTajTE ro YyNaTCcTBOTO 3a ynoTtpeba
W cnegete rv ynatcreata cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoguTenoT He e
OLroBOpPEH 3a kakBa buno WwreTa npeanssrkaHa of anoynotpeba unu
HenpaBuIHO paboTeke Ha ypeaoT.
2. OBOj ypen e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.
3. Ypepot Tpeba ga ce noBp3yBa camo Ha 3a3emjeH Ltekep 220-240V ~
50/60Hz.
3a fa ja sronemute H6e36egHocTa npy paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNEeKTPUYHM Ypeay Ha eHO KOO MCTOBPEMEHO.
4. bugeTe UCKNYYNTENHO BHUMATENHMW KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora MMa
Aeua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe geuata ga cv urpaart co ypegot. He
[03BONYBAjTE AeLata Unm HeKOj LLTO He e 3an03HaeH Co ypeadoT fa ro
KOpUCTMW.
5. MPELYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe fa ro kopucTar geua Ha
BO3pacT 0f 8 rogMHM 1 NOCTapy 1 fnLa co OrpaHNYeHn PU3nYKu,
CEH30PHU NN MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UMW NLA Ha KoM UM HeocTacyBa
WCKYCTBO WM NO3HaBak-e Ha anapaToT, Nog YCNoB Aa ce Noj Haa3op Ha
nuue 0AroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT UK Ja UM Ce JadeHun ynaTcTea
3a 6e3beIHO KOpUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHM 3a pUsnLmTe.
[euata He Tpeba ga cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO U OAPKYBAHETO
0 CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako HemaaT
8 roavHu 1 noBeke M ce nog Haasop.
6. NMPELYMNPELYBAHE: He ro octaBajTe anapatoT BKITy4eH BO LUTEKEP
6e3 Haa3op.
7. MPEOYMNPEOYBAHE: Hukoralw He ro nomecTyBajTe ypeaoT Aogeka e
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BKMYYeH UMK KOra € KEXOK.
8. MPENYMNPEOYBAHE: Temnepartypata Ha focTanHute NOBPLUMHM Ha
ypenoT 3a paboTa Moxe Aa buae BuCoKa Kora onpemarta e Bo (oyHKumja.
9. NMPEAYNPEOYBAHE: [pxeTe ro ypenoT v HErosmoT kaben noganeky
04 godhart Ha geua.

10. MPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKy4yBajTe o NPUKITYYOKOT 04
LUTEKEPOT No ynoTpeba apxejku ro WTeKepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBare.

11. MPEAYNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe Aa
pesynTupa co NoBPeaM Kako LLTO Ce UCEeYEHULM, rpebHaTUHI U
eNeKTPUYEH yaap.

12. MPEOYNPELYBAHSE: He ro kopucteTe ypedoT BO 65113MHa Ha
3ananven matepujan.

13. MPEAYNPELYBAHE: He cTaBajte kapToH, xapTuja, nnactuka unm
OpPYr1 3ananuem Unum NecHo TONNMBY NPEeAMETH BO anaparor.

14. TTPEAYNPELYBAHSE: [lokonKy KyRMLWTETO Ha YPEAOoT € HamykKHaTo,
UCKIyyeTe ro ypeaoT 3a 4a u3berHete MOXHOCT 3a ENEKTPUYEH yaap.
15. NMPEOYMPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe fa
pesynTupa co NoBpeay Kako LLTO Ce MCEYEHMLM, rpeBHaTUHM M
eNeKTPUYEH yaap.

16. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LENWOT ypes BO BoAA
WK apyra TeYHOCT. He ro n3noxyBsajTe ypenoT Ha BPEMEHCKU YCNOBM
(QOX[, COHLe UTH.) HUTY O KOPUCTETE BO YCNOBM Ha BIUCOKA BIIAXHOCT
(barbK, BNaXKHU Kamn-kabuHw).

17. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[lokornky kabenoT 3a HanojyBate € owTeTeH, Tpeba fa ro 3aMeHu
KBanucuKyBaH CEpBHC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

18. He ro kopucTeTe ypedoT Co OWTETEH kKaben 3a HanojyBake, UM ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK ako e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu Aa ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. Bpartete rv owTeTeHuTe ypeam Bo
OBIIaCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a npernes unu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLaT camo OBMACTEHM CEPBUCHM LIEHTPU. HenpasunHo
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W3BPLUEHMTE MOMPAaBKY MOXe [ja NpeTcTaByBaaT CepMo3Ha OnacHOCT 3a
KOPWCHUKOT.

19. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha NnaaHa, ctaburiHa, paMHa NoBpLUKHA,
noZareky of, TONM KYjHCKW anapaTy Kako LUTO Ce: eNEeKTPUYEH LUMOpPET,
raceH LUMOPET UTH.

20. He ro kopucTeTe ypeoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananusu MaTepujan.

21. KabenoT 3a HanojyBate He CMee fja BUCK Npeky paboT Ha Maca unu
[ia 4ONMPa XeLUKV NOBPLLMHM.

22. He ro ocTaBajTe ypeaoT uiv HanojyBakeTo BKNYYEHN BO LUTEKEp
[ofeka e BKnyveH 6e3 Haasop.

23. 3a aa ce 06e3beamn QONONHUTENHA 3aLUTIUTa, NPENOPAYNIMBO € fa ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanya ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJ10 CO HOMWHanHa audepeHLmjanHa cTpyja Wwro He HagMuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuuKyBaH enektpuyap.

24. TloctaBeTe ro ypedoT Ha NOBPLUKHY OTMOPHK Ha BUCOKW TeMnepaTypu.
25. He cTaBajTe HUKaKBW NpeaMeTH Ha 3aTBOpeHaTa ckapa.

26. 3a npaBunHa LMpKynauuja Ha Bo3ayx, NoTpebHO € MUHUMArTHO
pacTojaHue o 30 cM 0f cuTe CTpaHM Ha ckapara.

27. He ro nocTaByBajTe ypeaoT Ha NOBPLUMHM LWTO 6P30 Ce 3arpeBaar.
28. He ro nocraByBajTe anapaTtoT Ha racHa Wiy eflekTpuyHa niova 3a
roTBere, 40 SWA U BO HenocpeaHa 63nHa Ha M3BOPK Ha TOMSMHA.
29. He kopucTeTe jarmneH unu CrivyHM ropusa Bo 0Baa onpema.

30. MNpep uncTerbe, NpemMecTyBarbe, packrionyBare, CKNonysare 1
cknagmparse Ha ckaparta, Tpeba: fa ro ucknyyute ypegoT, aa ro
UCKNyYnUTE O eNekTpuyHaTa Mpexa v ja noyekare ckaparta fa ce onagu
31. He ro ctaBajTe anapatoT nog KyjHCKATE Opmapy nopaam 3rofieMyBare
Ha TonnWHaTa W napeara.

32. KabenoT 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa ce nocTaByBa Had YPEaoT U He
Tpeba fa fonupa unu ga nexu Bo 6nsnHa Ha XeLwwku NoBpLUMHU. He ro
CTaBajTe ypeaoT NoA ENEKTPUYEH LUTeKep.

33. Ypepot Tpeba na ce unctv no cekoja ynotpeda.

34. He ro kopucTeTe ypenoT Co BNaXH paLe.

35. He ja monupajte noBpLUMHaTa Ha ypesoT CO OCTPY NpeaMeTH (Ha np.
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HOX)

36. He ja nokpwuBajTe rpejHaTa nroya co anyMmuHuymecka onuja utH.,
Buaejkv Toa MOXe Aa npeam3sBuka Hacobupate TONMHA W OLLTETYBaHE
Ha NnacTU4HUTE Aenosu 1 obnorara.

37. He cTaBajTe KyjHCKu Npubop Ha puHrInUTE JoAeka ce Bo ynotpeba.
AnapaTtoT Tpeba fa Cce 0TBOPM CO paykaTa Uiu ApxayoT, BO 3aBUCHOCT Of
MOZENOT.

38. He kopucTeTe nnacTuyHm KyjHCKM npubop kora paboTuTe co anapator,
TE MOXe Aa ce cTonar.

OnC HA YPELIOT
(1) kanak 3a Toctep

)

)

) pauka

) LED nanen Ha gonmp
) vkoHa, konye BKITYYEHO/MCKNYYEHO
)
)

) fmcnnej Ha TemnepaTtypa

) UnHKja 3a Bachrmn

) CEHABMY YnHMja BO (POPMA Ha TPMAroHUK

) CEHABMY YnHMja BO 0BNMK Ha LLKOMKa

) Nnova 3a ckapa

MPE[ NMPBATA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe ja ambanaxara v cuTe HanemHULM 1 A0AATOLM OF HafBOPEeLLHaTa W BHATpeLUHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT —
BKITySUTENHO 1 MOMErY rpejHUTE MIoum.

2. V3bpuLueTe rv rpejHUTE NNOYM CO BaXHa kpna, a noToa co CyBa.

3. llecHo nopmavKajTe rv rpejHITE NoYM CO pacTUTENHO MAcNo UNK pyra MacT, 3aTBOPeTe o YpenoT W BKNyYeTe ro BO CTpyja —
MHAMKaTopcKaTa nambuyka 3a HanojyBatbe (a) ke CBETHE.

4. Mputuckete ro konyeto (a) BKIYYYBAHE/MCKITYHYBAHSE. Ha ekpaHoT (b) ke ce npukaxe 210°C (cTaHgapaHa
Temnepatypa).

5. AnapaToT ke no4He Aa ce 3arpeBa 1 Ha ekpaHoT (c) ke ce nojasu ogbpojyBatrse. MoYeTHUOT NEPUOA Ha 3arpeBatse ke Tpae
npubmKHO 4 MUHYTK; NO OBa BPEMe, anapaToT Ke NCMyLUTU 3BYYeH CUrHan v ke noyHe Aa ofbpojysa (CTaHAapAHO nodecyBakbe: 5
MUHYTY).

6. OcTaBeTe ro anapaToT BKITy4eH HEKONKy MUHYTI 3a Aa Ce OTCTpaHK cekoj abpuuki Mupuc. Bo Toa Bpeme, anapatoT Moxe Aa
WUCMYLUTW Mana Konu4mMHa Yag - 0Ba € HOpMartHo.

7. WcuncreTe ro ypedoT cropep [enoT Muctere” of oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.

KOPUCTETE

WHcTanupajTe ro n3dpaHuoT TN Ha Anck Bo ypesoT (cn. 1).

1. BknyyeTe ro NpunoxeH1oT yper BO 3a3eMjeH LUTekep — MHAnKkaTopckata namba 3a Hanojysatse (a) ke CBeTHe.

2. MputuckeTe ro konyeto (a) BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHE. Ha ekpaHoT (b) ke ce npukaxe Temnepartypa of 210°C
(cTaHpapaHo nogecysarse).

3. AnapaToT ke no4He Aa ce 3arpeBa W Ha ekpaHoT (C) ke ce nojasu onbpojyBatrse. MPBUYHMOT NPOLIEC Ha 3arpeBatse Ke Tpae
npubnKHO 4 MUHYTK; MO OBa BpeMe, anapaToT ke MCTYLUTI 3BYYeH cUrHan 1 ke noyHe fa oabpojyea (CTaHAapAHO nopecyBatbe: 5
MUHYTH).

4. Bo meryBpeme, NOAroTBETE CEHABWYM, TECTO 3a BachiM UM XpaHa 3a Neyere Ha ckapa.

5. YpepoT e noaroteeH 3a ynotpeba kora ke ce ornacy 3By4eH CUrHan no 3arpeBareTo U Ha eKpaHoT Ke ce NojaBu CTaH[apaHOTo
Bpeme 0 5 MUHyTH.
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6. OTBOpETE O ANapaToT LiENOCHO M CTaBeTe ja NOAroTBEHATa XpaHa Ha AoNHaTa rpejHa nnova:

- CeHfBIYM: COCTOjkMTe He Tpeba Aa nanerysaat Haasop of nebort,

- TECTO 3a Bahnu: 3anoMHeTe Jeka TeCTOTO HapacHyBa - UCTYpeTe camMo AOBOMHO 3a Aa ja NOKpUETe [oMNHaTa YMHUja.

7. 3aTBOpETE O TOCTEPOT CO MPULIBPCTYBA-E Ha LUTUMKATA 3a 3aKnydyBatbe (2) Ha JonHaTa payka. He ro nputuckajte ropHMoT
kanak (1) co cuna. BRumaBajTe Ha napeata LUTO M3nerysa npu 0TBOpak-E W 3aTBopatbe. [lofeka anapatot pabotu, Moxe fa ce
ocnoboav 1 Bpena napea.

8. MoxeTe Aa ro npunaroguTe BPEMETO W TeMnepaTypaTa 3a Bpeme Ha pabotata. Bpeme go 30 MuHyTv BO nHTepBany oa 30
cekyHaw, Temnepartypa o 120°C go 210°C Bo uHtepsanu oa 5°C, kopucTejiu r konummara () u (b).

9. BpemeTo Ha nevetbe Ce ABMXM Of HEKOMKY 40 HEKONKY MUHYTV 1 3aBUCM O BUAOT HA XpaHaTa, COCTOjKATE 1 BKYCOBUTE
npedepeHymm.

10. LienocHo oTBOpeTe ro ropH1oT kanak (1) n u3BageTe ja xpaHaTa KOpUCTEjkv Camo pBEHa UMW NNacTUyYHa WnaTtyna.
BHUMAHWE! He kopucteTe MeTaneH npubop 3a jafetse Unv ocTpu anaTku bugejkv Tue Moxe Aa ro owTeTaT HenennmBmoT croj
Ha nnouunre.

Otkako ke 3aBpLUM 0A6POjyBaETO U He Ce Npe3eMe Hikakea akLmja, ypeaoT aBToMaTCKu ke Ce UCKNyuM.

Otkako ke 3aBpLUMTE CO NEYEHETO, UCKIyYeTe fO anapaToT 04 CTPYja 11 0CTaBeTe ro LieNoCHO fia Ce onaau.

YNCTEHE HA YPELOT

1. Mpep uncTere Ha anapaToT, UCKIyYeTe ro Of LUTEKEPOT W MoYeKajTe A0AEKa He Ce onaau.

2. YucTeTe co BnaxHa kpna, a noToa co CyBa (Unm xapTieHa Kpna).

3. HaHeceTe mana konnuuHa Macro 3a roteee Bp3 OCTaTOLMTE LUTO MOTELLKO CE OTCTPAHYBaaT W MO HEKOMKY MUHYTM, HEXHO
OTCTpaHeTe MM CO ApBeHa LunaTyna.

4. He rv uucteTe rpejHuTe Nno4y co rpybu, abpaamsHu KpK UNW CyHIepU, HUTY KOPUCTETE NMpaLLOLM 3a YUCTere, Buaejiv Tue
MOXe [ja Io OLUTeTaT MasHUOT, HEMENNMB CMoj Ha NNouuTe.

5. He ro noTonygajTe ypegot Bo Boga.

6. OtcTpannmuBmTe nnoum ce 6e30eHN 3a MUeHe BO MalLWHa 3a CafoBn

TEXHWYKW NOOATOLN

HanoH Ha HanojyBatrse: 220-240V ~ 50/60Hz

HomuHanHa mokHoct: 1500W

MakcumanHa mokHocT: 2200W

MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO pexum Ha nogroteeHocT: 0,15 W

BHuMaHue: XeLuka noBpLUMHa:

TemnepartypaTa Ha AOCTanHuUTe NOBPLUMHY 3a BpeMe Ha pabotaTta Moxe fia Guae Bucoka. He fonupajte ru
KELLKUTE NOBPLUMHY HA YpeoT.

3apapu 3awTuTa Ha XuBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumm 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo unex 13, cTasosu 112 of
3akoHoT og 11 cenTemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpaMe 3a NPaBUNHOTO pakyBarbe €O OTnaaHa
€NeKTPUYHA ¥ eneKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnaree Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcKa onpema 3aeaHo Co Apyr OTNaj — 0Ba e NOTBP/AEHO CO 03HaKaTa BO hopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a 0TnaaoLm*, co Koja ce 6apa cenekTueHoO cobuparse Ha 0Boj BUA 0TNaj.

2. EneKTpuyHUTE 1 eNeKTPOHCKUTE Ypeamn MoXe Aa COAPKAT ONacHM CyNCTaHLyN, CMECH W KOMTMOHEHTY KOW, OKOSIKY Ce UCTyLUTaT BO XMBOTHATA CPEAHA,
MOXaT fja MpeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBuUTe opraHusmu. Tue MoXaT Aa AoBeaaT [0 6pojHI 30 paBCTBEHM
3aboryBatba, Kako LUTO Ce OLUTETYBaHbE Ha BUTOT, CIIYXOT 1 ToBOPOT. Tie UCTO Taka MoXaT Aa v owuTeTat GybpeauTe, LipHIOT Apob v cpueTo u fa
npeau3ByKaaT KoxHM 3aboryBatba. LUITeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HEeraTUBHO Aa BivjaaT Ha PECrMpaTopHOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 a
[noBefat Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja WTO pacTar BO KOHTaMUHMpaHa MoyBa 1 NPOM3BOAYM JOGUEHI Of HUB MOXe Aa MPEeTCTaByBaaT pU3uK of OBUe

3APaBCTBEHY NOCNEANLM.
C E 3. YnotpeGeHata enekTpuiHa 1 enexTpoHcKka onpema Tpeba Aa ce Npefasa Camo Ha OBMACTEHN MeCTa 3a Cobuparbe, uuj Ciucok Tpeba fa Guae AocTaneH
Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cexoja OMLUTUHCKA KaHLenapuja.
4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHATa ynoTpeba 1 06HOBYBAHETO, BKITYUTENHO W PELMKNMPaILETO, Ha ynoTpebyBaHaTa
onpema. Tve WCTO Taka Urpaar KiyyHa yrora Bo CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe CO OTna of ynoTpeGyBaHa eNnekTpuiHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema, 0BO3MOXYBajku
AVPEKTEH MPEHOC Ha OTNAAOT /10 OBNACTEHM MECTA 3a COBUPatLE 1 ENUMUHUPAHSE Ha HEMOXENHHUTE COLMjanHy HaBMKY LITO PE3YNTUPaaT Co 0CTaBatbe Ha
OTNaAHa onpema Ha HeHaMeHETI MecTa.
[TlononHuTenHo , Bpatete ja ynoTpebeHata enekTpUdHa 1 eNeKTPOHCKa onpema [0 MECTOTO Ha ucriopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a 4OMakvHCTBO A0
KynysayoT, Auctpubytepor e fomkeH GecnnaTtHo Aa ja noaurHe ynoTpebexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yeros
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ynotpeGeHata onpema Aa e of UCT TUN 1 Aia CRYXKK 3a CTaTa HaMeHa Kako 1 1CTiopayaHaTa onpema.

KapToHckata ambanaxa u nonueTunesckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnar Bo COOABETHI KOHTEHEPU HAMEHETH 3a CENEKTUBHO COBIatLe Ha KoMyHaneH
0Trag, KaKo LUTO € onuLaHo. [loKonKy ypeaoT coapxu Gatepuu, Tue Tpeba Aa ce OTCTPaHaT 1 Aa Ce OfHecaT Ha NoceGHO MecTo 3a cobupatee 1
OTCTpaHyBatbe.

He ro chpnajre ypenoT Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnap!!

Cepauc [lokonky cakaTe Aa KynuTe pe3epBHi AeMOBN UNK fia nopHeceTe Guno kakea xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPOAABaYoT Koj ja
u3nan cMeTkata.

Korisni€ki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
v _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja
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moze biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe

drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili

topljive predmete u uredaj.

14. UPOZORENUJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj

kako biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

15. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kabine).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

18. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSte¢ene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u uti¢nicu bez nadzora dok

je ukljucen.

23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.

24. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil.

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je minimalni razmak od 30 cm sa
svih strana rostilja.

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

28. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektriénu plocu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.

29. Ne koristite ugljen ili sliCha goriva u ovoj opremi.

30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuCiti uredaj, odspojiti ga iz elektricne mreze i
pricekati da se rostilj ohladi

31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.

32. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad uredaja i ne smije
dodirivati vruce povrSine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne stavljajte
uredaj ispod elektricne uticnice.

33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrsinu uredaja ostrim predmetima (npr. nozem).

36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i ostetiti plastiCne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tijekom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvatista, ovisno 0 modelu.

38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, moze se
rastopiti.

OPIS UREDAJA

(1) poklgpac tosvtera

() bokran aiach lca
(4) rucka

(5) Dodira LED ploca 3
Ez; ikona, tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO
(©

Tipka za kontrolu temperature "- /+"
Tipka za pode$avanje vremena "- /+"
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d) prikaz vremena
) prikaz temperature

) tanjur za vafle

) sendvi€ ploca trokutastog oblika

) sendvi€ ploca u obliku Skoljke

) ploca za rostilj

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor s vanjske i unutamje strane uredaja — ukljuéujuéi i prostor izmedu grijacih plo¢a.

2. Obridite grijace ploCe vlaznom krpom, a zatim suhom.

3. Lagano namatzite grijace ploce biljnim uljem ili drugom masnocom, zatvorite uredaj i ukljuite ga u struju — upalit ¢e se
indikatorska lampica napajanja (a).

4. Pritisnite gumb (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Zaslon (b) ée prikazati 210 °C (zadana temperatura).

5. Uredaj Ce se poceti zagrijavati i na zaslonu (c) ¢e se prikazati odbrojavanje. Pocetno razdoblje zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj e se oglasiti zvucnim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

6. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne tvornicke mirise. Tijekom tog vremena, uredaj moze
ispustati malu koli¢inu dima - to je normalno.

7. Ogistite uredaj prema uputama u odjeljku ,Ciséenje* ovog korisnickog prirugnika.

KORISTITI

Umetnite odabranu vrstu diska u uredaj (slika 1).

1. Ukljucite priloZeni uredaj u uzemljenu elektriénu utiénicu - indikatorska lampica napajanja (a) ce se upaliti.

2. Pritisnite gumb (a) UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Zaslon (b) ¢e prikazati temperaturu od 210 °C (zadana postavka).

3. Uredaj ¢e poceti s zagrijavanjem, a na zaslonu (c) ¢e se prikazati odbrojavanje. Pocetni proces zagrijavanja trajat ¢e otprilike 4
minute; nakon tog vremena, uredaj ¢e se oglasiti zvucnim signalom i poceti odbrojavanje (zadana postavka: 5 minuta).

4. U meduvremenu pripremite sendvie, tijesto za vafle ili hranu za rotiljanje.

5. Uredaj je spreman za upotrebu kada se oglasi zvucni signal nakon zagrijavanja, a na zaslonu se pojavi zadano vrijeme od 5
minuta.

6. Potpuno otvorite uredaj i stavite pripremljenu hranu na donju grijacu plocu:

- sendvici: sastojci ne smiju strsiti izvan kruha,

- tijesto za vafle: ne zaboravite da se tijesto dize - ulijte samo toliko da prekrije donji dio tanjura.

7. Zatvorite toster tako da kliknete kop&u za zaklju€avanije (2) na donju rucku. Nemojte silom pritiskati gornji poklopac (1). Prilikom
otvaranja i zatvaranja pazite na vruéu paru. Vru¢a para moze se osloboditi i dok uredaj radi.

8. Vrijeme i temperaturu mozete podesiti tijekom rada. Vrijleme do 30 minuta u koracima od 30 sekundi, temperatura od 120°C do
210°C u koracima od 5°C, pomocu tipki (c) i (b).

9. Vrijeme tostiranja krece se od nekoliko do nekoliko minuta i ovisi o vrsti hrane, sastojcima i okusnim preferencijama.

10. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plastiénu lopaticu.

OPREZ! Ne koristite metalni pribor za jelo ili oStre alate jer mogu ostetiti neprianjajuci premaz plo¢a.

Nakon $to odbrojavanje zavrsi i ne poduzme se nikakva radnja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon 8to je pe€enje zavrSeno, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

(
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CISCENJE UREPAJA

1. Prije €iS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektriCne utiCnice i pricekajte da se ohladi.

2. Ogistite viaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnatim ruénikom).

3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na teZe uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njeZzno uklonite drvenom lopaticom.
4. Nemoijte Cistiti grijace ploge ostrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristiti praSkove za ribanje, jer mogu oStetiti glatki,
neprianjajuéi premaz ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

6. Uklonjive ploce mogu se prati u perilici posuda

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/60Hz
Nazivna snaga: 1500 W

Maksimalna snaga: 2200 W

Potro$nja energije u stanju pripravnosti: 0,15 W

Oprez: Vruca povrsina:
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Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput o$tecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omoguéujuci izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MNEKM
YBAXHO NPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOQANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOD NPOYUTANTE IHCTPYKLHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIANoBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEH]
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTauieto
NPUCTPOIO.
2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE MO0 415t OYab-SKMX IHLLIMX Lifer, OKpIM THX, 3a SKUM BiH
NpU3HaYeHNH.
3. MNpucTpin cnig nigknioyaTi nuwwe o 3asemneHol posetku 220-240 B ~
50/60 I'u.
[ins nigsuwieHHs 6e3nekun exkcnnyaTtawii He NigkntoYanTe Kinbka
eNEKTPUYHMX NpuagiB 4O O4HOTO Komna OfHOYaCHO.
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4. bynpbTe BKpai 06epeXHi, KOPUCTYHOUNUCL NPUCTPOEM, KON NOPYY € LiTH.
He gossonsinte Aitam rpatucs 3 npuctpoeM. He gossonsite aitsm abo
Byab-KOMy, XTO HE 3HAOMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEPKEHHA: Liei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBWUMU 3aiGHOCTAMM, abo 0cobM, sIki HE MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
LLLOAO Npunagy, 3a YyMOBY, L0 BOHU nepebyBatoTh Mig Harnsgom ocobwm,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHW YCBIAOMIIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3ukin. itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLleHHs Ta TeXHIYHe
06CnyroByBaHHs He NOBMHHI BUKOHYBATUCA 4iTbMM BIKOM Big, 8 pokiB i nig
HarnsaoM.

6. MOMNEPEPKEHHA: He 3anuwainte npunag, NigknioveHnin 4o po3eTku,
6e3 Harnsgy.

7. NMOMNEPEXEHHA: Hikonu He nepemiLyinTe npucTpin, KOm BiH
YBIMKHEHWIA aB0 rapsuuil.

8. MOMNEPEKEHHA: TemnepaTypa SOCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOrO
MPUCTPOI0 MOXe ByTW BUCOKOK Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npucTpin Ta noro kabenb y
HeZOCTYNHOMY NS AiTen Micui.

10. MONEPEKEHHA: 3aBxau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PyKO. HE TAMHITb 3a LLHYP XUBIIEHHS.
11. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXeE
NPW3BECTW [0 TPABM, TakuX SiK NOpisn, cagHa abo ypaxeHHs! enekTpUYHIUM
CTPYMOM.

12. MONEPEKEHHA: He BukopucToBYiTE NpUCTpi Nobnnay
nerko3ammmcTx MaTepianis.

13. NMOMEPEKEHHA: He knagitb kKapToH, nanip, nnactuk abo iHLi
nerkosanmucTi abo nerkonnaski npeaMeTH B Npunag.

14. MONEPEKEHHA: Akwo kopnyc npucTpoto TPICHYB, BUMKHITH 10rO,
LLOB YHUKHYTW YPaXEHHS! eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

15. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXeE
NPW3BECTU A0 TPABM, TaKMX SK NMOPI3un, cagHa abo ypaxeHHs eNeKTPUYHNM
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CTPYMOM.
16. He 3aHyptoiTe kaberb, wrekep abo BeCb NPUCTPIit y BOAY UM Byab-Ky
IHLWY piguHy. He nigaasanTe npucTpin BNMBY NOrogHMX YMOB (4oL,
COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE OMO B YMOBAX BUCOKOI BOSOrOCTI
(BaHHi KiMHaTK, BOSOT KeMNiHroBi BYAUHOYKK).

17. [epiognyHO NepeBipAnTe CTaH LUHYpa XUBSIEHHS. AKLO LUHYP
XMBJIEHHS NOLUKOXXEHO, MOro Cnif 3aMiHUTW B KBani(iKOBaHi PEMOHTHIN
MaWCTepHi, LWob YHUKHYTU Hebe3neku.

18. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIiA 3 NMOLUKOZKEHUM LLHYPOM XUBIEHHS,
SKLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHNN BYab-SKUM YMHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHWU. He HamaranTecs camOCTIMHO PEMOHTYBATM MPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NMPU3BECTU [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
[TOBEPHITL MOLLKOMKEHI NPUCTPOI 40 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LIEHTPY
0N nepesipku abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poboTH NOBWUHHI BUKOHYBATUCS
T1LLEe aBTOPWU30BAHNMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBusibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTAaHOBMTM Cepro3Hy Hebeaneky Ans KopucTyBava.

19. PO3MICTiTb NpUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTIKIN, PIBHIK NOBEPXHI, Nogarni
BiJ rapsiuMX KyXOHHUX NpUnagis, Takux sK: eNeKTpUyHa nnuTa, ra3osumn
NasnbHKK TOLLO.

20. He BukopucTOBYNTE NPUCTPIN NOBNM3Y NerkozanMmncTux Matepianis.
21. LLHyp K1BNEHHS HE NOBMHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo TopkaTucs
rapsunx noBepPXOHb.

22. He 3anuwante npucTpiin abo Bnok XMBNEHHS NigKMIOYeHMM 40
PO3ETKM, KON BiH YBIMKHEHWI, Be3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOaTKOBOTO 3aXMCTy PEeKOMEHYETLCS
BCTAHOBWTYW B €NEKTPUYHOMY KOS MPUCTPIi 3aXMUCHOTO BiakioyeHHs (M13B)
3 HOMiHanbLHUM audepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesuilye 30 MA.
[1ns LbOro 3BepHITLCA A0 KBANihiKOBAHOTO ENEKTPYUKa.

24. Po3MiLLywTe NpuCTpii Ha NOBEPXHSX, CTINKWUX O BUCOKUX TeMnepaTyp.
25. He cTaBTe XO4HMX NPeaMETIB Ha 3aKpUTUM rpUb.

26. NS HanexHol LMpKyNsaUii noBITps MiHiManbHa BigcTaHb 30 ¢M 3 YCixX
BOKiB rpuns Mae CTaHOBMTM!.

27. He cTaBTe npuCTpiit HA NOBEPXHI, AKI LUBMAKO HarpiBatoTbCS.
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28. He ctaBTe npunag Ha ra3oBy abo enekTpuyHy BapunbHy NMOBEPXHIO,
Bins cTiHn abo nobnmay oxepen Tenna.

29. He BukopucToBYyITE AepeBHe BYrinns abo nogibHe nanuso B LbOMY
obnagHaHHi.

30. MNepen YnLEHHAM, NepeMiLLEHHSM, PO3OMPaHHAM, CKNagaHHaM Ta
36epiraHHaM rpuns cnig: BUMKHYTU NPUCTPIN, Big €4HATX MO0 Big Mepexi
Ta 3a4eKatu, NOKM rpurb OXOIIOHE.

31. He cTaBTe npunag nig KyxoHHi Wwadm Yyepes NigHATTS Tenna Ta napw.
32. LLUHyp XMBNEHHS He NOBMHEH NPOKNaAaTUCA Hag NPUCTPOEM i He
MOBMHEH TOPKATUCS rapsiumx NOBEPXOHb abo nexatn nobnmay Hux. He
CTaBTe NPUCTPIN MiJ ENEKTPUYHY PO3ETKY.

33. [MpuCTpiK cnig ounLwaTh Micns KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS.

34. He KopuCTynTECSH NPUCTPOEM MOKPUMU PYKaMK.

35. He TopKanTecs noBepxHi NpUCTPO rocTpuMn NpeaMeTamm
(HanpuKnag, HoOXeM).

36. He HakpuBamTe HarpiBanbHy NiacTuHy antoMiHIEBO (OOMbrok TOLWO,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 NeperpiBy Ta NOLKOMKEHHS NacTUKOBUX
Aetanei i NOKpUTTS.

37. He cTaBTe KyXOHHE Ha4YMHHSA Ha KOHCDOPKM Mif Yac BUKOPUCTaHHS.
Mpunag cnig BigkpuBaTK 3a pyyKky abo Tpumad, 3anexHo Big Moaeni.

38. He BMKOpMCTOBYIMTE NNACTUKOBE KyXOHHE HAUYMHHS nig Yac poboTu
npunagy, BOHO MOXe PO3nyiaBUTUCS.

Onnc NPUCTPOIO
(1) kpuLLKa TOCTEPa

)
)
) pydKa

) CeHcopHa CBITnogioaHa naHenb

) 3HauoK, kHonka YBIMK./BUMK.

) KHonka perynioBaHHs Temnepatypu - /+"
) KHomKa HanawuTyBaHHs yacy "- /+"

) BinobpaxeHHs yacy

) BinoBpaxeHHs TemnepaTypy

) BadenbHa Tapinka

) TPUKYTHa CEHABIY-NNacTUHA

) CeHABIY-NNMTa y hopmi MyLLTi

NEPEQ NEPLWMM BUKOPUCTAHHAM
1. BupaniTb ynakoBKy Ta BCi HaKNelikM i1 akcecyapu 330BHi Ta BCepeauHi npunagy, 30kpema Mix HarpiBanbHAMK nnactuHamm.
2. MNpoTpiTb HarpiBanbHi NNAcTVHI BOMOTOK raHYipKOIo, @ NOTIM CYXOt0.
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3. 3nerka 3MacTiTb HarpiBanbHi NNacTUHX POCIIMHHOK Orieto abo iHLLMM XMPOM, 3aKpUIATE MPUCTPIil Ta NigKMoYITL H0ro A0 Mepexi
— 3aCBITUTBCA IHOMKATOP XVBNEHHS (a).

4. HatvcHitb kHonky (a) YBIMK./BUMK. Ha aucnnei (b) 3'aButbes 210°C (TemnepaTypa 3a 3aMOBYYBaHHSM).

5. Mpunag noyHe HarpisaTucs, i Ha gucnnei (c) 3'ABUTLCS 3BOPOTHMIA Bignik. MovaTkoBUiA NEPIOA HarpiBaHHs TpuBaTUMeE
NpubNM3Ho 4 XBUNWHY; NICNIS LibOTO Yacy Npunag, noAacTb 3BYKOBWIA CUrHaM i NOYHE 3BOPOTHUIA BiAMiK (HanaLTyBaHHs 3a
3aMOBYYBaHHSM: 5 XBUMWH).

6. 3anuwwTe Npunag yBIMKHEHUM Ha Kiflbka XBUMWH, 406 n036yTHCs 3aBOACHKOrO 3anaxy. MpoTAroM LbOoro Yacy npunag Moxe
BUAINATW HEBENUKY KINbKICTb AUMY — Lie HOPManbHO.

7. Ou4mcTiTb NPUCTPIi BiANOBIAHO A0 po3giny «OuuLLEHHS» LibOro MocibHMKa kopucTyBava.

BUKOPUCTAHHA

BcraHoBiTb BUGpaHuin TN Ancka B npucTpin (van. 1).

1. NigkntodiTs A0AAHMIA NPUCTPIN A0 3a3EMMEHOT PO3ETKN — IHAMKATOP XVUBNEHHS (a) 3aCBITUTLCS.

2. HatucHitb kHonky (a) YBIMK./BUMMK. Ha aucnnei (b) Binobpasutbest Temnepatypa 210°C (HanaLuTyBaHHs 3@ 3aMOBYYBaHHSIM).
3. Mpunag noyHe HarpiBaHHs, i Ha Aucnnei (C) 3'ABUTLCS 3BOPOTHWNA Bianik. [oyYaTKoBMI MPOLIEC HarpiBaHHs TpUBaTME
npubnn3Ho 4 XBUNMHK; NiCNS LbOro Yacy Npunaj NoAacTb 3BYKOBWIA CUTHaN i NOYHe 3BOPOTHMIA BiAMiK (HanalTyBaHHs 3a
3aMOBYYBAHHSAM: 5 XBUMNH).

4. Tum yacom npuroTyite 6yTepbpoau, Ticto Ans Badens abo npopyKTv Ans rpuns.

5. MNpucTpiit roToBWI A0 BUKOPUCTaHHS!, KOMM MICIS HarpiBaHHs NponyHae 3ByKOBUA CurHan, a Ha aucnnei 3'9BuTbCs vac 3a
3aMOBYYBaHHSM 5 XBUMMH.

6. MoBHICTIO BiAKpWUATE NPUNag i NOKNaAITL NPUrOTOBMEHY XY HA HYKHIO HarpiBanbHy NnacTuHy:

- ByTepbpoau: iHrpeaieHT He NOBUHHI BUCTYNaTK 3a Mexi xniba,

- TicTo Ans Bachenb: nam’saTanTe, WO TiCTO NigHIMAETLCS — HAaNMBaNTE NULLE CTiMbKM, WoB NOKPUTM AHO hOpMU.

7. 3akpuitte TocTep, 3adbikcyBaBLUM GiKcaTop (2) Ha HIKHIA pyyLi. He 3acTocoByiiTe cuny [o BepxHboi kpuiku (1). byabte
0bepexHi 3 napoto, L0 BUXOAWT, Mif Yac BiAKPUBAHHA Ta 3akpuBaHHS. [aps4a napa Takox MOXe BUXOAMTK NiA yac poboTu
npunagy.

8. B MoXeTe HanalwwTyBaTu Yac i Temnepartypy nig yac pobotu. Yac go 30 xeunuH 3 kpokom 30 cekyHa, TemnepaTypa Big 120°C
po 210°C 3 kpokom 5°C 3a gonomoroto kHonok (c) Ta (b).

9. Yac nigcmaxyBaHHs KONMBAETbCA Bif KiNbKOX XBUIMH [0 KiNbKOX | 3anexuTb Big BUAY iXi, HIPEQIEHTIB Ta CMaKoBUX ynoaobaHb.
10. MoBHICTIO BiAKPUIATE BEPXHIO KPULLKY (1) Ta BUAMITL MPOAYKTM, BUKOPUCTOBYHOUM NULLE AEPeB’sHY abo NnacTukoBy onaTky.
YBATA! He BukopucTOBYiiTe MeTanesi cTonosi npubopu abo rocTpi iHCTPYMEHTM, OCKiMbKI BOHU MOXYTb MOLUKOLWUTY aHTUNPUrapHe
MOKPUTTSA NAACTUH.

Micns 3aBepLUeHHs 3BOPOTHOTO BiAMiKY, SKLLO XOAHMX Aiil He ByAe BUKOHAHO, MPUCTPIil aBBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

MMicns 3aBepLUeHHs NiACMaxyBaHHS BiAKMIOYITL NPUnag Bif Mepexi Ta AaiTe MOMY MOBHICTIO OXOMOHYTH.

OYMLLEHHA NPUCTPOIO

1. Mepep uniLeHHAM Npunagy Bif'eAHaIATE 110ro Bif PO3ETKM Ta 3a4eKaiTe, MoK BiH OXOJOHe.

2. [poTpiTb BONOrOK0 raHyipKoio, @ NOTiM CyXoto (abo nanepoBuM PyLUHUKOM).

3. HaHeciTb HeBenuKy KinbkicTb KyniHapHOi onii Ha BaXXKO BUAANSIOTLCS 3aMnMLLKW Ta Yepe3 Kifbka XBUMKUH 0BEpexHo BuaaniTh ix
AEepeB’sHOI0 NoNaTKoko.

4. He 4ncTiTb HarpiBanbHi NNacTUHW XOPCTKUMM, abpasnBHUMK raHdipkamu abo rybkamu, a Takox He BIUKOPUCTOBYWNTE YMCTSHI
MOPOLLIK, OCKIMbKIA BOHW MOXYTb NOLLKOANTY rMaAKe aHTUNpUrapHe MoKpUTTS MAacTuH.

5. He 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

6. 3HiMHi NACTUHN MOXHA MUTY B NOCYAOMMIAHIA MaLLMH

TEXHIYHI OAHI

Hanpyra xvenenHs: 220-240 B ~ 50/60 I'y
HomiHanbHa noTyxHicTb: 1500 BT
MakcumanbHa noTyxkHicTs: 2200 BT

CroxvBaHHs eHeprii B pexuMi odikysanHs: 0,15 BT

ObepexHo: apsiya NOBEPXHS:
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TewmnepaTypa AOCTYNHMX NOBEPXOHb Mif Yac poboTI Moxe ByTH BUCOKO. He TopkaiiTecs rapsumx NoBepXOHb
MpUCTPOIO.

3apagn IHdh if Npo Bi, €NeKTPUYHOrO Ta eNneKTPOHHOro obnaaHaHHs. BignosigHo Ao ctatti 13, nyHkTie 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky npo BiAX0AK eNeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06naaHaHHs, LM NOBIAOMISEMO BaC NP0 HaNeXHE NOBOXEHHS 3 Biaxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs:

1. 3aBOPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0bnafHaHHs pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSIM ¥
BUIMS «NEPEKPECTIEHOT0 KOHTEMHEpay, L0 BMarae po3finbHoro 360py Lboro BUAY BiAXOAiB.

2. EneKTpuyHi Ta eneKTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTY HeBEe3neyHi peyoBIH, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTW, SIki Y pa3i NOTPannsHHs B HABKONMULIHE CepeAoBULLE
MOXYTb CTAHOBWTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3A0POB'A Ta KUTTS MIOEN i KUBIX OpraHi3MiB. BOHW MOXYTb MPU3BECTU A0 YUCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TaKVX K
TOpYLLEHHS 30pY, CMyXy Ta MOBIIEHHSI. BOHY Takox MOXyTb MOLUKOAUTY HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, @ Takoxk CrIPUYMHUTI 3aXBOPOBaHHS Lkipy . LLIkianusi
PEYOBYHIU TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATY Ha AUXarbHY Ta PenpoayKTUBHY CUCTEMI Ta MPU3BOANTY 10 PaKy. BXVBAHHS POCIMH, O POCTYTb Ha
3a6pyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK X HACTIAKIB ANS 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe 0bnaaHaHHs Chif 3nasaTi nuLLe A0 aBTOPU3OBAHMUX MYHKTIB 360PY, CIMCOK AKX Mae GyT AOCTYNHUI Ha
BeBCalTi KOXHOrO MyHILMNANBLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyi, Bkntoyatoum nepepobiky, BXMBaHOrO obnafHaHHst. BoHu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMI YNPaBAiHHS BiAXOAaMI NS BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo 0BnagHaHHs, [403B0Mso4M Ge3nocepe AHbO
nepepaBaTy BiAXoau [0 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HeBaxaHi coLjianbHi 3BU4KM, siki NPU3BOAATb 0 3aNMLLEHHS BiAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enekTPOHHe 0BnaaHaHHs [0 Micus AocTasku. M Yac focTaBky NOBYTOBOT TEXHikM NOKyNLO
avcTpu6'toTop 30608's13aHHin Ge3KOLUTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY MOGYTOBY TEXHIKY B MICLi AOCTABKM, 32 YMOBM, L0 BUKOPUCTAHA TEXHIKA TOro X TUny Ta
CYXWTb Til caMili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHePH, Npu3HadeHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuxX BiaXoAis, ik
onucaHo. FKWo npucTpiit MicTUTL 6aTapeiiku, ix CRip BUAHATI Ta BIGHECTM 10 MYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BuknpaiiTe npucTpiil y koHTelHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic ko Bu 6axaeTe npuabdaTv 3anacki yacTum abo nopati Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCS Ge3nocepeAHbO 4O NPOAABLS, SIKWiA BUAAB YeK.

YnytcTBo 3a ynotpeby (SR)

OnLTK YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cneaute
ynyTCTBa Koja ce Yy kemy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTarny ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
[pyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j& HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTit camo Ha y3eMIbeHy yTuuHuLy 220-240V ~
50/60Hz.

[a bucte nosehanu 6e36egHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH
BULLIE eNEKTPUYHMX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. byauTe u3y3eTHO OMPe3HU kada kopuctute ypehaj kada cy geuay
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6rmanHK. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
nnn Buno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem aa ra KopucTu.

5. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK deua y3pacTta o4 8 roguHa
W BULE M 0cobe ca OrpaHNYEHNM (U3NYKUM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
crnocoBHocTUMa, nnn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UMK 3Haka o ypehajy,
nog YCnoBOM [a Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIXOBY
Be3benHoCT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
ypehaja n ga cy ceecHe puauka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMejy 06aBrbaTi fela 0CMM ako Hemajy 8
roiuHa v BULLE W HUCY NOA HaA30pOM.

6. YIIO30PEHE: He octaerbajTe ypehaj ykrbyyeH y yTuuHuLy 6e3
Hagsopa.

7. YINO30PEHE: Hukaaa He nomepajte ypehaj 40K je YKIbYYeH Unu kaga
je Bpyh.

8. YINO30OPEHE: Temnepatypa npuctynayHux noBpLUMHa pagHor ypehaja
Moxe OMTW BIUCOKA Kada je onpema y pagy.

9. YIO3OPEHKE: Opxute ypehaj u kero kabn BaH AoMallaja aeLe.

10. YITO30PEHE: YBek uckrbyuunte yTukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuaHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

11. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe oBECTW [0
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yAap.

12. YINO30OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6513nHmM 3anarbmsmx
maTepujana.

13. YNO3OPEHE: He cTaBrbajte kapToH, nanup, NNactuky unu apyre
3anarb1Be Unu Tonrb1Bee npeamete y ypeha;.

14. YINO30PEHE: Ako je kyhuwiTte ypehaja Hanykno, uckrbyunte ypenaj
na bucte n3bernu MoryhHOCT CTpyjHOr yaapa.

15. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe foBectv Ao
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

16. He noTanajte kabn, yTukay unun Leo ypehaj y Boay nnu 6uno kojy
OpYry TeYHocT. He nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM YCroBrUMa (Kuwa, CyHue
WTO.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BIUCOKE BMAXHOCTM (KynaTuna,
BNaXxHe Kamn kabuHe).
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17. MNMepuoanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a
Hanajarbe owTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnTI y KBanugrkoBaHoj pagnoHuLM
Kako 61 ce nsberna onacHocr.

18. He kopuctuTe ypehaj ca owuteheHum kabrom 3a Hanajatbe, Ui ako je
MCMYLUTEH UK Ha BUNo Koju Ha4mMH owTeheH, v je HeucnpasaH. He
NoKyLLIaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep T0 MOXe A0BECTU 10
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawheHu cepsrcHu
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cse nonpaske Tpeba fa obaerbajy
camo oBfalwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBuIiHo 13BpLLEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaTi 030UrbHY OMaCHOCT 3a KOPUCHMKA.

19. MocTaswuTe ypehaj Ha xnagHy, CTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe 04
BPYNMX KyXWHCKMX anapata Kao LUTO CY: eNeKTPUYHM LUMNOPET, racHu
FOPUOHWK UTA,

20. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHmu 3anar-uemx Matepujana.

21. Kabn 3a Hanajarbe He CMe [a BMCW NPEKO MBULE CTONa Unun ga
poavpyje spyhe nospLuvHe.

22. He octaerbajte ypehaj niv Hanajarbe NpUKby4YeHo y YTUYHNLLY JOK je
YKIbY4EHO.

23. [la 61 ce 0be3beanna pogaTHa 3aLlTiTa, NPEnopyYsbreo je
WHcTanupaTtu ypehaj 3a 3awwTtuty og npeoctane ctpyje (RCD) y
eNEKTPUYHO KOMO Ca HOMUHATHOM AndepeHLmMjanHoM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanMduKoBaHUM
eneKTpuyapem.

24. Moctasute ypelaj Ha NOBPLUMHE OTNOPHE Ha BICOKE TemnepaTtype.
25. He cTaBrbajTe HUKakBe npeameTe Ha 3aTBOPEHW POLLTUID.

26. 3a npaBunHy LypKynaumjy Basayxa, notpebHo je MUHUMAHO
pactojarse 0 30 UM ca CBMX CTpaHa poLUTUIba.

27. He cTaBrbajte ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce Bp3o 3arpeBajy.

28. He noctaBsrbajte ypeljaj Ha racHy uim enekTpuyHy nnovy 3a Kyeame,
y3 3ua Unu y HenocpegHy 6nmsnHy n3Bopa TonnoTe.

29. He kopucTuTe yrars unum crnyHa ropusa y 0Boj onpemu.

30. MNpe unwhera, NpemeLLTama, pacTaBbama, Cknanamwa u
CKnaguLLTeba powwTiurba, Tpebano bu: nckrbyuntu ypehaj, UCKIbyunTy ra
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N3 Mpexe W cavekaTu fa ce poLwTub oX1agm
31. He cTaBrbajte ypehaj ucnog Kyxuksckux opmapuha 3bor nogusara
TONMOTE W nape.

32. Kabn 3a Hanajake He cMe BUTK NocTaBibEH U3Ha ypehaja 1 He cme
[oavpvBaTti unu nexatu 6ausy Bpyhux nospwmHa. He ctaerbajte ypehaj
UCMOA ENEKTPUYHE YTUYHHULE.

33. Ypehaj Tpeba ouncTUTH HaKoH cBake ynoTpebe.

34. He kopuctute ypefaj Mokpum pykama.

35. He goaupyjTe nospLunHy ypehaja owTpum npeametMa (Hnp. HOXEM)
36. He npekpuBajTe rpejHy nnodvy anymMuMHUjyMckom ¢honnjom uTa. jep 1o
MOXe NpOy3pOKOBATW Hakynbake TOMSOTE W OLUTETUTU NNACTUYHe
[ienoBse ¥ npemas.

37. He cTaBrbajTe KyxuksCki Npubop Ha puHrie 4ok ¢y y ynotpedu. Ypehaj
Tpeba oTBOpPMTY NOMONY pyyKe UK PyKOXBaTa, Y 3aBUCHOCTU 0F MOAena.
38. He kopucTuTe NNacTUyHM Kyxmkscku npubop npunukom paga ypehaja,
MOXe C€ UCTONUTH.

OMnC YPERAJA
(1) noknonav 3a Toctep

)
)
) pyuKa
) DoaupHu JTEQ naHen

) ukoHa, ayrme YKIbYYEHO/UCKIbYYEHO

) [lyrme 3a KOHTpOny Temnepatype ,- /+*

) Qyrme 3a nofelLaBatbe BpeMeHa ,- /+°

) Npuka3 BpemeHa

) MpuKka3 Temneparype

) Takbup 3a Bacne

) cenaBmy nrnova y obnuky Tpoyrna

) CEHABMY Nroya y 06MmKy WKorbKe

) NnoYa 3a poLTub

MPE NPBE YNOTPEBE

1. YknoHuTe ambanaxy 1 CBe HanenHuue 1 JoAaTke ca Criorballikbe W YHYTpallkbe CTpaHe ypeRaja — ykrbyuyjyhu n npoctop
u3meRy rpejHux nnoya.

2. ObpuLwMTe rpejHe Nnoye BNaKHOM KPMOM, @ 3aTUM CyBOM.

3. JlaraHo nogmaxuTe rpejHe nnodve GurbHUM yrbem unu gpyrom mawhy, 3atBopute ypehaj v ykibyuuTe ra y cTpyjy —
WHOMKATOPCKA NamnuLia 3a Hanajarbe (a) he ce ynanuTu.

4. Mputuctute gyrme (a) YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO. Aucnnej (b) he npukasati 210°C (nogpasymeBaHa TemMnepatypa).

5. Ypehaj he noyeT fia ce 3arpesa 1 Ha aucnnejy (c) he ce nojasuTi ogbpojaBarse. MoyeTHN NepuoA 3arpeBarba Tpajahe
npubmKHO 4 MUHYTa; HaKOH OBOT BpeMeHa, ypefjaj he ce ornacuTi 3ByYHUM CUrHaNoM v NoveTu ca oabpojaBarem
(noppa3symeBaHo nofellaBarse: 5 MuHyTa).

6. OcTaBuTe ypehaj ykiby4eH HEKOMMKO MUHYTa Aa G1CTe enuMuHUCany eBeHTyanHu (abpuiku mupuc. TOKOM OBOT BpEMEH,
ypehaj Moxe aa emuTyje Many KONMYnHY auma — TO je HopMarHo.

7. Ounctute ypehaj npema operbky Yuwhere” oBor ynyTcTea 3a ynotpeby.
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YNOTPEBA

YmeTHuTe n3abpanm TN gucka y ypehaj (cn. 1).

1. YkrbyuuTe npunoxerm ypefaj y y3emrbeHy MpexHy YTUYHULY — MHAMKATOpCKa Namnuua Hanajakba (a) he ce ynanutu.

2. Mputuchute gyrme (a) YKIBYYEHO/MCKIBYYEHO. Aucnnej (b) he npukasatv Temnepatypy og 210°C (nogpasymeBaHo
nogeLUaBatbe).

3. Ypehaj he noyeTn aa ce 3arpesa v Ha aucnnejy (c) he ce nojaBuTi oabpojasatbe. MoyeTHM Npovec 3arpeBaka Tpajahe
npubnMXHO 4 MUHYTa; HAKOH OBOT BPeMeHa, ypefjaj hie ce ornacuTi 3By4HUM CUrHaNoOM W NoyeTH ca oabpojaBatbemM
(noppasymeBaHo nofeluasate: 5 MiHyTa).

4.Y mefyBpemeHy, npunpemuTe cerppiye, TECTO 3a Badpre Unm XpaHy 3a poLLTUIbakbE.

5. YpeRaj je cnpemaH 3a ynoTpeby kaaa ce ornaci 3By4HU CUrHanN HaKkoH 3arpeBarba U Ha ekpaHy Ce nojasy NoppasymMeBaHo
Bpeme o4 5 MuHyTa.

6. MoTnyHo oTBOPMTE ypenaj 1 cTaBuTE NPUNPEMIBLEHY XPaHY Ha AOHY MPEjHY MNoYy:

- CEHIBIYM: CacTojM He CMejy Aa BUpe M3BaH Xneba,

- TECTO 3a Bachre: 3anamTUTE Aia TECTO HapacTa - cunajTe caMo TOMMKO fia NPeKpuje AokY Nocyay.

7. 3aTBOpUTE TOCTEP TaKO LUTO heTe 3akaunTyh ocurypad (2) Ha Aoky py4ky. HemojTe cunom otBapati ropki noknonad (1).
MaauTe Ha napy koja M3naau NpUnMKOM 0TBapakb-a 1 3aTBapatba. Bpyha napa moxe ce ocnoboauTty v gok ypehaj paau.

8. MoxeTe nogecutit Bpeme 1 Temnepatypy Tokom paga. Bpeme go 30 munyTa y kopauuma o 30 cekyHau, Temnepatypa o4
120°C pgo 210°C y kopaumma og 5°C — nomohy myrmaau (c) v (b).

9. Bpeme nevetba je 0f HEKOMMKO {0 HEKONMKO MIUHYTa W 3aBI1CK O BPCTE XpaHe, cacTojaka W YKyCHUX npedepeHLmja.

10. MoTnyHo oTBOpMTE ropky noknonad (1) n n3aguTe xpaHy kopucTehn camo [pBEHY NN MAaCTUYHY nonaTuy.

ONPE3! He kopucTute MeTanHy npubop 3a jeno uiv owwTpe anate jep MOry OTETUTI HENENnsbUBM Npemas nrova.

Kapa ce onbpojaBatbe 3aBpLum 1 He Npefly3Me Ce HUKakBa akuuja, ypehaj he ce ayTomaTcki UCKIbY4nTY.

Kapa je nevetbe 3aBpLUeHO, nckmbyuuTe ypefaj 13 CTpyje 1 0cTaBuTe ra Aa Ce NOTMyHO OXNaau.

YULLREHE YPEBAJA

1. Mpe unwhera ypehaja, MCKIbYUMUTE ra U3 enekTpuyHe YTUYHULIE U cavekajTe [a ce oxnagu.

2. OumCTUTE BNAXHOM KPMoM, @ 3aTUM CyBOM (Wi nanupHuM yopycom).

3. HaHecnTe Many KOnNM4MHY yrba 3a KyBare Ha Texe YKMOHMBE OCTATKe W HAKOH HEKOSIMKO MUHYTa UX HEXHO YKMOHUTE APBEHOM
nonaTuLom.

4. He unctute rpejHe nnoye rpybum, abpaavsHium kpnama nnu cyHiepuma, HUTV KOpUCTUTE NpaLukoBe 3a pubatbe, jep Mory
OLUTETATU FNaTKK, HENenrLUBM Npemas niova.

5. He notanajte ypehaj y Boay.

6. YKIorMBe Nroye ce Mory npati y MalunHu 3a npatse CyaoBa

TEXHWYKM NOJALIM

HanoH Hanajawa: 220-240V ~ 50/60Hz

HomwuHanHa chara: 1500W

MakcumarnHa cHara: 2200W

lMoTpoLwkba eHeprutje y cTamwy npunpasHocTu: 0,15 W

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa [OCTYMHMX MOBPLUMHA TOKOM pafia Moxe b1ty Bucoka. He noaupyje Bpyhe nospLunte ypehaja.
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3a 106po6UT KXMBOTHE Cp ] je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO]j onpeMu. Y cknazy ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
cenTembpa 2015. rouHe 0 0TNaJHO]j €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONpemi, 0BUM Bac 0baBeLLTaBaMo O NPaBUIHOM PYKOBAY OTNAAHOM eNeKTPUYHOM i
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abpatrbeHo je opnaratbe KopuiheHe enekTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajeaJHo ca 0CTanuM 0TNasoM — TO je NOTBPHeHo 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CeneKTUBHO CaKynibake 0Be BPCTe 0Tnaza.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cappXke onacke CyncTaHLie, CMeLLE U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y XWBOTHY CPEANHY, Mory
NpeAcTaBbaTvt 036UIbHY MPeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBMX OpraHu3ama. Mory 0BeCTv 0 GpojHux 3apaBcTBeHIX TeroGa, kao LTo cy
oltehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTn Bybpere, jeTpy 1 cpLe, 1 3a3BaTi koxHe GonecTu. LLITeTHe cyncTaHLe MOry HeraTvBHO yTULTH
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Buurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 MPOU3BOAA
[DOGMjEHNX Of 11X MOXE NPeACTaBIbATI PU3MK Of OBUX 3APABCTBEHMX NMOCEANLA.

3. KopuwuheHy eneKkTpuuHy 11 enekTpoHCKy onpeMy Tpeba npeAaty camo onaluheHM MecTUMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucta TpeGa Aa GyAe AOCTyNHa Ha
Be6 CTpaHULY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahnHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopaBky, ykrbydyjyhu peLuknaxy, kopuwhete onpeme. OHa Takofje urpajy
KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM o KopuLineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHCke onpeme, oMoryhaBajyfi AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMOXeTbHe ApYLUTBEHe HaBIKe Koje J0BOAE /A0 OCTaBrbatba OTNajHe OnpeMe Ha HenpeasuheHM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom Ucropyke kyhHux anapara kyniy, AucTpuoytep je
obase3aH aa 6ecnnatHo npeyame kopuliheHe kyhHe anapaTe Ha MecTy UCTopyKe, Nop YCoBOM Aa je KopuiuheHa onpema UcTor Tuna i a je cnyxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 CMOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyfie KoHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHoT
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefjaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKNOHUTM U OAHETU Ha MOCeBHO MECTO 3a Cakynrbakbe 1 ofnarakse.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!

CepBuC YKONMKO XenuTe fja Kynute pesepsHe Aernose unu Aa rnofHeceTe 6uno kakee peknamayje, 06paTuTe ce AUPEKTHO MPOABLY KOj je U3AA0 PayyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TSLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. istehsalgi cihazin yanlis istifadesi ve ya
duzgin islemamasi naticesinda yaranan har hansi zerara gora
masuliyyat dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade Uglndir. Onu teyinatindan basga heg bir
magsad Ugun istifade etmayin.

3.Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nece elektrik
cihazini bir dovraya qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarken son darace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanig olmayan har kasin ondan istifade etmasina icaze
vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar, fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar mahdud olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacribasi ve
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ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, tahliksasizliklerina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda v ya cihazin tahlikasiz istifadasi ile bagli
talimatlar verildiyi ve alagadar risklerden xabardar oldugu halda istifade
edila biler. Usaglar cihazla oynamamalidir. Temizlema va istifadagi
baximi 8 yasdan yuxari olan ve nazaret altinda olmadiqda usaglar
torafinden hayata kegirimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyetds nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihaz ise salindiqda ve ya isti oldugda onu heg vaxt
yerindan tarpatmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq islayarken amaliyyat cihazinin algatan
sathlarinin temperaturu yuksak ola biler.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra hamise rozetkadan alinizle
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelindan
COKMaYIN.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazdan dizgun istifade edilmamasi kasiklar,
asinmalar va ya elektrik carayani kimi xasaratlarle naticalena bilar.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
13. XoBoRDARLIQ: Cihazin igerisina karton, kagiz, plastik ve ya digar
tez alisan ve ya ariyan agyalar qoymayin.

14. XoBoRDARLIQ: agar cihazin korpusu ¢atlamigdirsa, elektrik
cerayani vurma ehtimalinin garsisini almaq tgun cihazi sonduran.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazdan dizgun istifade edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik carayani kimi xasaratlarle naticalena bilar.

16. Kabeli, stepseli va ya butln cihazi suya va ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava saraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin
va ya yuksak rutubat seraitinde (hamam otaglari, nem dusarga kabinlori)
istifade etmayin.

17. Elektrik kabelinin voaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahllkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
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terafindan dayisdiriimalidir.
18. Cihazi zadalanmis elekirik kabeli ile va ya yere digmus ve ya har
hansi sakilda zedalanmissa va ya nasazdirsa istifada etmayin. Cihazi
0zunuz temir etmaya calismayin, ¢lnki bu, elektrik soku ile naticalena
bilar. Zadalanmis cihazlar muayina va ya temir Ugun salahiyyatli xidmat
markazina qaytarin. Butln temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat
markazleri terafindan apariimalidir. Diizgln yerina yetirilmamis temir
istifadeci Uglin ciddi tahllka yarada biler.
19. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax cihazlarindan
uzaqda yerlasdirin, masalan: elektrik sobasi, gaz ocagi ve s.
20. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
21. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali va isti sathlara
toxunmamalidir.
22. Cihazi ve ya enerji tachizatini isa salindigda nazaratsiz qoymayin.
23. 9lava muhafizani tamin etmak Uglin nominal diferensial carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovresinds qaliq cerayan qurgusunun
(RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi
ile maslahatlasin.
24. Cihazi yuksak temperaturlara davamli sethlere goyun.
25. Bagli manqalin tzarina heg bir agya goymayin.
26. Duzgun hava sirkulyasiyasi Ugun grilin har terafinde minimum 30 sm
masafe telab olunur.
27. Cihazl tez qizan sathlara qoymayin.
28. Cihazi gqaz ve ya elektrik plitesinin Uzarina, divara gars! va ya istilik
manbalarinin bilavasite yaxinliginda goymayin.
29. Bu avadanliqgda komdir va ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.
30. Qrilin temizlanmasi, dasinmasi, sokilmasi, yigiimasi va
saxlanmasindan avval asagidakilari etmalisiniz: cihazi sondirin, onu
elektrik sabakasindan ayirin ve grilin soyumasini gozlayin.
31. Artan istilik ve buxar sebabindan cihazi matbax skaflarinin altina
qoymayin.
32. Elektrik kabeli cihazin Ustlindan ¢ekilmamali va isti sethlera
toxunmamali ve ya yaxinhginda uzanmamalidir. Cihazi elektrik
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rozetkasinin altina qgoymayin.

33. Cihaz har istifadedan sonra temizienmalidir.

34. Cihazi yas ollerle istifada etmayin.

35. Cihazin sathina har hansi iti esyalarla (masalen, bigaq) toxunmayin.
36. Qizdirici plitani alliminium folga va s. il drtmayin, ¢linki bu istilik
yigilmasina va plastik hissalerin va 0Ortlya zarar vera biler.

37. Istifade zamani matbax qablarini sobalarin iizerine qoymayin. Cihaz
modeldan asili olaraq tutacaq ve ya tutacaq vasitasila agiimalidir.

38. Cihazi islayarkan plastik matbax gablarindan istifade etmayin, onlar
ariya bilar.

CIHAZIN T3SVIRI

(1) toster gapag!

) baglama klipi

3) qizdirici plitalerin bloklanmasi

4) tutacaq

5) LED panela toxunun

a) isarasi, ON/OFF diiymasi

b) Temperatur nazarat dilymasi "- /+"
c) Vaxt tenzimlama dilymasi - /+"

d) vaxt gostaricisi
) temperatur gostericisi
6) vafli bosgab
7) Ugbucagq formali sendvig bosgab
8) qabiq formali sendvig bosgab
(9) qril plitesi

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1. Qablagdirmani va biitiin stikerlari ve aksesuarlari cihazin kanarindan va daxilinden, o ciimladan qgizdirici plitelerin arasindan
gixarin.

2. Qizdirier pliteleri nem, sonra quru bir parga ils silin.

3. Quzdiricl pliteleri bitki yadi ve ya digar yagla yiingilca yaglayin, cihazi baglayin ve elektrik sebakasina gosun - giic gdsterici
isig! (a) yanir.

4. (a) ON/OFF dlymasini basin. Ekranda (b) 210°C (standart temperatur) gésterilir.

5. Cihaz qizmaga baslayacaq ve ekranda (c) geri sayim gériinacak. ilkin gizdirma miiddeti texminen 4 dagige gakacak; bu
middatdan sonra cihaz sas signall veracak va geri saymagda baslayacaq (standart parametr: 5 dagiga).

6. Zavod qoxusunu aradan qaldirmaq tgtin cihazi bir nega dagige agiq saxlayin. Bu middat arzinds cihaz az migdarda tiistl
buraxa biler - bu normaldir.

7. Bu istifadagi telimatinin “Temizlama” bélmasina uygun olaraq cihazi temizlayin.

ISTIFADS EDIN

Secilmis disk néviini cihaza qurasdirin (sak. 1).

1. Qapali cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina qosun - giic gosterici isigi (a) yanacaq.

2. (a) ON/OFF dilymasini basin. Ekran (b) 210°C temperatur gosteracek (standart parametr).

3. Cihaz qizdirmaga baglayacaq ve displeyda (c) geri sayim gériinacak. kin isitma prosesi texminan 4 daqige ¢okacak; bu
muddatdan sonra cihaz ses signali veracak va geri saymagda baslayacaq (standart parametr: 5 daqiga).

4. Bu arada, qril iiglin sendvigler, vafli xamiri ve ya yemak hazirlayin.

5. Qizdirldigdan sonra sas signali verildikda va displeyda standart 5 dagigalik vaxt goriinends cihaz istifadeya hazirdir.

6. Cihazi tamamila agin ve hazirlanmis yemayi asadi qizdiricinin iizerina qoyun:

- sendviglar: ingrediyentlar gorakdan kenara ¢ixmamalidr,

- vafli xamiri: xamirin galxdi§ini unutmayin - yalniz alt pliteni értacek gadar tokiin.

(2
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
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7. Kilidlema Klipini (2) asag! tutacaqa sixaraq tosteri baglayin. Ust qapagi (1) zorlamayin. Agarkan ve baglayarkan buxarin
cixmasina diggat yetirin. Cihaz islayarkan isti buxar da cixa biler.

8. Omaliyyat zamani vaxti va temperaturu tenzimlaya bilarsiniz. (c) ve (b) dliymalarindan istifade etmakla 30 saniyalik artimlarla
30 daqigays gadar vaxt, 5°C artimlarla 120°C-dan 210°C-dak temperatur.

9. Qizartma vaxti bir nege dagigedan bir ne¢a daqgigaye gadar dayisir ve yemayin néviindan, ingrediyentlarden ve dad
ustiinliklerinden asilidir.

10. Ust qapag! (1) tamamilo agin ve yalniz taxta va ya plastik spatula ile yemayi gixarin.

DIQQT! Metal bigaq va ya iti alatlerden istifads etmayin, giinki onlar plitslerin yapigmayan értiiyiine zarer vera bilsr.

Geri sayma bitdikdan va heg bir tadbir gorilmadikda, cihaz avtomatik olaraq sénacak.

Qizartma tamamlandigdan sonra cihazi elektrik sebakasindan ayirin ve tam soyumaga icaza verin.

CIHAZIN TaMiZLaNMaSI

1. Cihazi temizlemazden avval onu elektrik rozetkasindan ayirin ve soyuyana qadar gézlayin.

2. Nam parga va sonra quru bir parga (ve ya kagiz desmal) ile temizlayin.

3. Gatin cixarilan galiglara az migdarda yemak yagdi ¢akin va bir nega dagigadan sonra onlari taxta spatula ile yumsag bir
sokilda gixarin.

4. Qizdirici plitaleri sart, agindirici parga ve ya siingarlarle temizlemayin ve ya temizlayici tozlardan istifade etmayin, glinki onlar
plitelarin hamar, yapismayan értiyiinii zedalaya biler.

5. Cihazi suya batirmayin.

6. Cixarilan lévhalar gabyuyan masinda yuyula biler

TEXNIKi MOLUMAT

Enerji tachizati gerginliyi: 220-240V ~ 50/60Hz
Nominal gtic: 1500W

Maksimum gtic: 2200W

Gozlema rejiminda enerii istehlaki: 0,15 W

Diqqet: Isti seth:

omaliyyat zamani algatan sathlerin temperaturu yliksak ola bilar. Cihazin isti sathlerina toxunmayin.

Otraf miihit namina. Tullantil elektrik va elekt Janliglar h d lumat. Tullantili elektrik va elektron avadanliglar hagqinda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1-ci ve 2-ci bandlerina uygun olarag, tullant elekirik ve elektron avadanliglarla dizgiin davraniimasi barade
size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yigiimasini taleb edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaralema ils tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf mihits atildigi teqdirda insanlarin va canli organizmlarin saglamli§i ve hayati tiglin ciddi tahliiks yarada
bilan tehlikali maddaler, garisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunlugu kimi goxsayl saglamliq xastaliklarina sabab ola
bilar. Onlar hemginin byraklara, qaraciyara va iiraya zarar vera biler, dari xastaliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv
sistemlara de manfi tasir edarak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bdyliyan bitkilerin ve onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu
sadlamliq naticaleri liglin risk yarada bilar.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama menteqalerina tehvil verilmalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyyanin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlari istifade olunmus avadanligin tekrar istifadesine ve barpasina, o climleden tekrar emala téhfe vermakde miihiim rol oynayir. Onlar
hamginin istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar iigiin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayr, tullantilarin birbasa icazali
toplama mantagalerina 6tirlimasina sarait yaradir va tullanti avadanliginin nazarda tutulmayan yerlarda galmasi ile naticelenan arzuolunmaz sosial
vardisleri aradan galdirir.

Bundan alava , istifads edilmis elektrik va elektron avadanliglari gatdirima ndgtasina gaytarin. Maigat avadanligi aliciya verilarkan distribyutor islonmis
maisat avadanliginin tehvil verilmis avadanligla eyni tipda olmasi va eyni magsada xidmat etmasi sarti ilo tohvil verildiyi yerde temannasiz olaraq
yigmaga borcludur.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar tasvir olundugu kimi selektiv maisat tullantilarinin yigiimasi ligiin nazarda tutulmus mivafiq konteynerlara
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilan qabina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici il birbasa alags saxlayin.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhuri
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshte veteém per pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokézuar 220-240V ~
50/60Hz.
Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje té shumta elektrike né té
njéjtin qark né té njéjtén kohe.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikeéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.
6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur
éshté e nxehte.
8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né funksionim.
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9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.
10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.
11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né [éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
13. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera té
ndezshme ose té shkrishme né pajisje.
14. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes éshté i ¢aré, fikeni pajisjen pér té
shmangur mundésiné e goditjes elektrike.
15. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti t€ larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).
17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té€ zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.
18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund te rezultoje
né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né nje gendeér shérbimi te
autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Te gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né menyré
te papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz per perdoruesin.
19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané: soba elektrike, sobé
me gaz etj.
20. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
21. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.
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22. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa
eéshté i ndezur pa mbikéqyrje.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.

24. VVendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.
25. Mos vendosni asnjé objekt mbi grilén e mbyllur.

26. Pér garkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distancé minimale prej 30
cm né té gjitha anét e skarés.

27. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage qé nxehen shpejt.

28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané njé
muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésise.

29. Mos pérdorni qymyr druri ose Iéndé djegése té ngjashme né kété
pajisje.

30. Pérpara pastrimit, zhvendosjes, ¢gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé
skarés, duhet: ta fikni pajisjen, ta shképutni nga rrjeti elektrik dhe té prisni
qé skara té ftohet

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak té
nxehtésisé dhe avullit gé rritet.

32. Kablloja e energjisé nuk duhet té kalojé sipér pajisjes dhe nuk duhet té
preké ose té géndrojé prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni
pajisjen nén njé prize elektrike.

33. Pajisja duhet té pastrohet pas ¢do pérdorimi.

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

35. Mos e prekni sipérfagen e pajisjes me objekte t&€ mprehta (p.sh., thike).
36. Mos e mbuloni pllakén ngrohése me letér alumini etj., pasi kjo mund té
shkaktojé grumbullim té nxehtésisé dhe té demtojé pjesét plastike dhe
veshjen.

37. Mos vendosni ené kuzhine mbi pllakat e nxehta gjaté pérdorimit.
Pajisja duhet té hapet duke pérdorur dorezén ose dorezén, varésisht nga
modeli.
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38. Mos pérdorni ené kuzhine plastike kur pérdorni pajisjen, ato mund te
shkrihen.

PERSHKRIMI | PAJISJES

(1) mbulesé pér toster

(2) kapése mbyllése

(3) bllokimi i pllakave ngrohése
(4) dorezé

(5) Panel LED me prekje

(a) ikoné, butoni NDIZ/FIK

(b) Butoni i kontrollit t& temperaturés "- /+"
(c) Butoni i rregullimit té kohés "- /+"
(d) shfagja e kohés

(e) ekrani i temperaturés

(6) pjaté vaflash

(7) pjaté sanduig né formé trekéndéshi

(8) pjaté sanduig né formé guaske

(9) pjaté skare ) )

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe té gjitha ngjitéset dhe aksesorét nga jashté dhe brenda pajisjes - duke pérfshiré edhe midis pllakave t&
ngrohjes.

2. Fshini pllakat ngrohése me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté.

3. Lyejini lehté pllakat ngrohése me vaj perimesh ose yndyré tjetér, mbylleni pajisjen dhe kygeni né prizé - drita treguese e
energjisé (a) do té ndizet.

4. Shtypni butonin (a) NDEZUR/FIKUR. Ekrani (b) do té tregojé 210°C (temperatura standarde).

5. Pajisja do té fillojé té ngrohet dhe né ekran do té shfaget njé numérim mbrapsht (c). Periudha fillestare e ngrohjes do té zgjasé
aférsisht 4 minuta; pas késaj kohe, pajisja do té béjé njé bip dhe do té fillojé numérimin mbrapsht (cilésimi fillestar: 5 minuta).

6. Léreni pajisjen té ndezur pér disa minuta pér té eliminuar gdo eré té fabrikés. Gjaté késaj kohe, pajisja mund té I€shojé njé sasi
té vogél tymi - kjo éshté normale.

7. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi" t& kétij manuali pérdorimi.

PERDORIMI

Instaloni llojin e diskut té zgjedhur né pajisje (fig. 1).

1. Lidheni pajisjen e bashkéngjitur né njé prizé té tokézuar - drita treguese e energjisé (a) do té ndizet.

2. Shtypni butonin (a) NDEZUR/FIKUR. Ekrani (b) do té tregojé njé temperaturé prej 210°C (cilésimi fillestar).

3. Pajisja do té fillojé ngrohjen dhe né ekran do té shfaqet njé numérim mbrapsht (c). Procesi fillestar i ngrohjes do té zgjasé
aférsisht 4 minuta; pas késaj kohe, pajisja do té béjé njé bip dhe do té fillojé numérimin mbrapsht (cilésimi fillestar: 5 minuta).

4. Ndérkohé, pérgatitni sanduige, brumé pér vafla ose ushqim pér pjekje né skaré.

5. Pajisja éshté gati pér pérdorim kur bie njé bip pas ngrohjes dhe koha standarde prej 5 minutash shfaget né ekran.

6. Hapeni plotésisht pajisjen dhe vendosni ushgimin e pérgatitur né pllakén e poshtme té ngrohjes:

- sanduice: pérbérésit nuk duhet t dalin pértej bukeés,

- brumé pér vafla: mos harroni gé brumi té fryhet - hidhni vetém aq sa t€ mbulojé pjatén e poshtme.

7. Mbylleni bukén e thekés duke e fiksuar kapésen e kygjes (2) né dorezén e poshtme. Mos e shtypni fort kapakun e sipérm (1).
Kini kujdes nga avulli gé del gjaté hapjes dhe mbylljes. Avull i nxehté mund té lirohet gjithashtu ndérsa pajisja éshté né puné.

8. Mund té rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté funksionimit. Koha deri né 30 minuta me intervale 30-sekondéshe, temperatura
nga 120°C né 210°C me intervale 5°C, duke pérdorur butonat (c) dhe (b).

9. Koha e pjekjes varion nga disa deri né disa minuta dhe varet nga lloji i ushqimit, pérbérésit dhe preferencat e shijes.

10. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (1) dhe nxirrni ushgimin duke pérdorur vetém njé shpatull druri ose plastike.

KUJDES! Mos pérdorni takéme metalike ose vegla té mprehta pasi ato mund t€ démtojné shtresén jo-ngjitése té pjatave.

Pasi t& mbarojé numérimi mbrapsht dhe t€ mos ndérmerret asnjé veprim, pajisja do té fiket automatikisht.

Pasi té keni mbaruar sé pjekuri, shképuteni pajisjen nga priza dhe I€reni té ftohet plotésisht.

PASTRIMI | PAJISJES

1. Pérpara se ta pastroni pajisjen, shképuteni nga priza dhe prisni derisa té ftohet.

2. Pastroni me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté (ose me peshqir letre).

3. Aplikoni njé sasi té vogél vaji gatimi né mbetjet qé jané mé té véshtira pér t'u hequr dhe pas disa minutash, higini ato butésisht
me njé shpatull druri.

143



4. Mos i pastroni pllakat ngrohése me lecka ose sfungjeré té ashpér dhe gérryes, ose mos pérdorni pluhura gérryes, pasi ato mund
té démtojné shtresén e lémuar dhe jo-ngjitése té pllakave.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

6. Pjatat e lévizshme mund té lahen né lavastovilje

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia nominale: 1500W

Fuqgia maksimale: 2200W

Konsumi i energjisé né gjendje gatishmérie: 0.15 W

Kujdes: Sipérfage e nxehteé:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 & Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave t&
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja € pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundije té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit & secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende t&
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.

BLEOIzos (KA)

B0 MLsROHDHMYOOL 3060MdGOO
360836903560 MLsBOPHBMIOOL 0bLEG™MI30900
4965009000 {5030mbgm s dgobsbgom dmdsgswo
259my9b9d0Lm3z0l
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewlasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY ~ eeeeeeeess i "
c E ﬁ B1-297 Warssawa ul Ordona 34 [dala spraeday]

IEI |l:-\:l -._-Hj I-l'-ﬁ -------------------------
perssadiercompl  waw adier com pl
mdmnipsm paran

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#+« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPeAbsABUTE Kakie-nuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BLIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BGMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOAABaYoT KOj ja M3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racgun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andactuHn abo nogatv Byab-siki NPeTeH3il, 3BepHiTbCs
6esnocepeaAHbO AC NPOAABLSA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMNoBe UM A YNoXuTe peknamauujy, o6paTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 payyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tctenku vystavil.
AR o pthe Jiail ol (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A i 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HanpPasWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uafan kacosaTta benexka.
AZ Ehtiyat hissalori almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemaatngm bofinemydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBabbns, smbmzm onle3dnmeycm

ao0yn3gmb, MmBymdss 3obEs J3nmsma JoMm@sdnm.
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